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जयच्कष्णदास-~हरिदास गुप्त 


चौखम्बा संस्कृत सीरिजि आफिस 
बनारस सिरी। ` ` 


| (१ 4 1 2 


सिद्धान्तकोयुदी जबी-गुटक। 


विद्धान्तकोषदीका षा खुन्दर जेवरी गुटका का मनोर संस्करण यह अ 
बार ही छपा हे! भति दिन षिद्धान्त भौमुदी की आडइतति करना विचा्थियोकरे † 
श्रावर्यक ह । .खवह-शाम धूमते-फिरते समय तथां प्रदेश यात्रा करते स 
विदयाथियोका बहुत ही समय व्यर्थम्‌ व्यतीत होजाता है 1 अष ज" १ 
जाना हो इस संस्करण को जेवी मे रख लीजिये श्रौर जब चाह सिद्धान्त कौः 

. की ्राडृत्ति कीजिये । सूत्रसूची-षाुूच्यादि परिशिष्ट सषि । 
, सिद्धान्तकोखुदी -१०. गोगरासीनेनेङ्त॒परीक्षोपयेः 
(सररा' टीका त॒था रूपङेखनपरकार-पक्तडेखनपकार आदि परीक्षोपयो 


विविध परिचिष्ट सहित ज्ीपरत्ययान्त 


~~ ~ ~" ~न 


अवा ११० 
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आपको एक शब्दके कईं अर्थं ए 
लिङ्ग क्रिया, क्रियाविशेषण, संज्ञा, भ 
ङ्पसे दिया गया है । एकंखरे, कुर्सी, येयुः 
» जज, कोतवाक, थानेदार, भादि वतम 


संस्कृत बनाने मेँ भाप ङोगोंको किन 
शेष ध्यान दिया गया है . ९। 


इए सभी शब्दों तथा धातुओं के ङ 
ओर धातुओं के भी बहुतसेसरूप दि 
सकमेक, अकर्मक आदि का भी निदे 
के चयि बड़ी उपादेय पुस्तक दै २॥ 
| =. संम्पूणेः ] 
ग टका सहितः । - 
किस अर्थं के कितने शब्दै तथ 
› शब्दों का स्पष्टीकरण एवं रूपो क 
मे स्पष्ट रूप से खमश्चाया गया है ॥1@ 
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॥ ओः ॥ ६ 
बाठमीकिरामायणान्तमतम्‌ 


अथोध्याकाण्ड २४-३१ सगात्मकं 


रामवनगमनम 
काशीस्थ--विदवनायमन्दिराष्यक्षसंस्यापिवभवानीङ्कर-पस्छत षद = 
विचार्यमषानाध्यापकव्याकरणसाहित्याचायंखकंुरोपनाम 
आक्रश्णमोहन खास्जिरचित सु घारीकया 
पण्डित शओरीरामचन्द्रक्षा व्याकरणाचाव॑हृत- 
'इल्दुमतो, टीकया च विभूषितम्‌ । 
प्रकाशकः  , 5 = 
जयक्ृष्णदास रिवासि .गु्ः-, 
चौखम्बा सस्ङ्कत सीरिज . अफखु, 
बनारस सिरो । 
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प्रकृथन्‌य्‌ ५ 
 रामवनगमनच्चेदं बारमीकिरामायणाऽयोध्याकाणडान्तगं तमिति प्रायेण सुप्र. 
विद्धमेवाऽतस्तद्थं न ॒किंञ्चिद्व्तभ्यमस्ति । यथप्यतरहयेतिष्तितो रामबनगमनो 
पक्रम एव प्रतीयते न त॒ (रामबनगमनम्‌? तथापि वनणमनार्थमेव भरीमतो रामस्य 
मावृदशैनादिविधानाद्‌ रामवनगमनमित्यस्य नामधेयम्‌ । पितृ-पावृ-स्वामि- 
श्र।तृमक्तीनां यथाक्रमं सश्निवेशात्‌ सुकुमारमतीनां बालानां महदुपक्ारमयं जन- 
यिष्यतीति द्रढीयान्‌ मे. विश्वाः । | 
यद्यपि संस्करणान्तरे बहवः पाठमेदाः समुपलभ्यन्ते किवं नवीननियमा 
वल्यनुरोधेन निसंयसागरयन्त्रलयघद्रितलंस्कस्णस्य विश्ुडपाग्क्रम एव पायो 
अयां मूजञे सचिवेशितः । अस्य च परीदोत्तितीूां बालानाश्ुरयोगिनी काञ्चि- 
दपि दीकामनासा् सवथांऽतिविषमेऽपि समये चौखम्बासं्कृतपस्तकालयाष्यकः 
गोलोकवासि- वाबरू-हरिदासात्मन--ीजञयङस्णव्एलशुलमदोदय टीकां ` 
निर्मादं भेरितोऽदं स्वक्पेनैव समयेन टीकां व्यरचम्‌ । छात्नोपक्षारबडपरिकरेमिं 
यलाथन्यसम्पादकैरसान्मत्रभवरेः ओरामचन्दरम उ्माकरणाचायेमहाशये महता 
परिमेण “इन्दुमती नामकदिन्दी माषया समलद्ुतज्चेदमतीव सारस्यं भजते । 
यदि चैनं संस्करणं समादाय छत्राः सन्तोषमेष्यन्ति तदाऽदमाप्मानं सफलभरयतनं 
सम्मावयिष्यामि । आशासे च पुद्रण दोषात्‌ भमादाद्रा यत्रं कचन का्िदशढयः 
परिलक्तिताः स्युस्ताः कृपया संशोष्य व्यबहरिष्यन्ति भीमस इति शम्‌ । 


शुखपूणिमा सादित्यब्याकरणाचायेः 
वं २०० { श्ङष्णभोदनशमं 


9 


नि ॥ 
॥ ५ हैः 


| ग्न्थ-प्ररास्ति 
काष्य भरन्थोमिं महति बाखमीकि अणीत (्वाल्मीकिरामायणः ही एक रेखा ` 
मख्य भ्रन्थ है जिषकौ रचना काम्य-कलेषरमें सग्रसे पले हु । इ्ीलिये यइ 
न्थ आदि काग्यके नामे प्रसिद्ध ह । इस भन्थमे सरसे विशेषता यह हे कि 
रामाबताप्से पूव ही बास्मीकिजीने श्रपने तपोवलखे इखको रचनाकी थो 1 
इस अन्यम चौयोस हजार न्छोक है श्रौर भव्येक हजारे शुरू रलोकके 
दिम श्रत्तर यदि क्रमसे लिला जाय तो चौवीस मक्षरको गायनो इख 
ग्रन्थे निकल आतो हे ) महि वारमीकिजीकौ मानव जातिका कल्याण 
करनेवाली नौर युगान्तरकारिणी अनुभूति ( रामायण ) रषी दै जिसपर 
संसारके करोड़ वड़े २ गनीषी लद्ध दो रदे है । इषम भारतीय शभ्यताः पितृ-भक्ति, 
भ्रावरसनेह, जी -शिक्षा, स्वामि-मक्ति, राजनीति दिशा वणन मरन्थकारने एसे 
म्ली ब्दोमे किया है कि विश्वके शन्य किसी मी धमं-पन्योमे नदीं है । 
रामायण हमे पुण्य-राञ्यमे, जञानीके ब्रह्मानन्दे, योगीके योगानन्द-निङ्ेतनमे 
ननोर भकतके प्रम-निङ्धलनमे लेजाने वाली दै । इस अन्धमे ` हन्दजातिकी समूची 
सस्कृति, खारा इतिहास भर समस्त ज्ञान-विज्ञान मरे पड़ दै ! 
 सीता-वनवासके उपशान्त महषि वारमोकिजीने अपने आधममं 
` भगवती खतो सोताके ग्भ॑से उर्पन्न युग्मज लव-ङुश दनो भाद्यों 
कों ही खयं प्रथम इस ग्रन्थक्रा अध्ययन कराया था । | 
प्रस्तुत ^रामवनगमनः इसी बात्मीकि-रामायण अयोष्याकाणडकते द्मन्तगंत 
२४ से ३१ सर्गात्मक है । यह अंश गवनमेट संसृत कालेज, बनारसको थम 
परीदाके पा्य अन्धो निर्धारित इश्रा है । १६४८ की नवीन नियमावलीके 
शनुखार निणंय खागर भख प्रकरित बास्मीकिं रामायणके मूलाधार पर दही 
यद्‌ न्थ सैयार किया गया है । भाश है इ संस्करणसे विद्याथियोका अधिक 
लाम होगा| । 


# 1 
केक ` *# 
॥ ९ ॐ 


, शरपूणिमा ् विडुषामाभ्रवः 
पिर स०२००८ 1. -राब्रचन्द्रस्चा . 


कृथा-६।२' 


चतुवेश्चः सम्‌ 
पि्राश्ानुवत्तने ददपनस्कं स्वतनयं ( रामम्‌ ) भवलोक्य कौशस्या मामपि 
सहैव नय, यत इह दुःस्वमावानां खपक्लोनां मध्ये मे वाघो नोचित इत्यगादीत्‌। भक्त 
शुभषणमेव सभचकायाः कत्तव्यं तहते नान्यः पन्थाः कल्याणायेति बुवतो रामस्य 
वनगमनं स्वां विनापि सा यथाकथश्िदनुमेने । 


पञ्चर्विशः सगेः 
वनगमनोचतं रामं स्थावरजङ्गमादयः सवें देवा लोक्पालादयश्च वने त्वां रक्ष- 
न्तित्याशी्द॑स्वा कौशदस्या मधुदध्यक्षतादिना द्विजैः सवहितिवाच्यं वाचयामास । 
तेभ्यश्च दशिणां समप्यं बृत्रासुरवधे सुरेन्द्रस्य, सुषानयने गरुडस्य, श्ममूतोघ्ादने 
दैत्यान्‌ रतः सुराधिपस्य, त्रिविक्रमान्‌ अकरमतो वामनस्य च याहश स्खल तमम 
वततादशं तेऽस्त्येव विशेषतः पुनरप्याशीदसरा परिष्यज्य च वनं गन्दुमादिदेश । 
नमय रामस्तच्रस्णावभिवाच प्राणव्लमां सीतामप्यतुमानयिवं तद्धबनं प्रतस्थे । 
५ घटूविशः सथः 
श्विदिताभिबेकविधाततया भदषेमाणा सीता. देवान्‌ सम्पूज्य याबद्धलगः 
। मनं परतीक्षते तावदरमनस्कं व्यपगतकान्ति हि गऽवनतवदनं समागतं मत्तारं (रामम्‌) 
प्रोद्य छतस्त्वामभिषेकसम्भाया राजच्छंत्रचामरादयो नोपतिष्ठन्ते, कुतश्चद्‌ ख 
वैवरर्यमिति षीतया पृष्ठो रामः प्राद-देवि | पुरा मम कैश््ये मत्रं बरदयं(१)मे 
पित्रा अतिश्चतं साम्ब्रतममिषेको्यते शपे तया पूवेप्रतिशतवरद्यस्याऽयमेव समय 
इति विज्ञाय एन ममात्मजो भरतो राज्येऽभिषेच्यः, श्रपरेण चतुदं शवषांणि 
रामो वने तिष्ठतिति याचिते सत्यप्रतिज्ञेन पित्रा तद्रचोऽङ्गीछ्त्याज्ञतोऽहं वनं 
र्रजामीति । प्रायूयुजस्च त्वमिदैव व्रतोपवाखतसरा भरतशनरु्नो घरात पुभरलमाव- 
वलोकयन्ती यथापूर्वं मे मात्‌ः पितरं च सेषस्वेति । 


सघरार्तशः समः 
रामेण मात्रादिसेवाथंमिैव वसेत्युपदिषा सीता कृतपरणयकतोपाऽपि तदधाक्स्य 
जनापहास्यत्वप्रुपपाद्य भवनिर्वासनेन ममाऽपि निर्वासनं सिद्धमेवेति  भ्रदशयन्ती 
नवाऽसोदव्यस्ते विरहोऽतो मां सदिव वनं नयेति तमभ्यथयामास 1 . 


( १ ) ईखकी टिप्पणी भन्थके श्रारं भम देखिये । 
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अषटाविराः सेः 
एवं आर्यानां सीतां खनदरसरीसपादिशध्न्दसततादथनपरान रयन द्ेरव्व- 


वस्थितल्वाद्च सर्वया वनवासस्मातिद्णेणयुकत्वेन दुःषहत्वं प्रदश्यं रामस्तस्मात्ता- 
भ्रस्यावत्तयितुमचेष्टत । - 
एकोनत्रिंशः सेः 
इत्यं मौर्वचनं निशभ्येषदश्ुध्रूी सीता रा्~-नाय । वने वस्तव्यतां प्रति 
स्वदुक्तास्ते न दोषाः अयुत त्वया सदं स्नेहपुरस्छृता गुणा . एवेति विद्धि । श्रपि 
च पिदर, साघुदिकशाखधिद्धिवैनपासोऽस्याः शरुवं भावरीप्युकतमतः स उम" 


प्राप्ठोऽद् त्वया साव्यं गभिष्यामीति आस्वावीत्‌ । एवं सत्यपि रामः वियोम- 
भीखन्तां खन्त्ववचोभिः पयखान्खयत्‌ । 
क © 
ज्रः सयः 
ञ्ननेकशथः सान्छ्यमानापि सीता रामे परित्राणालामर्थ्यमारोप्य तं गदंया- 
मास-नाय | मार्गे स्ववा. स कुशकाशशरेषीका ये च कण्टकिनो दुमास्ते 
चूलालिनसमस्य्था भवेयुः । खत्याग एव महदुःलं मविष्यति खहानुगमने ज्गेश- 
लेशोऽपि मयि न स्यादिति प्रतिपाद्य मां परिस्यञ्पर वनं गते स्वस्यं विषं पीला 
आाक््यद्याभि, किन्तु कषणमपि परवशा जीवित नोखछह इति प्रास्तावीत्‌ । अथ 
तेन वशीभूतो रामस्तस्या श्रनुगमनं स्वीकृत्य वनगमनाय मङ्गलदानादीन्युपपा- 
दयितं वस्ये संदिदेश । | 
४५ 
एकत्रिंशः सगः 
एवं दमपस्योः संबादं श्रुता लचमणो घनुर्धरोऽदं तेऽपरषरो मूत्वा गमिष्या- 
मीति राममयाचत । रामस्तु बहुभिः सौन्त्ववचनेस्तं न्मधेषीत्‌ \ पूवं दत्तानुमति- 
रपि कथमिदानीं निषेधखीति धर स्वयेदेव स्थित्वा मातूपालनं विधेयमिति बहुशः 
सान्स्मानोऽपि लद्मणो मस्हशानां परः सदखपालनक्षमाणां मातृणां कोऽ 


पालक इति तन्निषेषीत्‌ । श्रथ रामस्तदनुगमनमनुमलत्य वरुणदत्तायुषादीनि 


गुखहादानयितं तथात्मीयधनसमपणपात्री भूतान्‌ सुयशादि-शऋषीनानाययितं च. 


लक््मयं परिस । 


न 


सुधाकत्तुः परिचयः 


न= 


मिथिलादक्षिणे भागे जाहशभ्याश्चेव सन्निधो । 
ब्राह्मः कर्म निपुणे्॑निदैश्च सुशोभिता ॥ 
शाखजेश्च सुविख्याता नथा च समलङ्कृता । 
एवं सव॑ गुणोपेता “बरौनी” वक्षतिः श्युभा ॥ 
तस्यां वस्सेङ्धछोद्‌ भूतो दयावान्‌ छचिमांस्तथा । 
^वद्रिनाथास्मजः” भरीर्माल्लोकनपयति विश्वतः ॥ 
ज्योतिविदामग्रगण्यः सर्वलोकमरियंवद्‌ः। 
स चोपयेमे विधिना “दमि” मिथकन्थकाम्‌ ॥ 
 तल्यामंहं समुटपन्नः “हृष्णमोद्न” संतः । 
^“गेनाद्रिलाल” गुर्तो खडा ज्ञाने च होशवे ॥ 
काष्यामागत्व बहवो रुरवो मेऽभवंस्ततः । 
तेषां पुभषया किंञचिज्जानं प्राण्य च साम्प्रतम्‌ ॥: 
“सुधा? ग्यरचमत्रेनमादाय यदि बाछकाः। 
महष्येुस्तदा मन्ये सफरश्च मम भमः ॥ ` 
` कण्टक्राच्तरदोषेण घ्रमेणः यदि वा मम। | 
इटिश्चेविष्ट संशोष्याऽदुट्वं दुलेभं यतः ॥ 

ः छम भूयात्‌ । 


न क 


येज ५२, इरोक २१.की टिप्पणी 
यशं शंका यह होती ३ कि, एक वर तो देवाद्रसंामके समय मिला था भरर दूसरा 
वम मिला था १ किसी किसीका मत ह फि दोनों पक दी समयके द । परन्तु पक ही कारणसे 
ब्रदयका उपस्थित होना युक्तिपङ्गत प्रतीत. नदीं होता । - वस्तुतः दोर्नोकी कथा-प्रसङ्ग शष 
कारका हैः-- । ४ ॑ 


एकदा देवराज शन्द्रका निमन्त्रण पाकर देवार-संग्रामके लिये जव महाराज दश्चरथजी 
स्तुत शो रहे थ, उस समय महाराजदो देवलोकगे संमाममे पडचानेबराला को सारथी उपस्थित 
नष था । इसलिये महाराज भति चिन्तत हए, तब महरानी कंकेयोने सारयिनी बनकर उन्हे 
उस्‌ संग्राममे लेजाकर मदद पह वायी ( जैघा कि.५२ पेजश टिप्पणीं सुधा टीकाकारने लिखा 
३ ) उसीकी खुशीमे मदहाराजने प्रथम व्र मागनेको कहा । 


द्वितीय बरकरा प्रसङ्ग शस प्रकारका दैः-- - ॑ ~ 
महाराज दश्चरथजीका नियम था कि जव तक रामजी (बचपन) उनके साथ भोजन नदं 
करते थे तवतक महाराज भोजनपरः नहीं वेधे । एक दिनकी बात दे-मध्यान्हका खमय 
था, महाराज भोजन करनेको भागये पर रामजी अमी तक नदीं भराये। कारण यदह था कि उस्र 
दिन रामजी वर्क साथ खेलमे शर गये थे भौर भपने साथियो दाव चुकानेम्‌ तने व्यस्त 
ये कि चन्दे भोजन कौ सुभि नदीं थी । महाराजका भ्रनेक वार सन्देशा गया पर वे नहीं भये। 
इस तरह अपराहका समय हो गया-। अन्तम केकेवीने कहा-हे महाराज ! यदि भश्ाहोतो . 
मरै लालनको बुलालाङं । महाराज कैकेयीकी तामसी प्रकृतित परिचित ये - रस लिये उन्होने 
मना किया भौर कहा किं कोर कारण रेता नीं है जो तुम्हारे कने वे भार्जायगे । शस प्र 
्ैकेयीने तमक कर काः देता आप क्या कड रहे हे, मेरा लालन, जिसको भें पराणोसे वदृकर 
मानती हट, मरे कहने से नदीं धावेगा १ अच्छा मे भभौ उसक्रो बला लाती हं । यह कवर 
कैकेयी स्वयं वहां गयी, प्र रामजी माता कैकेयोको देखकर बाल -घुलभ चापल्यके कारण 
दिप गये । कैकेयीने वार वार उनसे चलनेफो कश भौर भन्ते यइ भी कदा-देखो लालन, 
यदि अव तु नहीं चलेगा तो मे जलक्र खाक हो जाञगी, -पर महाराजके सामने खाली नदीं 
लोद्रगी 1 र्यादि कहने प्र भी जब रामजी चलनेको तेयार नहीं हए, तव केकेथीने नौकरोको 
चिता सजानेका आदेश्च दिया नौर जलनेफे लिये चिताप्र बैठ गयी । विमाता केकेयीके श्स 
प्रकारका दुःसाइस देखकर रामजीसे नध रहा गया, ` वे दीड़कर चिताके पास भाकर कडने 
लगे--हे माताजी ! चलिये मे चलनेको तेयार हूं। उसीकी खुशी महाराजने ( द्वितीय ) वर 
-मागनेको कड । ६ । 


, श्रोदरिः ॥ 
 रामबनगमनम्‌ 


सुधा-इन्दुमती-संस्छृत-दिन्दी-दीकाद्वयोपेतम्‌ । 





अथ मात-दक्चनम्‌ । 
` तं समश्य व्यवसितं पितुनिदेशपालने । 
` कौशटया वाष्पखंयद्धा वचो धर्मिष्ठमघ्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
सर्ारिष्टरं सुखेकरमयं श्रीसीतया शोभितं 
मेषश्यामतनं भरसन्नवदनं भ्रीलदमणेनान्वितमू । 
 कारण्या्तस्तागरं भवभय्वंसैकवीजं परं 
वन्देऽहं रुनायकं प्रथुवरं भूपारूचूडामणिम्‌ ॥ 
` सुधां ण्याख्यां डरोम्यस्य शिशचद्धात्रहिते बिणीम्‌ । 
इष्णमोहनश्मऽदं रोकना थास्मजोऽल्पधीः ॥ 
अन्वयः - पितुः निददं शपालने, ग्यवचितं, धर्मिष्ठ, तं, समीच्य,'वाष्यसंङडा 
 (खती) कौशल्या, वचः, श्रबीत्‌ | ¦=; | | 
सुधा-- पितः = राज्ञो दशरथस्य, तिदेशपालने = ज्ञ पितकरणे व्यवसितं 
कृतनिश्चयम्‌ , धर्मिष्टम्‌ = श्रतिशयेन धर्मवन्तम्‌ › तं = धीरामम्‌ , समीक्ष्य = नि. 
श्वस्य ॒जञात्वेति यावत्‌ । बाष्पसंखद्धा = बाष्पमन्तरभ्मा तेन संशुदरा श्रवंददा, 
(सती) कौशल्या = राममाता, वचः = वद्यमाणवचनम्‌ श्रतरबीत्‌ = श्रवोचत्‌ ॥ 
ओजानकीषररणकञ्मरन्दश्च-धीरामचन्द्रसुङकृती जनतोपशस्ये । 
ीकान्तनोति वचसा सरल्लातिरम्यां स्वगं्ितां ज मनतेन्दुमरती दधानः ॥ 
इन्दुमती-( तदनन्तर, श्रावेशमें भाये हुए छोटे भाई लद्मणको समभा- 
लुमाकर शान्तं करनेके बाद ) जग्र माता कोशव्याने देखा कि धमिष्ट भीरासचन्द्र- 
जी पिताकी आशा ( १४ वषंका वनवास ) पालन करनेके लिये उद्यत टो गेये ह 
तब उनके नेत्रो श्ांषू उमड़ श्राया, वे गद्रद कंठे (रामजीको ) कहने लगीं 


८. रामवनगमनम्‌ः-- 


अटूणदुःलो धमात्मा खवमूर्तप्रियंवद्‌ः 
मयि जाते दशरथात्‌ कथसुञ्छेन वत्त येत्‌ ॥ २॥ 
लत्रयः-दशरथात्‌, मयि; जातः, स्वभूतप्रियवदः; अदृष्टदुःखः; 
धर्मात्मा, ( रामः ) उन्न, कथं, वत्तयेत्‌ ॥ 
सुधा-तद्रचनमेवाद-अह्ष्टेति 1 दशरथात्‌ = दशदिच्॒श्र्रतिहतो 
रथो य्य स तथोक्तः चक्रवर्तीत्यर्थः, तस्मात्‌] मयि = कोशस्यायाम्‌ , जातः = 
मकटीभूतः, सवंभूतप्रियंवदः = मिखिलप्रागिप्रियवक्ता ( खवमूतेषु निखिलप्राशिषु 
भियं मधुरं वदतीत्येवं शीलः), श्रदठदुःखः = श्रनवलोकितक्केशः, अदप्र्तिकदा- 
प्यननुभूतदुःख इति यावत्‌. । षर्मात्मा=घमंस्वरूपः, ( सः=ताहशो भवान्‌ रामः ) 
उन्छेन=देवात्‌ ेत्रादिषु प्रकीर्णानां ब्रह्मादिषान्यानामङ्खस्या एकैकशो भद्ण- 
मुज्छुस्तेन तथोक्तेन, फलपूलादयाहर्णादीनागुपलक्षणएश्चेतत्‌ । कथं = केन भकारे, 
वत्तयेत्‌ = जीवेत्‌ ॥ 
इल्दुमती-( कोशस्याजीने कषा हे वस्ख राम | ) जिसने कभी दुःखका 
श्मनुभव नहीं भिया रौर धम-पथपर चलनेवाला है एवं सबसे प्रिय वचन बोलने 
वाला है श्रौर चक्रवती महाराज दशरथके श्रौरस तथा मेरे (महारानी कोशद्याके) 
गभ॑से उघ्पन्न हृश्रा है; बह ( राजछरुमार राम ) बन ( १४ वषंतक ) किस 


प्रकार उजञ्छुडृत्ति ( खेतम विखरे हुए दानेको चुन-चुनकर ऋषियों की तरह ) 
से निर्वाह कर सकेगा ॥ 


यस्य अत्याश् दासाश्च खष्टान्य्ञानि सुते । ` 
कथं स भोक्ष्यते रामो वने मृरफलान्ययम्‌ ॥ ३॥ 
छ्लवय$- यस्य) भृत्याः, च, दासाः, च; खष्टानि, श्रनानि; युञ्जते, ` सः; 
श्रयम्‌ + रामः, वने, मूलफलानि; कथं भोक्यते ॥ 
खुघा--यस्य = तव; शीरामस्य, श्रत्याः = मयाः, च = पुनः; दाषाः = 
दास्यकराः, मृष्टानि = छध्यानि, श्न्नानि = भच्यद्रभ्याशि उपस्कृतमांसादीनि, 
सनते=खादन्तिः सः=ताहशो राजपुश्नः, श्रयमू्‌=भवान्‌ , वने=दणडकारणएये, मूक 
फलानि = कन्दफलानि, कथं = केन प्रकारेण, भोदयते = खादयिष्यतिः॥ 
इन्दुमती-( माताशौशत्याने अधीर होकर फिर कहा हे वः ! ) - जिसके 
नोफर-चाकर मिष्टान्न ( घुस्वादु ) भोजन करते ईँ, वह ८ मेरा राजकुमार ) 
राम छिष तरहसे वनम कन्दमूल फल खायगा ॥ 4 


खुधा~दन्दुमती -डीकाद्वयोपेतम्‌ । द 


क पतच्छुदषेच्छत्वा कश्य वा न भवेद अयम्‌ । 
गुणवान्‌. दयिते राक्नः काङ्कत्स्थो यद्धिधास्यते ॥ ७ ॥ 
छ्न्वयः-युणवान्‌ , राज्ञः, दयितः, काङुत्स्थः, यद्‌, विवास्यते; पतत्‌ ; 
कः, भद्रधेत्‌ , वा, श्रुत्वा, कस्य, भयम्‌ , न मवेत्‌ ॥ 
खुधा- गुणवान्‌ = गुणयुक्तः, राज्ञः = दशरथस्य, दयितः=प्रत्यन्तभ्रियतमः, 
काङुस्ट्थः = भीरामः, यद्‌ = यस्मात्‌ कारणात्‌; विवास्यते = ( वनं ) प्रेष्यते 
पतद्‌=एतादशं ( वचः ), फः ( जनः ), भदधेत्‌=गुणवत्‌ भ्रियपुन्रविवासनं समी- 
चीनं मन्येत, अर्म्भावितत्वादिति मावः । वा =च्रथवा, भुत्वा = श्राकरयं, 
( श्रद्धेयस्वे, ) कश्य = श्रयोध्यावासिनो जनस्य, भयं = रामगमने कथ मरत्रस्यानां 
जीवनमिति भीतिः, न भवेत्‌ = न स्यात्‌ १ श्रपि तु सवेस्याऽपि स्यादेवेति भावः। 
यद्वा-रामविव(सनं सत्यमिति ज्ञात्वा स्वपित्रादिभ्यो ममाऽप्येवं मविष्यतीति 
कश्य दये भयं न भवेत्‌ १ श्रपि तु मवेदेवेत्याशयः ॥ 
इन्दुपरतो-( पुनश्च कौशस्याने कहा हे वत्स । ) चक्रवती महाराज दशस्य 
“ अपने श्रत्यन्त प्रियः पुत्र राम को ( १४ वंके लिये ) देशसे निर्वासित कररहे ई, 
यह समाचार सुनकर, इसपर कोन विश्वास करेगा शरोर इष समा चारसे किसको 
भय नहीं होगा श्रथात्‌ जो कोई इख समाचारो सुनेगा वही भयमीत हो उठेगा 
ग्रौर केगा करि जब्र महारा जने सवंगुण सम्पच्च अयने प्रियपुत्र निरपराघी भीराम- 
जीको केकेयीके क्से देशसे निकाल दिया है तो निश्चय ही महाराजकी बुद्धि 
मारी गथी है; श्रव मेरी रक्ता भी इस रज्यमें नदीं हो सकेगी अथवा जव महा- 
राजक एेसे भेष्ठ जनने भी श्रपने पुत्रको निकालदिया है तव हमारे पितातो हरे 
घरमे क्यों रहने दगे॥ ` 
नृनं तु बल्वांज्ञोके छतान्तः सवभादिशन्‌ 1 
लोके शमाभिसमस्स्वं वनं यन्न गमिष्यसि ॥ ५॥ . 
अन्वयः--सवेम्‌ , श्रादिशन्‌ › ( षन्‌ ) कृतान्तः, ठ, लोके, नूनं, वलवान्‌ ; 
यत्र, राम, लोके, अभिरामः; स्वं, वनं, गमिष्यसि । 
सधा-सषं = सुखदुःखादिकम्‌ ; श्रादिशन्‌-प्रदि शन्‌ , ८ सन्‌ ) तान्तः 
देवम्‌ , ठ, लोके = इह संसारे, नूनं = निशितं, वलवान्‌ = पराक्रमशाली, “इत्यहं 
मन्ये इति शेष्रः । यत्र = देवे निमित्ते, हे राम ! , लोके = संसारे, श्भिराम!= 
मनोज्ञ, सवं, वनं = विपिनं, गमिष्यति = व्र्िष्य्ि। यद्वा-डहे राम! श्रभि- 


छे रामवनगमनम्‌- 


रामस्त्वं यत्र = लङ्कायां षदं, गमिष्यसि स कृतान्तः = धमंष्वंसकत्तां रावणः; 
सवं जनम्‌ , श्रादिशन्‌-स्वाज्ञाविषयीमूतं कुवन्‌ , लोके=दह पृथिव्यां, वलवान्‌ , 
इत्यं लोकेनजाने, एतेन सावधानतया त्वया वत्तितम्यमिति ध्वनितम्‌ । 
इह परथिव्यामित्यनेन तव सम्मुखे परमाथंतो न बलवानिति ध्वनितम्‌ ॥ 

इर्दुमती--(माग्यके ऊपर पश्चात्ताप करती हृ माता कोशस्याने फिर कदा 
हे वर्ष ! ) जव समस्त कोशलराज्यके उवंप्रिय तुम ( राम ) वन जाभोगे तब 
सुख-दुःखके नियमनकन्तां भाग्यदही को निश्चित स्पे सरसे बड़ा मानना 
पड्गा ॥ | 

| अयं तु मामात्मभवस्तवादशंनमाख्तः । 

विल्लापदुःखखमिधो खदिताश्चुहुताहइतिः ॥ ६ ॥ 
चिन्तावाण्पमद्याधरूमर्तवागमनचिन्तजः । 
कषंयिस्वाऽधिकं पुत्र ! नि्वासायाससम्भवः ॥ ७ ॥ 
त्वया विहटीनामिदह मां शोकाभ्रिरतुल्लो महान्‌ । 
प्रधक्ष्यति यथा ककं चिचभाचुहिमात्यये ॥ ८ ॥ 

छ्मल्वयः--दे पुत्र ! तु, श्रात्ममवः, तव, अदशंनमारुतः, विलापदुःखस- 
मिषः) सदिताशरुुताहूतिः, तव, भ्रागमनचिन्तजः, चिन्तावाभमहाधूमः, निभ्वा- 
सायावघम्भवः, महान्‌ , भतुलः, शोकाद्निः, माम्‌ , शअ्रधिकं, कषंयितवा, हिमा- 
त्यये, चिश्रमानुः, कत्तं, यथा, ( तथा ) प्रघद््यति । 

छुधा--षम्प्रति त्वद्वियोगजनितं दुःखं सोदुमशक्यमिति बोघयन्ती श्राद- 
छ्मयमिति । “श्रयं तु" इत्यारभ्य “हिमात्यये इत्यन्तं शछोकत्रयमेकान्वयि 
विदोषकमिस्युञ्यते । तदुक्तम्‌-“८्वाम्यां युग्ममिति श्रोतं तरिभिः शछोकेविशेषश््‌ । 
फलापकं चतुभिः स्यात्तद्‌ष्वं कुरकं स्मृतम्‌ ॥*2 इति । (व्याख्या) दे पुत्र=दे म ए 
तु = किन्तु, श्रात्मभवः = स्वमनप्रादुमूतः, तवादशंनमाश्तः = तव-मवतः, 
अदश नम्‌-श्रनवलोकनमेव बरद्धंकत्वात्‌ मार्तो-वायुयंस्य सस्तथोक्तः, विलाप- 
दुःखसमिषः = विलापदुःखं~प्रलापजं क्रेशः, तदेव समित्‌-इन्धनं यस्य सस्ता- 
हशः । सदिताश्वुहुतादरुतिः-रदित।भूणि-रोदनजन्यनेजलानि, तान्येव हता- 
अचिप्ता; श्राहृतियंस्य सस्तथोक्तः । चिन्ताबाषपमहाधूमः = चिन्तावाष्पं-चिन्त- _ 
ष्मा, च एव, महाधूमो यस्य सस्तथोक्तः । तवागमनचिन्तजः = तव~भवतः, 
श्मागमनचिन्तजः-श्रतिङ्केशजनकदूरदेशगमनोत्तरं कथमयमागमिष्यतीति चिन्तन 


५ 


खुधा-इश्टुमती-रीकाद्वयोपेतम्‌ । ५ 


जनित निश्वाषायाघवम्भवः = निःासासेन-निश्वाससल्यपरिभमेण सन्धुक्‌- 
शात्‌ , सम्भवः-वृद्धिर्यस्य स तादशः । महान्‌ = श्रतिवरद्धः, ( श्रत एव ) भवु- 
लः = श्यत्तां विधातुमशक्यः, शोकाभनिः = शोकरूपवहिः, इद शरीरे, स्वया = 
जलस्थानीयेन मवता, विहीनां = वियुक्तां, मां = कौ शल्यं, तव मातरमित्यथः 
रज्यलदमी थच, ““इन्दिरालोकमात। मा क्तीरोदतनयारम।ः इत्यमरः। श्रधिकम्‌= 
अत्यं यथा स्यात्तथा । कशंयित्वा = छेशप्रापणेन शुष्कीकृत्य कृशां विधायेति 
य।वत्‌ | हिमात्यये = हिमष्वंघसमये ग्रीष्मे इति यावत्‌ । कक्तं = गुल्मलतादिक- 
मिष्यर्थः । चित्रमानुः = वन्योऽच्निः; सूर्यो वा, (स) यथा, भ्रधक्ष्यति = 
भस्मीकरिष्यति । अञ्ज्वलितवहेरपशान्तिर्यथा जलेनैव भवति तथेव तवागमनेन 


जलस्थानीयेन मम शोक्रागनेखुपमो मविष्यतीत्याशयः ॥ 
इर्दुमती--( पु्रवियोण होनेपर श्रपनी ्थितिका स्वरूपम वताती हद 


माता कौशल्याने का-) दे वरव राम ! वद्यारे वन चले जनेपर मेरे मनकी 
शोकाभि दुद्यारे श्रदशंनरू¶ बायुसे सलग उठेणी श्रो विलाप तथा दुःख इन्धन 
( लकड़ी ) एवं रोदनाश्रुषपी धुतके पडनेपे भ्रञ्रलित हो जायगी तष उससे 
चिन्तारूपी धूम निकल्ेगा श्रौर वह सुभे खुलाकर उखी तरह भस्मसात्‌ कर देगा 


जिस तरह हिम ८ जाड ) के पश्चात्‌ प्रीष्म अनेपर बृकषोगी रगड़ से उसमन्न दावा- 
नल ब्रनके लता-पत्रादिकों को मस्मकरदेतादहै॥ 


कथं हि धेः स्वं वत्सं गच्छन्तमचुगच्डुति । 
अहं त्वाऽलगमिष्यामि यन्न वत्ख ! गमिष्यसि ॥ 8 ॥ 
अन्वयः--हि, गच्छन्तं, स्वं, वर5, थेनुः, कथम्‌ , अनुगच्छति, ( तथा ) 
हे वतप ! यत्र गमिष्यति, ग्रहं, ( तत्र ) त्वा, श्रतुगमिष्यचि।. ` 
| खुधा--हि = यतः, गच्छन्तं = वरजन्तं, स्वम्‌ = श्रार्मीयं, वत्सं = पुरः 
येनुः = गोः, कथं = यथा, श्रनुगञ्छति = श्रनुबजति ( तथा ) हे वल्घ ! यत्र = 
यदस्मिन्‌ स्थाने; ( त्वं ) गमिष्यति = व्रजि्यसि, ग्रहं = को शस्या, तव माता, 
( तत्न ) त्वा = लाम्‌ ; श्रतुगमिभ्यामि = अनुतरज्ञिष्यामि। अ्रत्र कथं शब्दो हि 
यथार्थकः, श्रत एवोत्तराद्धं तयेरयध्यादायं्‌। त्वेस्यापत्वात्‌ अयोगो ज्ञेयः तथा च 
यत्र यत्र स्वकीयो वरो गच्छति तत्र तत्र॒ तदनु यथा गौरनुगच्छति तथेव यत्न 
यत्र त्वं गन्ताऽसि तत्र तत्राऽ्मनुगमिष्यामीति सरलाथंः ॥ 
दस्दुमतो--( श्रन्तमे माता कोशस्याने कहा- ) हे. वरख | जि प्रकार 








(3 रामवनगमनम्‌- 


गाय श्रपने ब्धे पीडे २ चलती रदती हे ( श्रपनी लोके सामने दी बछंडेका 
र्ना पखन्द करती है ) उषी भ्रश्नर म तद्रे पीछे २ षँ तुम जाश्रोगे वहां 
मी चलृणी ( ठम वनजाश्रोगे तो मै भी वहारे साथ चलुंगी । वद्ारे विनां 
मै नदीं रह सकूगी ) ॥ 


यथा निगदितं मात्रः तद्वाक्यं पुदषषेभः । 
शरुत्या रामोऽब्रवीद्धाकयं मातरं शदुःखिताम्‌॥ १० ॥ =. 
न्वयः पुरुषष॑मः, रामः, माता, यथा, निगदितं, तद्वाक्य, शरुत्वा, 
अशदुःखितां, मातर, वाक्यम्‌ , श्रत्रवीत्‌ । 
खधा-मातृवचनश्रवणानन्तरकालिकोदन्तमाह-- यथेति । पुरुषषंभः = 
पुसष्रेष्ठः, रामः = कौ शल्यानन्दनः,मात्रा = को शस्यया, यथा = येन प्रकारेण, 
निगदितं ~ कथितं, तद्वाक्यं = त चः, शरुत्वा = श्राकरयं, श्शदुःखितां = निशि 
तवियोगजनितङ्केशाक्रान्ता, मातरं = जननीं, वक्यं = वचयमाणवचनम्‌ » अव्र. 
वीत्‌ = उक्तवान्‌। यथा निगदितमित्यनेन स्ववाचोऽप्यगोचरत्वं दरितं निना ॥ 
इन्दुम ती--पुरुषरेढ भीरामचन्द्रजीने माता कौशल्याकी तथा कथित 
( वद्मरि बिना मै नदीं र खद्गी, ठम बन चलोगे तो मेँ मी ठ्॒मारे खाय चलू- 
गी इत्यादि ) बातोँशनो नकर श्रत्यन्त दुःखिनी मातासे कदने लगे-- ॥ 
कैकेय्या वञ्चते राजा मयि चाररयमाधिते 1 
भवस्या च परित्यक्तो न नूनं वत्तयिष्यति ॥ ११॥ 
न्वयः कैकेय्याः, वञ्चितः, राजा, मयि, ्रारण्यं, च; श्राधिते, च, भव- 
त्या, परित्यक्तः, नूनं, न, वत्तं विष्यति । 
खधा- कैकेय्या = एतन्नामिकया मद्विमात्रा, वञ्चितः = अतार्णया मद्वि 
योगजदुरखं भापितः, राजा = दशरथः, मयि = रामे; श्रारणएयं=वनम्‌; च 
श्राभिते = गते सतीव्वर्थः, च = पुनः, भवत्या=स्वया, परित्यक्तः=परिव जितः, 
नूनं-निथितं, न= नहि, वर्तयिष्यति = न जीविष्यति, श्रतो भतः आणरश्णं भव 
स्याऽवश्यमेव विधेयमिति मावः ॥ 


इन्दुमती ~ (रामचन्द्रजीने माता कओशल्यासे कहा-) हे माता जी ! इष 
समय महाराज (पिताजी) को मेरी विमाता कैकेयीने वञ्चित कर दिया है (धोता 
देकर दुःखी वना दिया है) मेरे वन चलते जनेपर वेश्रौरभी इुः्खी गि, 


लधा-इन्दुमती-टीकाद्वयोःपेतम्‌ । ७9 


तिसपर यदि तुम भी महाराजशो छोडकर वन चलोगी तो महाराज कमी मी 
जीवित नदीं रह सकेंगे ॥ 
भर्त; पुनः परिस्यागोे. शं खः केवलं खयः । 
ख सवस्या न क््तंग्यो मनसाऽपि विगर्हितः ॥ १२ ॥ 
अन्वयः भकः, परित्यागः, लियाः, केवलं, शंखः पुनः, मनघापि, खः 
मवर्या, न, कर्तव्यः, ( यतः ) विगर्ितः । 
, घधा-मवत्या कथमपि राजा न परित्याज्य इट्युक्त तत्र हेठमाह-भन्त - 
सिति । भैः = स्वामिनः, परित्यागः = परिजनं, लियाः = नायाः, केवलं, 
शंसः = बऋरतेव, पुनः= किल, न ठ॒ तेनेदिकमाध्ुषिमिकं वा किञ्चिदपि खुलमित्यथः। 
मनदाऽपि = हृदयेनाऽपि, स पदियागः, मवत्या = खया, न कत्तव्य; = न चिन्त- 
नीयः, ८ यतः ) विगर्हितः = महापापजनकत्वादतिनिन्दितिः ॥ 
` इर्दुमती-( रामचन्द्रनीने माता कौशल्या कहा- दहे माताजी ! 
धहाराजको छोड़कर श्राप मेरे लाय वन जाना चाहती है सो ठीक नदीं क्योकि) 
` स्वामीका परियाग करना खीके लिये ससे बदृकर निन्द्य क मं है। सोरे 
निन्यकर्मं करनेकी कल्पना मी श्रापको मनम नहीं करना चाये ( क्योकि 
भरि नारीणां सन्तुष्टाः सवेदेवताः ) ॥ 
यावजोवति काड्रस्थः पिता मे जगती पतिः 1 
शश्रषा क्रियतां तावत्‌ स हि धमः सनातनः ॥ १३॥ 
अन्वय काङुत्स्थः, जगतीपतिः, मे, पिसा? यावत्‌ ; जीवति, तावत्‌ , 
भूषा, क्रियतां, दि, सनातनः, स घमं (वसेत इति शाल्ञकारेः गीयत? 
इति शेषः । । | | 
सुधा--बतः किं कतंम्यमिर्यत श्राद-- यावदिति । काड्त्स्यः=कङत्स्य- 
वं शोद्धवः, जगतीपतिः=पथिवीपतिः, मे = मम रामचन्द्रस्य, पिता-जनकः राजा 
दशरथ इस्यथंः । यावत्‌ = यावर्कालपर्यन्तं, जीवति भ्राणान्‌ घारयति, इद प्रजाः 
पालयति वा, तावत्‌-तावत्कालपयेन्तं, शुश्रषा = सेवा, चक्ियतां = विषीयताम्‌ › 
इयतः, सनातनः=वार्बकालिकः, स, मेः = स्वामितेवापालनरूपः, वत्तेत इति 
शाख कारैः मीयत इति रोषः । तस्माद्‌भधत्या भचतुशुभूषणं न परि्याञ्यमित्या- 
शयः ॥ शत्र ““यावजीवति तावच्छुशरषा क्रियता"मित्यनेन ` पितुलोकान्तरगम- 
नावश्यकत्वं ध्वनितम्‌ ॥ 





५ रामवनगमनम्‌- 


इन्द्मतो-८ रामचन्द्रजीने कहा- ) जवर तक कडुरस्थ वंशम उस्पन्न मेरे 
पित्ता चक्रवती महाराज ( दशरथ) जीषित है, तव तक श्राप ( मेरी माता को. 
शस्या ) उनक्री सेवा करं ( मेरे साथ वन जानेका विचार छोड दं ) श्मापके 
लिये यही घनातन धमं है ॥ म 
पवमुक्ता तु रामेण कोशष्या शमदशेना 
तथेत्युवाच सुप्रोता राममङ्धिष्टकारिणम्‌ ॥ १४॥ 
अन्वयः रामेण, एवम्‌ , उक्ता, ठः शमदशंना, सुप्रीता, को शत्या, श्रह्ि- 
एकारिणि, रामं, तथा, इति, उवाच | 
 खधा -रामेण=कोशल्यातनयेन, एवं = पूरवो शरेण उक्ता=कथिता, ठ, 
` शुमदश्चंना = घम्यंमतिः, सुप्रीता = घुषषन्ना कौ शल्या, श्रक्कि्करारिणम्‌=उत्तम- 
कमंविधायिनं कस्याऽपि जनस्य शादापिनमित्य्थंः । रामम्‌ = श्नात्मतनयम्‌ , 
तथा=यया त्वं कथयसि तथेव विधास्ये इति =एवम्‌ , उवा च= उक्तवती ॥ 

. इन्दुमतो-( महिं बात्मीन्रिजी कहते ₹ई॑कि- ) इस प्रकार रामचन्द्र 
जीके समभानेपर धमे विश्वस रखने वाली महारानी माता कौशल्या ने रामजी 
करी बात मान ली ( वन जानेका विचार द्वो दिया ) श्रौर भरव हो कर बोली- ` 
( हे वत |) बड़ेसे बड़े कटिन कायेको सहजमें करने वाले तुम जो कुकु कहते 
ञ्मौर करते हो सव ठीक है (वैसा दी होगा) ॥ | 

पवसुक्तस्तु वचनं रामो धर्म्॑चतां वरः 1 
भयस्तामत्रवौदु वाक्यं मातरं शशदुःखिताम्‌ ॥ १५॥ 
अस्वयः-- एवं वचनं, ( तया ) उक्तः, तु, धममंश्तां, वरः, रमः, शशडुः- 
खिता, ताँ, मातरे, भूयः, वाक्यम्‌ , अव्रवीत्‌ | ्‌ 
खुध(- दव्यांथं पुनख्पपादयति- एवमिति । एवं मतु शुभूषाज्ञीकाररूपं, 
` वचनं = वाक्यं, (तया) उक्तस्तु = भावितस्तु, धमतां = धर्मिष्ठानां, वरश्रेष्ठ, 
रामः भशदुःखितां = निधितवियोगस्रतिजनितदुःखाक्रान्तां, मातरं=करौ शत्यां, 
भूयः = पुनः, वाक्यं = पद्यमाणव चनम्‌ ; श्रत्रवीत्‌ = उक्तवान्‌ ॥ 

: इश्वुमती-( रामजीके समभाने पर जग्र कौशत्याने वनजानेका विचार 
खडकर महाराजङ्गी . सेवा स्वीकार करली तत्र रामजी बहुत प्रसन्न हृषः 
छमीर ) इस प्रहार माता कौशल्याका वचन ( स्वीकारोक्ति ) सुनकर धाधिक- 
रेष्ठ भीरामचन्द्रजी श्रत्यन्त दुःखिनी माता पुनः कहने लगे-॥ : - 


सधा-द्दुमती-रीकादयोपेतम्‌ । & 


मया चेव भवत्या च कत्तष्यं वचनं पिः 1 
राजञा भ्त गुहः शेष्ठः खवेषामोश्वरः पञु; ॥ १६॥ 
अन्वयः पितुः, वचनं, मया, भवस्य", च, कत्तव्य ; एव, ( यतः ) 
राजा, भर्ता, गुरः, शेष्ठः, थुः, सवषाम्‌ ईश्वरः ^श्रस्ती? ति शेषः । 
खधा-पिदुः = तातस्य, वचनं = वाक्यं, मया=रामेणः, भवत्या = खयाऽपि 
च, कर्त्॑यमेव = पालनीयमेव, उभयोस्तद्र चनावश्यकत्तंग्यल्वे देव॒श्ुपपादयितु- 
माह-सज्ञेति । श्रत्रोत्तपद्धे “सः इस्यग्यादत्तेव्यम्‌ । तथा च सः=मम ।पिता, 
राजा = भूरतिः, मर्ता = विधिवद्‌ भवत्याः पाणिग्रहीता, गदः=ममतवोपदे्टाः 
तवाऽपि ( पतिरेको गडः ल्ौणाम्‌ ) इति नियमद्रुरः, भेष्ठः=मदात्माः भ्रयः = 
सश्लसामथ्यं सम्पन्नः, सरवषा=मानवानाम्‌ , ईश्वरः=पूज्यः ॥ 
इर्दुमतो -( राम चन्द्रजीने कदा-}) दे माता जी ! जसे सुे अपने पिता 
(महाराज दशरथ) की श्रा्ञा श्वश्च माननी चादिये वैसे श्रापक्ञो भी चाहिये क्यों 
कि महाराज मेरे पिता ई तथा मेरे श्रीर श्रापके ( पतिरेको गुखः जीणाम्‌ ) गुर 
ह। ९8 ज्ये दोन के शष्ठ है तथा सवके पालन-पोषण करने वाछे स्वामी श्रीर 
भ्रु ईै*। 
प इमानि तु महारण्ये विहस्य नव फश्च च । 
वर्षाणि परमप्रीत्या स्थास्यामि वचने तव ॥ १७ ॥ 
अस्वयः-महाररये, इमानि, नव, पञ्च, च, वर्षाणि, विष्टत्य, परमप्रीद्या, 
तव, व चने, स्थास्यामि । | 


ण 


सुधा--पितुनिंदेशपालनानन्तरं खञ्छुभरूषाऽपि करिष्पाभीरपाद-दमानोति 1 
महार्ण्ये-दण्डककज्ञिते मष्टाविपिने, इमानि = एतानि; नव पञ्च च मिलित्वा 
चतुदश, वर्षाणि=हायनानि, विद्वव्य=विहारं कत्वा, पप्मप्रीलाजग्रतिप्रेम्णा 
तव=भवत्याः, वचने=श्राज्ञापिते, स्थास्यामि=तद्धिषास्यामी्यथः । श्रत विद्ये- 


स्यनेन वनगमनस्य स्प्रीतिविषयीमूतत्वं दशितं, तेन भवत्या विषादो न विधेय 
इति व्यल्लितम्‌ ॥ 


इ्दुमती-( रामचन्द्रजी ने कहा हे मता जो ! श्राप दुःखी मत हो दये ) 


न 

# नोटः-- ताद्य यहदै कि म उनकी श्रज्ञा सेवन जा रहारं रोर खापको 
वनजानेकी श्राज्ञा नदीं मिली ३, श्रतः श्रापने जो हमारे साथ वनजानेक्रा विचार 
स्थगित्त करिया है सो समुचित है ॥ 


९० सनः 


म इन चौद वर्षको घोर जङ्गल (भी) विहार करके (भत्यन्त खुशीसे) विता- 
कर श्राजाऊंगा श्रौर तब जो चाप कर्देगी वही कङ्गा ॥ 
पवसुक्ता प्रियं पुं वाष्पपूणांनना तदा । 
उवाच परमात्तां तु कौशल्या खतवत्सला ॥ १८ ॥ 
41 अन्वयः--एवं, ठु, ( पुत्रेण ) उक्ता, तदा, सुतवसपला, परमात्ती, वाष्पपू- 
णौनना, को शल्या, प्रियं, पुत्रम्‌ , उवाच । 
खधा- एवम्‌ = उक्तप्रकारेण, तु, ( पुत्रेण ) उक्ता-कथिता, तदा=तस्मिन्‌ 
समये, सुतवत्सलानपुत्रविषयकातिवास्सस्ययुक्ता, परमा्ता=श्रतिखिन्ना; बाष्प- 
पूर्णानना = वाष्पेण=नयनजलेन, एणंम्‌-ग्यापम्‌ श्नाननंनमुलं, यस्याः सा तथो- 
1 ता, “धश्राननं लपनं मुखम्‌” इयमरः । कौशल्या, प्रियं=लेदिनं, पुत्रं गमम्‌; 
८ उवाच उक्तवती । एतेन वियोगजनितकङ्कशस्य दुर्नि्रारप्वं ध्वनितम्‌ ॥ 
4 इन्दुमतो-श्चपने प्रिय पुत्रके इन ( पिता श्राश्ञा पालन करनेके बाद्‌ 
जो श्राप कर्दगी वकी करूगा इत्यादि ) वचनोको सुनकर दुःखोको नहीं सहन 
करने वाल्ती महारानी कौशल्याके नेमे ( पुनः ) छल -छ्ल श वह्ने लगे । 
वे श्वश्रूं प्रुखसे ८ श्रोषु बहाती हुई ) राम चनद्रनीसे कहने लगीं-॥ 
आसां राम | सपत्नीनां वस्तुं मध्ये न मेत्तमम्‌ । 
नय मामपि काङरस्थ ! वनं वन्यां स्रगीमिव ॥ २६ ॥ 
। यदि ते गमने बुद्धः छता पितुस्पेक्षया । 
(0 अन्वयः--दे राम | श्नासां, सपकलीनां, मध्ये, वस्तु, मे न, त्मम्‌ , (अतः) 
^` दे काङ्कसस्य | पितुः, अपेक्तया, यदि, ते, गमने, बुद्धिः, कृता, ( तदि ) वन्या, 
^ खगीमभिवः माम्‌ , श्रपि, वनं नय] | 
खधा- टवं स्वीकृतरामवनगमनस्वमत्रंसेवाऽपि बपलीक्केशस्मरण(त्‌ पुना 
रामानुगमनमर्थयते- आसामिति । श्राषां = त्वद्धियोगदेतुभूतानां, सपनीनां 
म ध्ये, वस्तुं = स्थातु, मे = मम कौशस्यायाः, न क्षमं = नोचितम्‌ , ८ श्रतः) हे 
कङ्कस्य = ककुतत्यवंशोद्धव | पितुः = तातस्य, श्वपेक्तया = इच्छया, यदि=चेत्‌ , 
ते = तव, गमने=भस्याने, बुदिः, ता=निधिता, (तरि) बन्यांनवने भवां, सरणी 
हरिणीमिव, मां = कोशल्यामपि, नयनप्रापय । तथा च यथां वन्या मृगी वने 
सन्वुश तिष्टिति तथाऽहमपि स्थास्यामि न भवन्तं क्रेशयिष्यामीति मावः ॥ ` 
इन्दुमती-( श्रव कौ शल्याको यह मय होनेलगा कि श्रगर महाराजकी 





` आ _ , ` "वा प क अके = रेः 


स्धा-इण्दुमती-टीक्राद्ययोपेतम्‌ । १९१ 


खेषाके लिये हम अयोष्यामे रै तो कैञयीने पुनः कोई ऊुचक्र रचकर मशाराजक 
सेवासे वनि केके लिये हमे भी न कीं षरसे निशुख्वा दे । श्रतः रामसे इस 
प्रकार कहने लगीं - ) दे कङकःस्यवंशमे उत्पन्न वस्व राम ! ( ठम मदाराजकः 
सवाक दे हमर रहनेको कहते हो पर ) मै यहां इन ( कैकेयो डी एे्ी ) सोतोके 
बीच रदनेमे श्रसमथ हं ( नदीं हणी ) इसलिये हे पुत्र ! यदि ठुमने पिताक 
श्रा्चा पालन करने लिये वन जाना निश्चप कर ही लिया है तो पुमे मी. श्रपने 
चाथ वने ज्तेते चलो । मै वदां वैली हरिणो की तरट.खुशपे रही (वक्षे किसी | 
प्रक्ञारका कष्ट नदीं वुगी ) ॥ 
तां तथा रुदतीं दृषटा-ददन्‌ रासे चचोऽत्रचीत्‌ ॥ २० ॥ 
छ्मस्वयः--तां, तथा, रुदती, दृष्टा ( स्वयम्‌ ) भर्दन्‌ ( बा-रुदन्‌ } 
रामः, वचनम्‌ , श्रव्रवीत्‌ । 
खधा- तां = कौश्यां, तथा=तेन प्रकरेण, सदतां = कन्दतती ( चष्ट ऽ्पि 
स्वयम्‌ ) श्ररुदन्‌ = रोदननिडृ्ति कुर्वन्‌ सन्‌ › वचः = वचनम्‌ , अन्वीत=अवो- 
चत्‌ ¡ रोदने सति छातर्यप्रकाशनेन मातुः भूयोऽप्यनुगमनपरस्याशाभरषज्ञादिति 
मावः । यद्धा-तथा सुदतीं तां ८ दृष्टा ) रामोऽपि रदन्‌ बचोऽत्रवीदिस्यन्वयः ॥ 
इर्दुमती- इख प्रकार रोती हुई माता कौशस्या को देखकर तथा उनके 
वचनों को सुनकर रामचन्द्रजी भी रोने लगे (मावृस्नेहसे नेमं जल मर भाया) 
श्रोर मातासे कने लगे 
जीवन्त्या हि लिया भक्ता देवतं प्रभुरेव च । 
भवत्या मम चैवाद्य राजा प्रभवति भसु ॥ २९॥ 
अन्वयः--हि, लियाः, भर्ता, दव, देवतं, प्रसुः, च; अदय, जीवन्त्याः, 
मवस्याः, मम, च, राजा; एव, भ्रमु, भमवति । । | 
सुधा-दि = यतः, स्वियाः = नार्याः, भत्ता = स्वामी, एव, देवतं=देवता, 
परमुश्च=सर्वा्थसम्पादनठम्थंश्च, ( रतः ) शअ्रद्य=सम््रति, जीवन्त्याः=प्राणधारणं 
कुवेन्स्याः, मवस्याः = भीमस्याः, मम = रामस्य, च, राजेव = नुपतिरेव, प्रयुः = 
ईश्वरः, अरभवति = भादेशे समर्थो भवति । तथा च राजाज्ञा ;मावात्तवागमनम- 
नुचितमित्याशयः ॥ ~ 
इन्दुमती-( रामचन्द्रजीने कदा हे माता जी | महाराजसे बढ़कर श्रापक्रा 
कोद नीं है ) स्त्री जव्रतक जीती रदे तवतक उसे चाये कि वहं श्रपने ` पतिको 





१२ | राप्रवनगमनम्‌- . 


ही देवता श्नोर मालिक समके 1 महाराज ही श्रमी श्राप श्नौर मेरे भी मालिक 
(वे श्राप सौतका कष्ट नहीं होने देगे ) ॥ 
नह्यनाथा वयं राज्ञा खोकनाथेन धोमता | 
भरतश्चाःऽपि धम्रात्मा सवेभूतप्रियंवदः ॥ 
भवतोमयुवत्तंत स हि धमेरतः सद्‌ा ॥ २२ ॥ 
अन्वयः--षीमता, लोकनाथेन, राज्ञा, वयं, नहि, श्रनाथाः, मरतः, च, 
श्रपि, ‹षमारभा, सवमूतप्रियंवदः हि घमेरतः स, मवती, सदा, श्रतुवत्त॑त, 
छधा--ननु त्वां तिना कथमहं स्थास्यामि सपनीङ्केचश्चातिदुःखह इत्यत 
जाह नीति । धीमतानबुद्धिमता, लो $नायेन=तकल नननियन्त्र, रा्ञा=मूर- 
तिना, वयम्‌ = श्रस्मदादयः, नहि श्रनाथाः = सनाया इत्यर्थः, नजदयेन प्रकृतमर्थं 
ददी कृतम्‌ । ननु चोक्तं षपल्ोमष्यवाघो दुष्कर इति त निक्तमाह-भरतश्चा- 
ऽपीति । मरतश्च, = के यी डुतश्वाि, धर्मात्मा = घर्मंशीलः, ` उर्व॑मूतप्रियंबदः= 
श्रलिलप्राणि प्रियवक्ता । तथा च नहि “अनाथाः? इ्युक्या रा नकत्तकगमननि- 
योगाऽमावाददुष्कराऽपि स्थितिरनुवततं नीयेव, यच्च खपरनीमध्यवाषदुःखं तदपि 
भरतस्य `धमंशीलत्वान्न भविष्यतीति भावः] ननु तद्धिषः सेवको नाऽस्तीति 
नाशङ्कनीवमित्याह-भवतीमिति । हि = निश्चयेन, घम॑रतः=धमतत्परः, खः = 
मरतः, मवतीं = त्वाम्‌ › सदा = सव॑दा, श्रनुवत्तेत = सेवेत ॥ 
इन्दुमती--( सतक बीचमे नहीं रही । इषका उत्तर देते हुए रामचन्द्र 
जीने पुनः कश हे माता जो [ ; लोशनाय ( चक्रवती ) बुद्धिमान्‌ महाराज 
(्िा दशण्थ ) के दते हम लोग श्रना नहीं हो सकते । हमारे भाई भरत 
मी षमोतमा है चौर सव्रते प्रिय बोलने वाला है । धर्मम उका श्रधि अम है, 
समी अरे षदा ही वई (भत) श्रपश्न मनरखेगा। (श्राप जो कह 
गी बही बह करेणा माता केेयिङ कुचक्रमं कमी नहीं पदसङे गा ) ॥ 
यथा मयि तु निष्कान्ते पुत्रशोकेन पार्थिवः । 
रमं नाऽवाष्वुयात्‌ किञ्चिदप्रमत्ता तथा कद ॥ २ ३॥ 
अन्वयः-- त, मयि, निष्कान्ते, पार्थिवः, पुत्रशोक्षेन, यथा, क्रिञ्ित्‌ ; भम, 
नः अ्रवाध्नुयत्‌ , तथा, श्रभ्रमत्ता; (उती) कुश | न 
छधा--ठ = जन्तु, मयि = रामे, निष्कान्ते = निर्गते, वनम।भिते ह्यथ | 
पाथिवः=राजाः पुत्रशोकेन=सुतशो ङेन, यथा =येन प्र भरेण, जिचित्‌=ग्रस्पमपि, 


सखुधा-इन्दुमतो-रीक्छाद्वयोपेतम्‌ । १३ 


भमं = खेदं, न अवाप्नुयात्‌ = न आप्नुयात्‌ , तथा=तेन अकारेण; श्रप्रमत्ता = 
्रनवधानतारहिता, कुर = विधेहि ॥ 
इन्दुमती-( रामचन्द्रजीने कडा दहे माताजी ¦ भापका सम्माल भमरत 
करेगा परन्ु-) मेरे वन चके जानेपर जिसे महाराजको पुत्र-शोक (भेर वियोग) 
सेजराभीक्ष्टनदहोसो काम सावधानीसे श्राप करती रहना ॥ 
दारणश्चा.ऽव्ययं शेक यथैनं न विनाशयेत्‌ । 
रान्न चद्धस्य सततं हितं लर खमाहिता ॥ २४॥ 
अन्वयः- दारुणः. च, श्रयं, शोकः, श्चपि, यथा, प्नं, न विनाशयेत्‌; 
( तथा ) समाहिता, ( सती ) इदस्य, राज्ञः, हितं, सततं, चर । 
खुधा--दार्णश्च-श्चतिकठिनश्च, श्रयं = मद्वियोगजनितः, शोकः=क्लेशः) 
श्मपि, यथा = येन प्रकारेण, प्नं = पितरं, न विनाशयेत्‌ = लोकान्तरगमनदेतु- 
कादशंनतां न आपयेत्‌ , ( तथान्तेन प्रकारेण ) समाहिता = एफाप्रचित्ता, (सती) 
बद्धस्य = ज्ञानवयोभ्यामधिकस्य, राज्ञः = भूपतेः, हितं = भियं; सततं = निरन्तरं; 
चर=श्रनुतिष्ठ ॥ 
इन्दुभती--( रामचन्द्रजीने छदा है माताजी ! ) मदहाराजकी भवर बद्धा 
बस्था हे श्रतः मेरे वन चले जानेसे उत्पन्न यह दारण पुश्र-श।क जिससे महाराज 
, का नाश नहीं करसके एेखा काम बडा सावधानीसे हमेशा करती रहना ॥ 
तरतोपवाखनिरता या नारी परमोत्तमा । 
भत्तारं नाचुवन्तंत सा च पापगतिभेवेत्‌ ॥ २५॥ 
भत्तैः शुभरूषया नारो खमते स्वगंसुत्तमम्‌ ॥ 
अन्वयः--परमोत्तमा, नतोपवाघनिरता, ( श्रपि ) या, नारी) मत्तं नानु 
वत्तेत, सा, पापगतिः, मवेत्‌, भततुः, शुभूषया, च, नारी, ( श्रि ) उत्तमं, 
स्वगं, भते । 
छधा--पतिशुश्रषणमेव पल्याः परमो धम इति साघशछोकेन दशयति-- 
तेति 1 परमोत्तमा = उत्कषगुणजात्यादिमसत्वेन सर्वोख्ृष्टा, व्रतोपवाषनिसाऽपि= 
बरतोपवासतत्पराऽपि, या = ताहशगुणविशि्टा, नारी = खरी; मर्तारं = स्वामिनं; 
नानुधत्तंत = न सेवत, सा, पापगतिः = पापस्य = दुश्छृतस्य, गतिः=पलमिव फलं 
यस्याः सा तथोक्ता । भवेव्=ष्यात्‌ । मत्तंः=स्वामिनः शचश्रषयानसेवया, च=अ्रपि, 
नायी = साधारणखी, उत्तमं = भ्ठ, स्वगं = देवलोकं, लभतेनप्राप्नेति ॥  . 





१४ , रामवनगमनम्‌ - 


इच्दुमती--( रामचन््रजीने कहा है माताजी ! ) ब्रतोपवासमें ही निरत 
होकर उत्तमसे उत्तम कहलाने बाली खी क्यो न हो जाय, परन्तु यदि वह्‌ श्रपनी 
पतिकी सेवा नहीं करती है तो पापियोद्धी ति (नरक) को भप्त करती है1 श्रौर 
जो ली ( तरतोपवाघमे निरत नह होकर मी ) श्रपने पतिक्षी सेवा-सुभूषामे 
( ही ) लगी रहती है वह पतिसेवासे उत्तम स्वगं लोक को परापत करती है ॥ 
मपि या निनमर्करारा निवृत्ता देवपूजनात्‌ ॥ २६ ॥ 
धृषामेव वीत अन्तु, प्रियहिते रता । . 
`, अन्वयः--देवपूजनात्‌ , निडत्ता ( तथा ) निन॑मस्कारा, शपि, या; मतः, 
प्रियहिते, रता, ( सती ) शभरूषाम्‌ , रवः कुर्वीत, ( षाऽपि स्वगं लमते) ॥ 
खघ।- लिया देवपूजनादिप्रृ्तिरपि मतंशुभषायां सत्यां नावश्यश्चीति सूच- 
यति--अपीति । देवपूजनात्‌ = शिवादिदेवाचंनात्‌ , निडृत्ता = अज्ञानाद्रहिता, 
(तया ) -निनेमस्काराऽपि = मक्तमिन्द्िजादिविषयक्ननमस्काररहिताऽपि,. या = 
नारी मत्तः = स्वामिनः, प्रियहिते = प्रियश्च तद्धितं ; प्रयितं तस्मिन्‌. तथोक्त. । 
प्ता = तला, ( उती ) शुभामेव = तत्पीतिजनकंकरमैव, ङ्त = विधीयीत । 
साऽपि उत्तमं स्वगं लभते इति पूरेण सम्बन्धः । प्रियहिते इत्यत्र हितशन्दस्य 
पश्वादुपादानेनाऽऽपत्ततोऽग्रियमपि हितं कुर्यात्‌ , श्रापपतः भ्रियमप्यहितं त्यजेदिति 
ध्वनितमिति मद्याः ॥ - | | । 
इन्डुमती-( रामचन्द्रजीने कहा हे माताजी | पति-सेवा ही सीका परम 
धमं है इस लिये-) भले हौ कोई छी देवी -देवता्रोक्ञा पूजन नदी करती दो 
तथा हाय जोद़कर किसको नमन नहीं करती हो प्रन्यु यदि वह खरी पतिङ्गी 
सेवा हौ करती हई, निरन्तर परतिज्ञा मलाई करनेमे तस्र रहे तो निश्चय ही 
उतत स्वगं आस दोता है ॥ . वेत 
एष धमः खिया नित्यो वेदे लोके धुतः स्प्तः ॥ २७ ॥ 
रन्तयः--एषः, लियाः, षमः, वेदे, लोके, ( च ) नित्यः, ्ुतः, ( तथा ) 
स्मृतः, “जातः । ‹ 
धा--पतिशभूषणमेव जयाः उत्तज्यमितय्र अपारमाई-पष इति । प्षः= 
पतिशभूणरूपः, लियाः = नार्याः, षमः=युकृतम्‌ ) वेदे = मन्त्ब्राह्मणात्मके श्रौ, 
धतः = धवणविषयी मूतः, वेदाऽवगत दस्यथंः । लोके=षंसारे, स्मतः=मन्वादिभि 


समये स्मृतििषयीभूवो जात इत्यर्थः । 


धा-इन्दुमती-रीकाद्धयोचेतम्‌ । १५ 


इन्दुमती-( रामचन्द्रजीने कहा-हे माताजी | ) खीके लिये पतिकी सेवा 
ही पुरातन लोकाचार दिद्ध तथा वेदावगत स्मूत्यतुकूल धमं है ८ इसलिये इस 
धमका परित्यागकर मेरे साथ श्राप वन नीं चलं ) ॥ २७॥ 
अग्निकार्येषु च खदा खमनोभिश्च वेता 
पूज्यास्ते मत्कृते देवि ! जाह्मणाश्चव सखुवताः ॥ २८ ॥ 
एवं कालं भ्रतोत्तस्व भरमागमनकाङ्किणो । 
छअन्वयः-े देवि ! सदा, च, मते, ग्रभिकायेंषु, च सुमनोभिश्च, । 
देवताः सत्कृताः, ते; ब्राह्मणाश्च, पूज्या, एवे, ममागमनकाक्छिणी; कालं, परती च्ञ । 
खधा--ननु तहि कर्मान्तरं स्याज्यं कि नेति, यद्वा-तृष्णीमेव स्थितौ . मदि- 
योगजनितं दुःखमेनामा्ता् क्लेशयिष्यतीति धिया दुखमबिच्छेदनाथं समय- 
यापनषाधनं दशथिदुमाई--ञ्ग्निकायेष्विति । श्रत्रेकश्चकार एवकाराये 
द्वितीयश्च समुचयाथः, भप्यथंकथ्चापरः तथाच--दहे देवि = देवतावत्पूजनीये 
मातः ¡ सदा ==सवंदा; . मत्कृते = श्रस्मदथेम्‌ ;, ` श्रिकायेषु = मर्तुसंमतेषु 
न्तिकपोष्टिकहोमेषु क्रियमाणेषु, च = एव, सुमनोभिः=नानापुष्पादिभिः, (चन्द- 
नताम्ब्ूलादिभिश्च) देवताः = शिवादयः, पृज्याः=श्रचंनीयाः, ( तथा ) सल्ृता 
दानमानादिभिराद्रं अर्ताः ब्रह्मणाः = विप्राश्च, पूज्याः=वन्द्नीया ८ पतेन 
स्वपूजंव परोक्षेण व्यक्तीकृतेति बोध्यम्‌ । ) एवं = मत्त्‌ संमतोक्तपूजनादिना, मम= 
रामस्य, यदागमनं=वनात्‌ भत्याव्तनं, तदाकाङ्धिणौ=तदभिलाषावती, कालं = 
चतुद शवषेपयन्त ममागमनसखमयं, प्रतीक्षस्व=भाशया वत्त्व ! ` ` 
` . इल्दुमती-( रामचन््रजीने कदा--) दे देवि माताजी | शान्तिक-पौटिक 
दोमादि कमं करके नाना प्रकारके पुष्प, चन्दनादिसे देवताश्नोकी पूजा श्रौर 
बाह्म्णोका सत्कार मेरे मज्गलके लिये करती रहना श्रौर इस अकारफे शअनुष्टानसे 
समय बिताती हुई मेरे प्रत्यागमनकी प्रतीक्षा करना ॥ । 
नियता नियताहारा भक्तं शु्णे रता ॥ २९ ॥ 
भाष्स्यसे परमं स्थानं मयि पर्यागते खति। 
यदि धमंश्चतां भेष धारयिष्यति जीवितम्‌ ॥ २० ॥ 
सन्वयः--मतत्‌ भूषणे, रता; नियता नियताहारा, (स्थास्यसि चेत्‌ , तथा) 


मयि,. पर्यागते, सति, धर्मभरतां, शरेष्ठः, यदि, जीवितं, धारयिष्यति, ( तदा ) 
परमं, स्थानं, प्राप्स्यसे | 





१६ | . ‹ रामवनगमनम्‌-=~ 


, छुधा--मततेः=दपस्य, छभृषणे=सेवायां, रता=निरता, नियता=ानादि- 
नियमेन यतचित्ता, नियताहारा=मश्ुमांसादिवजेनेन शुद्धाहारा (स्थास्यसि चेत्‌ + 
तथा;) मयि=रामे; . पर्यागतेप्रत्याइृते ८ सति ) धमशा धर्मिष्ठानां ( मध्ये ) 
भष्ठः=श्रग्रगणए्यः पूज्य हत्यथः। ( पित्ता ) यदि = चेत्‌ › जीवितं=जीवनं, धार- 
विष्यति=धारं करिष्यति यद्वा स्वेषां जीवनं पालयिष्यति । श्रनेन पितुमेरणस्य 
स्िहितत्वमवगमयति । ( तदा ) परमम्‌=उत्तमे, कामेस्वेप्सितमेिकविषय- 
सुखम्‌ › प्राप्सयसे=लप््यसे। मत्तृजीवनपुश्रागमने सतोरेव परमकामप्रातिठम्मव 


इत्याशयः ॥ 
इन्दुमती--( रामचन्जीने का हेमाताजी | ) नित्य स्नानादि नियमसे 


युक्त. होकर मश्च मांसादि छोडकर ( संयम-नियमसे रहकर, ) भाप महाराजकी 
सेवा करना मेरे ( बनघे ) लौट श्राने तक्र ( चौदह वषं त$ ) यदि धर्मात्मा. 
शमे शरेष्ठ महाराज जीबित रहं तो श्राप उत्तम मनोरथ पूणे होगा ॥ 
पवसुक्ता तु रामेण वाष्यपयोकुले्तणा । | 
कोशस्य पुज्रशोकान्तां रामं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ३९ ॥ 
अन्वयः--रामेण, एवम्‌ › उक; ठ, वाणपपर्याङुकते्णा, पुत्रशोकार्ता, 
कौशल्या, रामं, वचनम्‌., अव्रवीत्‌ । | 
खधा--रामेण~स्रतनयेन, शवं नपूर्वोक्त्रकरेणः, उक्ता=रथिता, ठ, बाम- 
पयाङ्लेक्तणा = बाभो-नयनजलं, तेन पर्याकुलं -व्यासप्‌ , ईकणम्‌-श्रवलोकनं, 
यस्याः ता तथोक्ता, युत्रशोकात्तां = पुश्रशोकेन रामविवोगजनितशचा, शरार्ता 
पीडिता या सा तथोक्ता । कोशद्या = राममाता, रामं=स्वतनयं,. वचनं = वद्य 
माणं वाक्यम्‌ ; श्नत्रवीत्‌ = श्रवोचत्‌ ॥ _ . | 
` - इन्दुमती--जव रामचन्द्रजीने इ प्रकार ( महाराजकी सेवा करनेके देतु 
अयोष्या ही मे रहनेके लिये ) समाया तवर माता दौ शत्याके नेमं श्रो मर 
भया । पुन-वियोगसे श्रात होकर कौशल्याजी कहने लगी. ॥ . 
गमने ुरूतां बुद्धि न ते शक्रोमि, क [ |. 
विनिवन्तंयितुं वीर ! नृनं कालो दुरत्ययः ॥ ३२ ॥ 
अन्वयः-=द पुत्रक ¡ गमने, सुकृतां, ते, बुद्धि, निवरसैयिदं, न . शक्नोमि, 
( यतः ) कालः नूनं, दुरस्ययः । ६ ज ~ ध 
छधा--दे पुक्‌ | हे वीर ! गमने = वन्स्याने, सुकृता =्रतिनिषिषटं 


ुधा-इन्दुमती-रीकाद्धयोपेतम्‌ । १७ 


सुढ़ामिति यावत्‌ । तेव, बुरदधि=मति, निवर्तयितुं =भप्यावत्तयिवं, न॒ शक्तोमि= 
न समर्थो भवामि । ( तत्र ) देवमाद--नूनमिति । - कालः = इष्टवियोगादिज- 
नण्देषः, यद्वा-कालः = विजयसमयः । नूनं = निशितं, दुर्थयः =्मतिक्रमिदधम- 
क्यः । वरिधिवशादेव संयोगवियोगो, त्यत्िकचुमशक्योऽस्माभिः ॥ ` . 
इन्दुमती--( कौशल्याने कहा- ) दे वल्छ राम ! वन जाने खुद द्यारी 
बुद्धिको ` रबर हम फेर नदीं खकती । दे वीर | निश्चय हौ कालका कोई श्रतिक्रमण 
नहीं कर सकता ( भावी होकर ही रदता है ) ॥ | + 
गरक पुत्र | त्वमेकाग्रो भद्र तेष्व सदा विसो ! 
पुनस्त्वयि निच्ते तु भविष्यानि गतङ्कमा ॥ ३३ ॥ ` 
सन्वयः--े पुज्न | दे विभो | एकारः त्वं, (बनं) गच्छ, सदा, ते, भद्रम » 
भ्रस्तु ( श्रं ) ठु, पुनः, तयि, निवृत्ते गतक्कमाः, मबिष्यामि । | 
छधा--हे पुत्र=वत् | , विमो = चिरजीव राम |; एकाभ्रः = समादित- 
चित्तः, त्वं, (वनं) गच्छु=ज, सदा=षवंस्मिन्‌ काले, ते=तव, मद्र=कस्याणम्‌ , 
श्रस्वु = भत; ( अरं ) ठ, पुनः=मूयः, त्वयि=मवति, निड्त्त=वनादागते सति, 
गतक्रमा = त्यक्तक्लेशा, मविष्यामि=मविताऽस्मि। ` £ 
इन्दुमती --{ श्न्तमे पुत्रवस्सला माता कौशल्यने कहा-- ) हे बरघ राम | 
भृ दुम एकाप्र चिन्तसे ( खाव घान होकर ) वन जाश्नो । वनमेँखदा ही तुरा 
कल्याण हो| दे विभो | ( देवातिथि-पूजन ब महाराजकी -सेवामे मते ही यै 
समय बिताङ्गी परन्वु- ) तारे वनसे लोट श्ाने पर ही मेरा केश दुर होगा ॥ 
भत्यागते महाभागे तां चरितव्रते । छक 
पितुराच्ररयतां राप्ते स्वपिष्ये परमं सुखम्‌ ॥ ३७ ॥ . ` 
अन्वयः--चरितनते, कताय, महामागे, भरत्यागते, ( सति } ( तथा 
। पुः, ्रदर्यत, प्राते, ( च खति ) परमं सुलम्‌ , ( ग्रहं ) स्वपिष्ये 1 ` ` 
खधा--चरितबते=चरितम्‌--्रनुषठितं पित्राशापालनसूपं तं येन, खः, 
तस्मिन्‌ तयोक्तं | कृता्े=कृतः-सम्पादितः, अ्ः-स्वप्रिक्ाविषयीभूतं वस्तु येन खः, 
तस्मिन्‌ तयो | महामागे=“श्रारम्बोतपत्तिमामूष्योः कलङ्को यस्य नो भवेत्‌। 
स्याञ्चेवानुपमा कीक्तिः उ म्ामाग उच्यते ॥ इदयुकगुणविशिष्टे-स्वयि, भ्रस्या- 
गते=वनानिब्ृरो, (ति) तथा, पिदुः=राल्ः, श्रादरयताम्‌=श्रदेणताम्‌ ; (स्वार्थे 
ग्यम्‌ ) परप्ते=लब्वे, (च, सतिः) परमम्‌=उत्तमं, सुखम्‌=श्नानन्दं, यथा स्याता, 
२२या०ण्ग० 
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रियाव्िरेषणमिदम्‌. 1 ( अहं ) स्त्रपिष्ये = शयिष्ये, । यद्वा-चरितव्रते, ताये, 
परस्यागते, तथा; . पिदुरा्ण्यतां आते दष्टागते च॒ महामागे=सहाऽऽमां=राज्य- 
लदधमीमागच्छुति-भाप्नुवति तस्मिन्‌ त्वयि, परमं सुखं स्वपिष्य ह्यर्थः । | 
इ्वुमती - (कोशस्याने कदा-) हे महामाग वत्स राम | जब्र द॒क्ञारा तत 
( पिताकी वाज्ञापालनरूप्‌; चौदह वषेका वनवास ) पूरा हो जायगा श्रौर इस 
पृतू-ऋणसे मरक होकर वनसे ठम लोट श्राश्रोगे तव सुभे बहुत दी श्रानन्द होगा। 
नौर तब शी मै सुलकी निन्द सोरेगी । ( श्रमी तो दिन-रात व॒द्यारी चिन्ता 
गी )॥ . | | 
५६ ५.८. गतिः पुत्र ! दुर्विभाव्या सदा भुवि । 
यस्वां सश्चोदयति मे वच श्राविद्धथ राघव ! ॥ ३५ ॥ 
 छम्वयः- हे पुत्र ! सुषि, सदा, कृतान्तस्य, गतिः, दुर्विभाग्या, यत्‌; हे 
राषव । मे, वचः, श्राविद्धय, त्वा, सश्नोद्यति । 
, .  खधा--े पुश्र = वंत्स !› युवि = एथि्यां, सदा = सवेदा, कृतान्तस्य = 
देवस्य, -गतिः = चरित्र, दर्विमाव्या = फिंतुमशक्या दुलंश्येति यावत्‌। यद्‌ = 
यस्माद्धेतोः, दे राषव=रधुनन्दन ! मे=मम कौशल्यायाः, वचः=वचनम्‌, श्रावि- 
ध्य = भेदनं कृत्वा, तवां =वेग्रियं सवंयुन्दरं मवन्तं, सचोदयति=गमनाय प्रेरयति । 
यद्वा-हे पुत्र 1 यद्‌=यस्माद्धेतोः, एतान्तस्य = राक्षसस्य, ८ जातावेकवचनम्‌ , 
तेन राच्चखानामित्यथः ) गतिः = गमनं, दुर्विमाग्याज्ञातुमशक्या, तस्माद्धेतोः, 
दे राष् ! आविष्य = स्वस्त्यादिविधानं कत्वा, मे, वचः, त्वां, सश्चोदयति=तत्र 
गमनाय प्रेरयति । | 
इन्दुमती-( माता कोश्याने -पुनः कहा- ) हे वत्छ राम | इस लोकम 
विधाताकरौ गतिको कमी कोई सममः नीं सकता ( भाग्यका लिखा होकरके ही 
रहता है ) श्योकि यह माग्यक¡ ही करतूत है, जो मेरे वचनको टालकर दुह 
वनजानेकी प्ररणा कर रहा है ( मेरे वचनो ठम नहीं मान रहे हो ) ॥ 
गच्छेदानीं महावहो | तेम पुनरागतः । 
नन्द्यिष्यसि मां पु | साम्ना छयेन चाखणा ॥ ३६ ॥ 
..-. -अल्वयः- दे महावाहो | इदानी, सेमेण, ( षदितः ) गच्छ, हे पुत्र | 
रागतः, (त) -कृच्णेन, चारणा, साभ्ना, ( वाक्येन ) मां पुनः, नन्दयिष्यसि 
1 छरा देः महाबाहो = महान्तौ - श्नाजानुलम्बिनौ, बाहू-ञुजौ, यस्य 


४ 


घधा-दश्दुमती-रीकाद्रयोपेतम्‌ । १६ 


खः, तत्सम्बुद्धो । इदानीं -सम्प्रति, ्ेमेण =मत्कृतस्वस्त्ययना दिवा चनदेषुककज्याणेन 
(सितः बनं) गच्छुन््रज, हे पुतर-वत्स ! श्रागतः=वनान्निडृतः, (वं) -शच्णेन= 
खदुलेन निम॑लेन, रमणीयारथेन वा, चारुणा = मनोहरेण रमणीयवणं विशिष्टन- 
त्ययः । साक्ना=ान्तिविधायङेन, (वाक्येन,) मादीनां मातरं, पुनः = भूयः, 
नन्दयिष्यसि = श्रानन्दयिष्यसि । , | द 
इन्दुभती- दे श्राजानुबाहू भद्र राम ! श्रव तुम वन जाश्रोश्रौरदे पुत्र 
{ चौदह वंके वाद शीघ्र ) कुशलसे लौटकर शुद्ध चिततसे मृदु वचन कृकर 
मुके ( श्रपनी दुखिया माताको ) आ्रानन्दित करो ॥ < 
अपीद्‌र्नी स कालः स्यात्‌ बन्दरत्यागतं पुनः 1 
यस्वा पुरक । पश्येयं जटावत्फलधारिणम्‌ ॥ ३७ ॥ ` 
अन्वयः-दे पुत्रक | यत्‌ , वनात्‌ , प्रत्यागतं, जटावस्कलधारिणं, स्वा, 
पुनः; पर्ययं, स, कालः, इदानीम्‌ , श्रपि, स्यात्‌ १,। पत 
खध(--क्षणमात्रमप्यनवलोकनाषदिष्एुस्वात्‌ प्रस्थागमनकरालः समीप एव 
सम्भवेदिति प्राथयते-ञ्जपोति । दे पुत्रक~देवीर ! यत्‌=यस्मिन्‌ समये, अथवा 
यत्येन चतुद शवर्बान्तेन कालेन, वनात्‌-श्ररगुयात्‌ , रस्यागतं=निडत्तं, जया- 
वेस्कलधारिणं जयाः - संहतकेशाः, वल्कलानि-इृत्ततचः धारयन्तीत्येवं शीलम्‌ । 
त्वां = भवन्तं, पुनः = भूयः, पश्येयम्‌ = श्रवलोकयेयं, सः कालः, इदानीं = 
समीपे = एव, श्रि स्यात्‌ = श्प भवेत ?, वियोगकालस्याधिकयं यथा न प्रति- 
भासेत तथा स्यात्‌ किमित्यथेः । ( भपिर्र सम्भावनायाम्‌ ) | ` 
इन्दुमती-( पुत्र वत्सला माता कौशत्याने.कष्ा- ) हे वत्स | क्या वह 
समय श्रावेगा १ जब मे तम्हे वनसे लौटे हप श्रौर जटावस्कल धारणकिये' हुए 
गी ॥ - (^ ५ 
भ हि राम वनेवासनिधितं ददशं देवी परमेण चेतखा । ` 
उवाच रा्रं श॒मलक्चणं वचो वभूव च स्वस्त्ययनाऽभिकाङ्खिणी ॥ ३८॥ 
इत्याषं धीमद्रामायणे वाटमोकोय आदिकाष्ये- 
अयोध्याक्रारडे ्वतुर्विश्ः सगंञ 1 





ध अन्वयः देवी, वनवासनिशितं, तथा, शमलक्, रामं, परमेण, हिः 
चेतत, ददश, ( तथा ), स्वस्स्ययनाभिकाक्धिणी, च, बभुव । (त) रामं, (शभः 


लक्षणं ); वचः, उवाच, । 
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खधा--नवाखनिधितं = निश्चितवनवासं, तथा शुभलक्षणं = सकलसामू- 
कषितं, रामं=स्वतनयं; परमेण = उक्ृष्टेन, दि, चेतसा = इष्टया, 
ददशं = श्रवलोकयामास | तथा, स्वस्त्ययनाभिकाङिकतणी =स्वरूययनं-मंगलं, 
अभिकाङि्म्‌-श्नभिलपितुं, शीलमस्त्यस्याः सा, तथोक्ता च, बभूव~जाता; 
अत एव (उ) रामं शुमलक्णं=शुमसूचक, वचःनवक्ष्यमाणवचनम्‌ , उवाच 
उक्तवती । शुमलक्षणमित्यस्य ८ देदलीदीपःन्यायेनोभयत्र सम्बन्धः । 
इति भीवास्मीकिरामायशेऽयोप्याकार्डे शुषा यीकायां चतुर्विंशः सर्गः | 


इन्दुमती ~ एवं भरकारेण रामचन््रनीते कद कर माता कोशद्याने वन- 
जानेके लिये निश्चित ( हद्परतिक्ञ ) पत्र रामको श्रादरदृष्टिसे देखा नौर शुम 
चक वचन ( श्वयमारम्मः शमाय मवद इत्यादि ) कडा श्रौर राम-वनगमन 
याजके मङ्गलाचारे लग गयी ॥ 
र्व अकार इन्दुमती टीकामे अयोष्याकारडका चौवीघवां सर्गं वमा हृश्रा ¦ 


अथ पञ्चविंशः सर 


आरीवीद्‌, | 
` सा विनीय तमायासशुपस्पुद्य जलं शचि । 
चार माता रामस्य मङ्गलानि मनस्विनी ॥ ९ ॥ 
अन्वयः मनस्विनी, माता, तम्‌ , भयास, विनीय, शचि; नलम्‌ , उप- 
स्छर्य, रामस्य, मज्गलानि, चकार । | 
खुधा-- तान्येव स्वस्त्ययनादीनि दशंबिठ॒माह-सेति ! मनस्विनी = हद 
मनस्का, खा = माता कौशल्या, त॑ = निश्वितवियोगजनितम्‌ , आयां = केश, 
विनीय = विचारेण दूरीकृत्य, शुचि = पविधरं, जलं = सलिलम्‌ , उपस्पृश्य = 
आचम्य, “उपस्पशसूवाचमन” मित्यमरः । रामस्य = स्वतनयस्य; मङ्गकनि = 
मानि स्वस्त्ययनानीत्वर्थः । चकार ~ छतवती | 
इ्दुमती-( भन्ततो मला  चरूलं कालो दुरस्ययः? श्र्थाव्‌ भावीको कोई 
रोक नदीं खकता, यह समभक्र ) विचार शील माता कौशल्याने शोकको त्याग 
शर ( अपु पोष्ठकर ) जलसे श्राचभन क्षिया श्रौर पतत्र होकर रामजीके वन- 
यात्राको सफल वनानेक ज्लिथे पदनक्ूल मज्गलाचार करने लगी ॥ ` | 


~~~ छि 


सुधा-इन्दुमती-रीकादयोचेतम्‌ । २९१ 


न शक्यते वारयितुं गच्छेदानीं रघूत्तम ! । ` 
शीध्रं च विनिवत्तंस्व वन्तंस्व च सतां क्रमे ॥ २ ॥ 
 मन्वयः--हे रधूत्तम | इदानीं ( गमनं ) वारयिवुं, ( मथा ) न, शक्यते, 
{ श्रतः) गच्छ, च, सतां, क्रमे, वत्तस्व; च ( ततश्व शवर्षान्ते वनात्‌ ) शी, 
विनिवन्तंस्व । 
खधा--दे रघूत्तम = रुवं शिष्ठ ! इदानीं = सम्प्रति, ( तव गमनं ). वार. 
विदं = निषेधयिक, ( मया ) न शक्यते = न पार्यते, ( श्रतः वनं ) गच्छ = ब्रज, 
च = तथा, सतां = महात्मनां, क्रमे = मारे, वततंस्व = स्थिरो भव । ( ततश्च - 
शवषान्ते वनात्‌ ) शीभम्‌श्नाशुः विनिवतस्व = अत्यावत्त॑स । यद्वा ( चतु्हशं 
वर्षान्ते वनात्‌ ) शीध्रं विनिवत्तंस्व, विनिवृत्य च सतां मागे = श्रभिषेचने वत 
स्वेत्याशीः शंसनम्‌ । । | | 
इन्दुमती--( कोशल्याने का~ ›) दे रधुकुलदीपक वरस राम | रै जव 
उमको वनजानेसे रोक नीं सकती (क्योकि मै समम गयी छि 'विधिगति ठरे न 
यराः अनतः) श्रय तुम जाश्रो श्रौर सन्भागंका श्ननुरण कयो ( पिताश्ञाका 
यथाविधि पालन करो ) परन्तु हे पुत्र} चौदह व्षके बाद शीघ्र ही लौटकर 
चला श्राना ॥ ९ 
यं पाल्यलि धमर त्वं परीत्या च नियमेन च । 
ख वै राधवशादुंल { थम॑स्त्वामभिरक्तु ॥ ३ ॥ 
अन्वयः - दे राधवशादुल ¡ यं, घमं, भीत्या, च, नियमेन, च, स्वं, 
पालयसि, बे, सः, धमः, त्वाम्‌ , श्रमिरशवु ॥ | 
धा- दे राषवशादृूल = रशु्कलभे्ठ 1 यं = पिव्याज्ञापालनल्पं, धमे, 
भीत्यानप्रम्णा, चनपुनः, नियमेन =यमादिषमग्रनियमेन, च, पालयषि = द्रप्रच्यु- 
तमनुतिष्ठसि, वे = निश्चयेन, सः = पिव्याक्ञपालनरूपो धमः, स्वां = मबन्तम्‌ , 
, श्रमिरक्षतु = सम्पालयत, विश्नादिभ्यो निवारयतिविति भावः । , 
इन्दुमतो-( माता कोशल्याने भाशीरवाद देती हुई क्ा- ) हे रणुद्कल- 
केसरी महाभ्रतापी वस राम ] जित घर्मा पालन त॒म भ्रीतिपूर्वक नियमित ङपसे 
करने जारे हो वही ( पिताज्ञापलन रूप ) घम ( वनम ) ठस्षारी रताकरे ॥ 
येभ्यः भ्रणमसे पुत्र । वेवेष्वायतनेष्च च ! ` 
ते च त्वामभिरन्तु वने सह महर्षिभिः ॥ ४॥ 





२२ ` ` ` रामवनगमनम्‌- 


अन्वयः पुत्र ! देवेषु, च, श्रायतनेषु, येभ्यः, रणमसे, ते, च, वने, मह- 
पिभिः सह, तवाम्‌ , श्रमिरचम्ु । | 
उधा-दे पुत्=वत्स ! देवषु=देषाचनेषु, द्मायतनेष्ु=देवालपेषु, च, येभ्यः= 
देवेभ्यः, प्रणमसे-नमस्करोषि । यद्वा देवेषु = चय॒तिमटु श्रायतनेषुनग्ेषु येभ्यः 
परणमसे च, ते=देवाः, चादषयः, वने=िपिने, महषिभिः मरद्माजादिभिः, स= 
सहित त्वां=भवन्तम्‌ , भ्रभिरकन्तु=प्रसयूहरदितं छ्बन् | यद्वा-मदिभिः सह देवा 
अभिरक्षन्त्विति सम्बन्धो विधेयः । | | 
“ इन्दुमतो- हे वस्व राम ! देव-मन्दिरोमे ज्ञिन देनी -देवताश्रौ शो, ठम 
नित्व प्रणाम करते हो वे देवतालोग महवियोके सित वनमे दम्हारी राक्षर ॥ 
यानि दत्तानि तेऽख्राशिं विश्वामित्रेण धोमता । 
तानि त्वामभिरकतन्तु शरौ समुदितं सद्‌ा ॥ ५॥ 
अन्वयः - वौमता, मिधामत्रेण, ते, यानि रल्ञाणि, दत्तानि, तानि, 
ययोः ददित, स्वाम्‌ , षदे, अभिरक्षन्तु । | । 
„ _ उधा-षीमता= बुद्धिमता, विश्वामित्रेण = गाधिखतेन, ते = ठ॒म्यं, यानि 
द्एडचक्रादीनि, ्रसाणिअायुषानि, “श्चायुघं ठु प्रहरणं शखरमस्रम्‌? इत्यमरः | 
दतानि = श्रपितानि, तानि निखिलान्यल्ञाशि, ( कतृशि ) गुणौः=दयादाचि- 
रयादिभिः सुयो, उदितं = भरकाशितं, त्वा=भवन्तम्‌ ", षदा = सवंर्मिन्‌ काले, 
भ्रमिरकन्तु = सम्पलयन्दु | 
शन्दुमती-( माता कोशल्याने फिर कहा-- ) हे वत्स | बुद्धिमान्‌ महर्षिः 


बिश्वामित्रनीने त्ष जितने अच येहं,वे सवश्न म 
वक्षारी रक्षा करं ॥ 9... द शलरवन 
पिदृभूषया पुत | मावृष्भूषया तथा 1 


च महावाहो । चिरं जोवा.ऽभिरक्षितः ॥ ६॥ 
अन्वयः--हे पुत्र | हे महाब्राहो | पिव्शुभूषया, तथा, माव्शुभरषया, च, 
सत्येन; श्रभिरकिितः, ( तवं ) चि र, जीव | | 2 
खधा- दे पुश्-हे वर | दे महावाशे=महान्तौ -दीरषौ. बाहू-युजो यस्य 
ततगडुदधो | सुजवाह ` अवेषटो दोः” इत्यमरः | पितृशुशूषया=जनकसेवया, तथा. 
वृ्भषया = शस्मत॑सेवया, : दा-मवः-ककेव्याः, ` शभूषया-मनोरथस- 
म्पादनस्पसेबया । च = श्रपिं च; सत्येन = तदूपेण धमेण, श्र॑मिरज्तितः = 


सखधा-इन्दुमती-शोकादयोपेतम्‌ । यद 


शमितः-संवंदिघ्ल, रङ्ितः-त्रातः, ( त्वं ) चिरं = बहुकालं, जीव = प्राणान्‌ 
धारय, वस्तुतोऽन्तंमाबितर्यथोँऽयम्‌ ; तथा सति चिरं जीव चिरं ( प्रजाः ) 
पालयेद्यथंः | । 

इष्दुमती-( पुनश्च कौशल पने कदा-- ) दे श्राजानुबाहुं वत्ष राम | 
पित्ता-माताक्षी चेवा श्नौर सस्यपालनके फलसे (वनम रक्षित होकर) ठम अधिक 


दिनतक जीवो ॥ 
सलमित्छुशपवित्राणि वेदश्चायतनानि च । 


ख्थिडखानि च विप्राशा शेला चच्ाः ष्पा ददः ॥ 
पतङ्काः पन्नगाः सिदास्त्वां स्त्तन्तु नरोत्तम ! ॥ ७ ॥ 
छन्वयः--हे नरोत्तम ¡ समित्छुशपविनाणि, वेद्यः; चः भ्रायतनानिः च. 
विप्राणा; स्थरिडलानि, च, शेलाः, इक्षाः, च्ुपाः, ददाःः पतङ्गाः; पनगाः, सिंहाः, 
( बने चरन्तं ) स्वां, रचन । ३ | | 
खधा--हे नरोत्तम=नरेष्ठ | उमित्छुशपविश्राणि=उमिषः-दहोमीयपलाशादि- 
काष्ठानि, ऊुशाःतर्हिषः पवित्राणि-दमेभन्थिविशेषांः; तानि च तथोक्तानि 
वेद्यः = श्र ग्निधिष्एयानि, च = तथा, आयतनानि = देव्दाणिः विभ्राणा्ाह्म- 
णाना; स्यरिडलानि = देवपूजास्थलानि, शेलाः = लुद्रपवताः, इचवाः=द्रमाः, 
( एतव्नोपलक्षणन्तेन लतादेपि परिग्रहः ) ज्लुपाः = हश्वशालारिफायुक्ताः दृत्त- 
विशेषाः, ““हस्वशाखाशिफः ज्लुपः? श्यमरः । यद्वा “हुस्वशाखावृतेष्रेव प्रायशो 
देवताः सन्निदघतः इत्येतिद्याद्‌ इक््विशेषणं-लुपशब्दो ज्ञेयः । हृदाः=तङ़ागादयः, 
पतङ्गाः = पक्षिणः, पन्नगाः = सर्पाः, विंहा=मगेन्शः, (वने चरन्तं)  व्वां=भवन्तं,. 
रक्षन्त = ्रायन्ताम्‌ । अत्र समिदादिपदेन तत्तदधिष्ठातृदेवता प्राह्याः । 
इन्दुमती - ८ कौशस्याने कष्टा- ) दे नरोत्तम राम [ वनम समित्‌ ( हवन 
की लकड़ी) कुशा, ऊुशाकरी, वनी पवित्री तथा ( ऋषिमररडपकी ) वेदियां, 
देवालयः ब्राह्मणोकर दे व~पूजास्थल ( जो कि वट, पीपल; नीम आदि देवदक्षे 
नीचे वना रहता है ), पवेत, शृ, छोटी २ शाखा वाले पौ { वृण विशेष ), 
जलाशय, पक्षी, खपं, श्रौर धिह समी वनम दम्हारी रक्षा करं ॥ 
स्वरित साध्याश्च विश्वे च मख्नश्च महर्षिभिः । 
स्वरिति धाता विधाता च स्वरिति पूषा भगेऽयेमा ॥ ८॥ ` 
` लोकपालाश्च ते खवं वासवव्रसुखास्तथा । । 





ढे ` ` रामवनगचनम्‌- 


. ऋतवः षट च ते खवं मासाः संबर्सराः क्षपाः ॥ § ॥ 
` दिनानि च मुद्वर्ताश्च स्वरित कुन्तु ते सदा 1 
छअन्वयः-षदा, महिमभिः ( सह ) साण्पाः; च; विश्वे, च, मरतः, 
ते स्वस्ति, छुव॑म्त॒ च घाता, विधाता, ( ते ) स्वस्ति, च; ( ढर्वन्वु ) च, पूषा, 
४, श्र्यमा, ( ते ) स्वस्ति (कुर्वन) च, वासवप्रयुलाः, ते, सवं, लोकपालाः, 
तथा, ते, सवं, षट्‌ , श्रूतवः, च, मासाः, संवत्वराः, क्तेपाः च; दिनानि, 
ह्‌ ता, खदा, ते, स्वस्ति, कुर्वन्तु । ` 

छुधा-सदा, महषेयः=मरद्राजादिभिः, (वह) साध्यासाध्यं -षिदिः, साऽ- 
स्ति येषां ते गणदेवविशेषा च=पुनः बिश्वे=विश्वेदेवाः(१), मरङताः=मर्द्रणाः, 
= तुभ्यं ( ते इस्यस्याऽमरप्यन्वयः ), स्वस्ति = कट्याणं, कुव॑न्तु ( कुवन्त्वित्य- 
स्याप्यभ्रऽप्यन्वयः ) । च = पुनः, धाता = दश्षप्रजापतिः, विधाता = ब्रह्मा, च = 
चकारादन्येऽपि ब्रह्माणडाऽधिनायकाः, ते = तुभ्यं, स्वस्ति = मज्गलं, कुन्तु । च= 
पुनः, पूषा, मगः, अ्यमेत्यादिद्वादशसंख्यकादित्यावान्तरमेदविशेषवाचकाः, ते= 
तुभ्य, स्वस्ति = मन्गलं, ङुब॑न्तु । च = पुनः, वाखवपमुखाः = इनद्रादिभधानाः, ते 
सषे(९) लोकपालाः, तथा = शालोक्ाः(३) सवे = धडन्मतवः, च=पुनः (शासो- 
काः सवं) मासाः = चैत्रादयो द्वादशमासाः, ` संबत्वराः = संबसन्ति श्चुतवो 
यत्र ते तथोक्ताः, अभमवनामादिका इति. यावत्‌ । चपाः = रात्रयः, च = पुनः, 
दिनानि = सूयांदिद्यराः, शहू्ताः = द्वादशकच्तणाः, ते ठ सहूती दादशालियाम्‌? 
` इत्यमरः । सदा = सवेर्मिनूकाले ते = तुम्यं खस्ति = म्लम्‌ , कुर्वन्तु = 

सम्पादयन्तु ॥ । 
इन्दुमती--( कोशल्याने कहा-) दे वहस राम { वनम जाने पर ( बारहो 
साध्य, तेरह विश्वेदेवगण, उनचासो पवन श्रौर सभी ऋूषिगण तुम्हारा 
सगल करे श्रौर धाता, विधाता ( दक~प्रजाति ) पषा, मग श्रौर श्र्यमा ये 


= 


` .( १9 कटठ-दच्त-सत्यवञ्ु-काल-काम -धुरिलोचन-पुरूरो-मादवष- 
अष्टावेते विश्वेदेवपदबाच्याः । | - 
( २ १ नद्रो-वहिः-पित्पतिः-नेछंतो-वरुणो-मस्त्‌-कुवेर-ईशः-श्रष्ावेते 
दिग्ालपदवाच्यो लोकपालाः । =, 
( ३ ) देमन्त-शिशिर-वरसन्त-भीष्म-वर्षा-शरद्‌ -पते षडऋतवः । 


1 
` 


सधा-दस्दुमती-टीका्नयोपेतम्‌ । २५ 


( इन्द्रादि ) लोकपाल व्हा मंगल कर । एवं हो शय, दोनो पक्त, बारहो 
माव, सादो मिन २ नामके संबस्र, रात, दिन तथा बारहो हं दम्दारा 
गल कर । ‹ | - 
` श्रुतिः स्खतिश्च धर्म॑श्च पातु त्वां पु । स्वंतः ॥ १० ॥ 
स्कन्दश्च भगवान्‌ देवः स्वोमश्च सग्हस्पतिः । ः. 
खन्त्षयो नारदश्च ते त्वां र्लन्तु सवतः ॥ ११॥ ` 

अन्वयः--दे पुत्र ! शरुतिः, च, स्पतिः, च; धमः त्वा; सवतः, - पादु । 
च, स्कन्दः, मगवान्‌ देवः, च, सबृहस्यति;, सोमः, (तया) सपतयः, नारदः चः 
ते, ( मयास्तुताः ) सवतः, त्वां, रछन्दु । 1 

सुधा-हे पुत्र = वत्स ! शरुतिः = ख्ाभ्नायः, चनपुनः, स्मृतिःमन्वादिघ- 
शां, च = पुनः, धमैः=शरुतिस्मृलयुदितः, स्वां=भवन्तं, ववतः=श्रभितः, पाठ 
रक्त ! च = पुनः, स्कन्दः = कात्तकेयः, मगवान्‌=मगः-माहात्म्यमस्याऽस्तीति 
भगवान्‌ , देवः = महादेवः ( नामेकदेशेन नामग्रश्णात्‌ ), च = पुनः, सबरह 
स्पतिः = गुदसदितः, सोमभ्=चन्द्ः यद्धा उमासदितो मकषदेवः, एतरपके पूं 
"देवः इत्यस्यन्धोऽर्थः । (तथा) सतष॑यः=मरीव्यत्रिषुखाः(१) नारदः=नारं-लानं, 
ददातीति नारदो योगी । तेव (मया स्तुताः) सवंतः=भभितः, त्वां = भवन्तं, 
रन्त॒ = पान्तु, तश्रस्यविष्नादिम्यो निबरयन्त्वत्यथः । य 

इन्दुमती--( कौशव्याने पुनः कशो- ) हे पुत्र राम ¡ वेद, पुराण श्रौर 
तस्तिपादित धम, बनमे दम्दारी रा करं । तथा पावतीनन्दन भोर पावती 
सित मगवान्‌ शंकर, बृहस्पति, सप्तिं श्रौर योगि-राज नारद जी सदेव (वनम) 


तुम्हारी रक्षा करं । 
ते चाऽपि सर्वतः सिद्धाः दिशश्च सदिगीश्वराः 1 


स्तुता मय! वने तर्मन्‌ पातु स्वां पुत्र ! निलयशः, ॥ १२ ॥ 
अन्बयः- दहे पुत्र ! मया, स्तुताः, ते, च, सदिगीश्वराः, सवतः, सिद्धाः, 
च, दिशः श्रपि, तस्मिन्‌ , वने, नित्यशः, स्वां, पान्तु । 
खघा- हे पुत्र = राम |; मया = तव मात्रा कोशस्यया, स्तुताः=वन्दिताः, 
ते=सपर्ष्यादयः, च = तथा, -सदिगीश्वराः = दिक्पालखदिताः, विद्धाःन्भविद्धाः, 
यद्ा-तपोविशेषेः कृतसाचात्काराः सिद्धाः, चन्पुनः, दिशः=श्राशाः “दिशस्तु 
( १ ) सर्षीणां यथाक्रमं नामानि- | ` (दो व्वर्बीणं यथाक्रमं नानानि-- ` ` ` ` 
मरीचिः-श्रज्गिरा श्रतिः पुलस्त्यः पुलहः क्रतुः वषिष्टश्चेति । 


२६ रामवनगमनम्‌- 
ककुभः काष्ठा श्राशांथ हरिताश्च ताः? इत्यमरः । तस्मिन्‌ वने = स्वदाभितवने 
दरडकारणय इत्यर्थः । नित्यशः=भतिदिनं, एवां = रामं, पान्तु = रदन्तु ।. ` 
इन्दुमती-( कौशल्याने कडा- ) दे वत राम ! शरोर मी जो. सिद्धगणा 
तथा सव दिशाश्रोक स्वामो ई, हे-पुत्र ¡ मँ उन सक्षी स्ठति करती दह कि, वे 
सत्र वनपरे नित्य वम्हारी रक्षा करं ॥ = 
शैलाः खव खमुद्राश्च राजा वरण एव च । 
दयोरत्तरि ्षं पृथवो वायुश्च सचराचर; ॥ १३ ॥ 
लत्तत्राणि च सर्वाणि प्रदा सददेवतेः1 ` 
अहोरात्रे तथा सश्ध्ये पातु त्वां वनमाभितम्‌ ॥ १७ ॥ 
छर्वयभ-वनप्‌ › भाभितम्‌ , स, सवे, शेला, च, ( सवं) ब्षुद्रा : 
च, राजा, वर्णः, एव, यौः, श्रन्तरिकं, परथिवी, सचराचरः, वायुः, च, शवांणि; 
नक्षत्राणि, च, षददेवतेः, अशाः तथा श्रहोरात्रे, सन्ध्ये, च, पान्तु । 
खुधा--वनं = महारण्यम्‌ , श्राभितं-सेवितं, त्वा, सवं=महान्तः लघूनि च, 
शंलाः=पवताः, चनपुनः (उवे) समुद्राः = क्षीरषागरादयः, च = पुनः, राजा=यक्षः 
“यक्षे चन्द्रे च राजा स्यात्‌" इति त्रिकाण्डशेषः । वख्णः = प्रचेता, एव = श्रपि, 
दयोः = स्वम्‌ , अन्तरिक्षम्‌ = श्राकाशः, पृथिवी = भूमिः, सचराचरः = स्था- 
वरजङ्गमः, वायुः=पवनः, च~पुनः, सर्वांणि-निखिलानि, नक्त्राणि=धश्िविन्यादि 
रेवस्यन्तानि, सदेवतेः = ऊुजादयः सहदेवताः तदभिमानदेवताषदितेः, अरहा; = 
तूरमादग्रः, तथा, श्रहोरात्रे=दिवानिशे, सन्ध्ये=्रातः खायंसन्ध्ये, च, पान्तु=प्लन्तु । 
इन्दुमती-( रामबनगमनके कारण विकि माता कोशल्याने नो-देश 
शलोकृकी कही वार्तोरो मी दुहराती हुईं पुनः कदने लगी-) हे वर राम ! 
समी छोटे बड़े पव॑त श्रौर चारो सुद्र ( जल-निधि ) तथा जलके राजा वरुण 
ठम्हारी रक्षा करं । एवम्‌, स्वग, श्रन्तरिक्च ( श्राकाश ), प्रथिवी, वायु, चर- 
श्र चर (जितने ई सब्र) तथा समी नकर शरोर देवताश्रों सहितः सभी प्रह, दिम- 
रात श्रौर खवह-शाम वनम दम्हारी रक्ताकरं ॥ ¦ 
ऋतवश्चाऽपि षयचाऽन्ये मासाः संबत्वरास्तथा । 
कलाञ्च काष्ठाश्च तथा तव शमं दिशन्तु ते ॥ १५॥ 
महावनेऽपि चरतो सुनितेषस्य धीमतः । 
तथा देवाश्च देत्याश्च भवन्तु घखखदाः खदा ॥ १६ ॥ 





सुधा-दन्दुमती-रीकाद्वयोपेतम्‌ । २ 


अन्वयः--अपि च, ट्‌ ›, ऋतवः, च, अन्य, मालाः, तथा, संबरऽया, 
तथा, कलाः, च, काष्ठा, ते, महावने, चरतः, श्रपि धीमतः, युनिवेषस्य, तव, 
शम, दिशन्दु । तथा, देवाः, च दैत्याश्च, सदा, सखद, मबन्वु | : + 
खुधा- ऋतव इति । यद्यि ' (ऋतवश्चाऽपि ते सवे” इत्यादिना र्वभेवं 
तेऽथी निरूपिता५, इति युनश्क्तिरत्र श्यते, तथाऽपि पुत्ररणविषयप्रमपारवश्य- 
कृता तथोक्तिरिति न दोषः । श्रथवाऽथान्त ` विचेयम्‌ तथाहि--श्रपि च = अपरस्च 
घट्‌ = षट्‌ संख्याकाः, ्तवः=ऋुप्ववयीमूताधिकमासे दिनाभिमानिदेवताः ५ 
च = पुनः, श्रनये=भपरे, मासाः = अधिकचेतरादिमासदेवताः, तथा, संबत्षगः = 
जयोदशमासारमकवर्षाभिमानिदेवताः, (लौरस्वादिभेदेन पूर्वतो भिन्ना श्रपि) तथाः 
कलाःत्रिशत्काष्ठाः, च=पुनः, का्ठाश्चनग्र्टदशनिमेषाश्व, ` धन्म्टादशनिमेषास्तु 
काठ त्रिंशत्तु ता कलाः? इत्यमरः । ते=सवंः मक्षवने दण्डकारण्ये, चरतोऽपि= 
भ्रमतोऽपि, घीमतः=वुद्धिमतः, मुनिवेषस्य=वल्कलधारिणः, तव=रामस्य, शमं= 
सुखं, दिशन्तु=ददठ, ““शमंशातष्ठुलानि चः इत्यमरः । तथा, देवाः=इन्द्रादयः, 
च = पुनः, दैत्याश्च = ब्रलुराश्च, सदा = सव॑दा, ( तव ) छलदाः = $स्याण- 
दायकाः, भवन्तु = सन्तु । | । 
` इदुमतो-(पुनरपि पुत्रवरबला माता कौशल्या श्रस्थिर चित्त होकर पुन 
दके कैदने लगी- ) हे बर राम ! छे ऋषये, श्रविमासके सहितं सभी 


मांख, समी नामक संबर्सर तथा कलाकाष्ठा याने समया अतिकषण वनम तुम्हे 
ल दे । तथा दे पुत्र राम ! बदधिमान्‌ ( अत व ) सुनिवेष (कलं) धारणकर 
( पिताक शराज्ञासे › घोर जज्गलमे विचरते हट तम्दारे लिये श्रादित्यादि देवता 
्नौरं दैत्य सदा ुलदाई दा ॥ 
राक्चसानां विशावानां रद्रा ऋऋूरकमणाम्‌ । 
क्रव्यादानां च सर्वषां मा भूट्पु्रक ! ते भयम्‌ ॥ १७ ॥ 
अन्वयः दे पुत्रक ! कररकरम॑णं, रौद्रा, राकलाना? पिशाचानां, सवेषां, 
क्रव्यादानां, चः ते; भयं, मा भूत्‌ । धु 
छुधा-दे पुत्रक =दे वीर ] शरूरकमंशां = शूरं -दशंसं, कम व्यवहारो 
येषां तथोक्तानाम्‌ । रैद्राणां=मयङ्कगणां, रा्तलानां = याठुधानानाम्‌ › ““राक्तसो 
यादुधाने स्या्रण्डायां राक्षती स्मृता? . इति कोशः पिशाचानां = देवयोनि- 


ध | 


विशेषासौम्‌ : “पिशाचो शद्यकः विदो भूतोऽमी देवयोनयः? इत्यमरः । सवेषां 





२ -रप्रबलगमनम्‌- 


निलिलानां, क्रव्यादानां =कन्यम्‌-श्नाममां सम्‌ , श्रदन्ति-मक्षमन्ति ये ते तथोक्ता 
स्तेषां तयो्तानाम्‌ । यद्धा-तं छिन्नं तदेव पुनर्विशेषतः कृतं पक्वं च सङ्क इति 
कब्यादयः, तेषाम्‌ । “सदान्नादकंमादौ च स्पाभ्यादाममांसुक्‌। क्र्यादः ङत्त- 
विङ्गतपकमांसमुगुच्यते, ` इति शब्दाणंवः । ते=तव, मयं = मीतिः रा्सादि- 
सम्बन्विमयमिति यावत्‌ | मा भूत्‌ = मा सन्तु । ` 
इन्दुमतो-(कोशज्याने कदा-े यत्र ! मँ श्राशीरवाद देती हं कि-) यन्य 
कम करनेवाले महामयद्धर रालोका, परिशाचो्ा ( स्मशानस्थ देवयोनि बरे 
षका ) तथा कचा मांखको भण करने वाले क्रव्याद श्रादि जीवोकषा मय वनमे 
1 
ध चां चुश्िका दृशा मशकाश्चैव कानने । 
सरीख्पाश्च कोटाश्च मा भूवन्‌ गष्टने तव ॥ १८ ॥ 
` ` छन्वयः--गहने, कानने, प्लवगाः, दृश्चिकाः, दंशाः, च, मशकाः, एव 
( श्चि ) चः सरीखपाः, कीया, तव, मा मूवन्‌ 1 
खवा--गइने-गहर, “गहरे कलिले चाऽपि", इति हैमः। कानने = विपिने, 
काननं त॒ बरह्ास्ये विषिने ` ये” इति हैमः । प्लवगाः = प्लवेन -उस्ुस्य, 
गच्छन्ति ये ते तथोक्ता मण्ट्रकजातिविशेषाः । यद्वा-प्लवगाः=वानराः ) “प्लव 
गः कपिभेदथोः?” इति हैमः, च=पुनः, वृरिचिकाः=शख्युकताः कीयाः, “्ृशिकस्तु 
इणे राशो शककीटौषषीभिदोः, इति मेदिनी | दशाः = वनमक्षिकाः, ““दंशस्् 
वनमरिकाः? इत्यमरः, । च = पुनः, मशकाः = मच्छर इति लोके भ्रसिद्धाः, 
एव = श्नमि (-प्वकारोऽप्यथंकः ) । च = पुनः, सरीसृपाः = पल्ल्यः, यद्धा 
निरिव्पाः, कीटाः = कमिदंशकाचाः, तव=भवतः ( रामचन्द्रस्य हिसकाः) मा 
भूवन्‌ = मा सन्तु । | 
श््दुमती - ( कोशर्याने कहा-दे वत्व ] ओँ तुम्हे पुनः श्राशोर्वाद देती 
हं कि-) वनम कूद्‌-ङूद कर चलने. वाले प्लवग ( मेदक शादि जन्वुविशेष ) 
तथा दिक ( विषैले कीड़े-वी्ी, विच्छ , मर रादि), डांस, मन्छुर, 
-खरीखप ( गिर-गिट या पहाङ़ीठपं ) तथा श्नन्यभरकारके भी कीड़-मकोड़े तुम्हे 
-वनमें दुःखदायी न शे ॥ ` | 
महाबिपा्च सिदाश्च वयाघ्रा ऋक्ञा्च दृषटरिणः ! 
मद्िषा -ङ्गिणो रद्रा" न ते दृषतु पुरक ] ॥ १६॥ 


सखुधा-इन्दुमतो-रीकाद्वयोपेतम्‌ । 28 


अन्वयः- दे पुत्रक ! महाद्विषाः, च, विहः, व्याा; च, दंद्टिणः, (तया) 
। वाश्च रोद्राः, श्क्गिणः, महिषाः, ते, न, द्रुह्यन्तु 

सुधा- हे पुत्रक देवीर | मशद्विपाः = दाम्यां शर्डाभ्या पिबन्ति ये 
ते द्विपाः, महान्तश्च ते द्विपा इति तथोक्ताः, ( श्रविदी्घहस्तिनः ), च~एुन्‌ः> 
सिशाः = सगेन्द्राः, च = पुनः, व्याघ्राः = शादुंलाः । “याः स्यात्पुिं शावूके 
रक्ैरण्डकरलयो.” इति मेदिनी । दंष्टिणः = शकरः, “वराह शक्रो धृष्टिः कोल 
पोत्री किरः किटिः । द॑ष्री घोणी?? इत्यमरः । चनपुनः, अशशः=मल्लुकाः, “ऋक 
पव॑तमेदे स्यात्‌ मल्लके शोणके पुमान्‌?? इति मेदिनी । रोद्राः्=मयड्कराः शङ्खणः 
श्ृज्गयुक्ताः, महिषाः = सेरिभाः, ““छलपो महिषो वाहद्विषरेकासरसरिभाः”* इत्य 
मरः । ते = तुभ्यं, न = नदि, दरुह्यन्व॒ = श्रपड्कवेन्तु । 

द्दुमती-(कौशल्याने कहा-हे पुत्र राम । मेँ श्रार्शीबांद देती ह कि) 
वनके महामत्त गजेन्द्र, सिद, व्याव, मालू श्रादि भयद्कर घातक. दातोवाले 
जानवर तथा भयङ्कर सींग वाक्ते वनेली भैषं वम्हारे ददी न ह ॥ । 

चमांखभोजना सेद्धा ये चाऽन्ये सवंजातियाः 
मां च त्वां हदिसि्ुः चुज्र ¡ मया खम्पूजतास्त्विह ॥ २० ॥ 

अन्वयः--ये, च, अन्ये, रौद्राः, मांसभोजनाः, सवेजातियाः, (ते) दे. 
पुत्र | इह, मया, सम्पूजिताः, त॒, त्वां, मा, च हिसिषुः । 

सघुधा-ये च, श्नन्ये = उक्तातिरिक्ताः, रोद्राभ्=मयङ्कगः, द्मांखमोजना 
मनुष्यमांसभक्षकाः, सवंजातियाः = सवेजातीयाः, ( ते ) हे पुत्र = वत्स 1 इह = 
श्रायोष्यायां, मया=कौशव्यया, सम्पूजिताः = समव्िताः, ठु, लां = मवन्तं, मा 
हिंसिषुः = हिऽका माभूवन्नित्यथः । 

इल्दुमती-( कौशल्याने पुनः कदा- ) हे वत्स | इनके ( उपयुक्त हिंसक 
जन्वुश्रोके ) श्रतिरिक्त भी मनुष्य-मांसका भक्तण॒ करने वाले जितने भयड्कर 
दुष्ट जन्पु हं, उन सबोकी मी यहां (श्रयोध्यामे) मे भाराघना करती हू कि वने 


वे वुम्हारी हानि नदीं करं ॥ 
आगमास्ते शिवाः खन्तु छखिध्यन्तु च परक्रमाः । 


सर्वसम्पत्तये राम ¡ स्वस्तिमान्‌ गच्छ पजक ! ॥ २९ ॥ ` 
अन्वयः--ते, श्रागमाः, शिवाः, सन्तु, पराक्रमाः, षिद्धयन्तु, च, सवेस- 
स्पत्तयः ( सन्तु ) हे पुत्रक ! राम | ८ त्वं ) स्वस्तिमान्‌ , गच्छु । ` 





३०  रामवनगमनम्‌ 


षुधा--ते.= त॒व, श्रागमाः = द्रागम्पर्ते इति त्राणमाः मागाः, श्राण- 
मनानुङ्लब्यापार श्ययंः । शिवाः = मज्गलविशिष्टाः, सन्त =मवन्वु, पराक्रमाः= 
स्वोजसः, सिद्धन्तु = सफला मन्तु, च = तथा, सवंसम्पत्तयः = बनवासापे- 
चिताः फलमृलादिरूपाः, (सन्तु) हे पुत्रक = देवीर, राम ! स्वं, स्वस्तिमान्‌=मज्ञ- 
-लयुक्तः, ( षन्‌ ; वन॒ ) गच्छं =व्रज। | 
 इन्दुमतो-( युत्रवस्षला माता कौशल्या श्राशोर्वादसे दिख जन्वु्मोका 
मय निहृत्ति करके श्वर माङ्गलिक वचन कने लगी- ) हे वत्स राम ! त्हारे 
मागं ( वनगमन ) कल्याण कारक हो श्रौर तुम्हार प्राक्रम षिद्ध हो तथा वनके 
फलः मूलादि आसत होते र । दे पुच्र राम ! ( यही मेरा श्राशौर्बाद दै) 
भ्रव तुम स्वसतिमान होकर ( निवि जन पूर्वक ) वन जाश्रो ॥ 
स्वस्ति तेऽस्त्वान्तरिक्षेभ्यः पार्थिवेभ्यः पुनः पुनः । 
 सखरवैभ्यश्चैव देवेभ्यो ये च ते परिपन्थिनः ॥ २२ ॥ | 
अन्वयः--दे राम ! भान्तरितेम्यः, ते, स्वस्ति, श्रस्तु, पाथिवेभ्यः, पुनः, 
युनः, ( ते, स्वस्ति, अस्तु ) देवेभ्यः, (ते, स्वस्ति, श्रस्ु) च, ये, च, ते, परि- 
पन्विनः, ( तेम्यः ) षर्वेम्यः, एव, ( ते, स्वस्ति, रस्तु). ` ` 
खधा-- हे राम । आन्तरित्तेम्यः = गगनचारिम्यः, ते = तुभ्यं, स्वस्ति = 
भक्ञलम्‌ » श्रस्ठु = भवतु, पा यवेभ्यः = परथिवीवत्तिम्यः, पुनः पुनः= भूयो भूयः 
( ते, स्वस्ति, ्रस्वु ) देवेभ्यः=सुरेम्यः ( ते, स्वस्ति, श्रवु ) च = पुनः, ये = 
पूर्वादुकताः, च = श्चपि, ते = तव, परिपन्यिनः = विरोधिनः (तेम्यः) सर्वेभ्यः, 
प्व = श्रपि, स्वस्ति = मङ्गलम्‌ , भस्त = मवतु । । 
इन्दुमती--( कोशल्याने पुनः कहा- ) दे पुत्र ! श्राकाथ श्रौ पृथिवी- 
वतीं पदाय पुनः पुनः (किर कहती हँ या वार २ श्राराथना करगी कि) 
दब्डारा कल्याण हो, तया सभी देवताभोसे एवं जो वुम्धारे विरोधी हों उनसे 
मी ( युनः २ कंग कि ) दहरा कल्याण हो ॥ | 
& करः स्वेमख सुयेश्च घनदोऽथ यमस्वथां। | 
पान्तु त्वाप्रचिता राम्‌ | दरडकारण्य( १)वाखिनम्‌ ॥ २३ ॥ ` 
न~ 





(१) दण्डको नाम कथन सुयेवेशीयो ` राजा देत्ययुरोः ` शुक्ाचायंस्य 


अरजाम्‌ः नामकन्वां बलेन धारषितवान्‌। तचरा शक्रा ायस्त॒ नितरां कुपितः तं 


हि 


सुधा-इन्दुमती-टीकादयोपेतम्‌ । ३९ 


अन्वयः- हे राभ | दणड शरण्यवासिनम्‌ , खाम्‌ , छ कः, चः सोमः; च, 
सूयः, श्रथ, घनदः, तथा, यमः (च) ( षवं मिलित्वा ) पान । 

सुधा--दे राम~हे वस्स ¡ दणएडकारण्यवाधिनं = दण्डक वननिवासिन, 
त्वां = मवन्तं, शुक्रः = भागवः, च = पुनः, सोम$ = चन्द्रः चनपुनः, व्य 
श्रादिस्यः, अथ = श्रपि च; धनदः = कुवेरः, तथा, यमः = तान्तः ( सव 
मिलिश्वा ) पान्धु=रचन्तु । पूवंत्रेकेकशः, श्रश्र त॒ भिलिसवेति न पुनख्क्तिः 

इल्दुमतो-( माता कौशस्याने पुनः कहा- ) हे दण्डक वनम वाक्च करने 
वाले पुच्न राम ¡ ( ठम वन जाश्रौ ) भगवान्‌ भागव शुक्र, चन्द्र, सूय, कुवेर, 
यम ये सव तुमसे पूजित (खुश) होकर वहां (दण्डक वनम) ठम्हारो रक्ता कर ॥ 

अग्निर्वायुस्तथा धमो मन्घराश्चषिन्ुखच्युताः 
उपस्पशंनकाले तु पान्तु त्वां रघुनन्दन { ॥ २७ ॥ 

अन्वयः--हे रघुनन्दन ! उपस्पशंनकाले, ठ, गिनः, वायुः; तथा धूम 
ऋषियुखय्युताः,) मन्त्राश्च; त्वां, पान्तु । 

खुध(- दे रघुनन्दन = नन्दयति--श्रानन्दयतीति । नन्दनः, रधोः-स्ु- 
युलस्य नन्दनः-रघुनन्दनस्तर्घम्बुद्धौ । उपस्पशनकले=ग्रस्पुश्यसशंनसमयेः तु, 
श्ग्निः = गाहंपत्याद्यग्निः, वायुः = श्रा्रमस्थपवनः, तथा, धूमः = वहेख्पस्थित- 
शिखा, छषिप्ुखच्युवाः = ऋषयः-मरद्याजादयस्तेषां, मुखाद्‌ वदनात्‌, च्युताः- 
निःखताः, सया यदीताश्चं । पान्वु=रक्षन्द । वनथ्रमणसमये श्रस्पुश्यस्पशनाशुचय 
श्माश्रमस्याग्यादिना पूताः सन्तस्त्वां रचन्त्विस्याशयः.। | 

_ इन्दुमती --( श्रस्पश्यका स्पशं होने धायुका नाश होता है, अतः माता 

कौ शत्याने कदहा- ) दे रघुकुलका श्रानन्द वधक राम ¡ वनम श्रह्तोसे श्चथवा 
अर्परश्य पदार्थेति स्पशं होने पर ( दर्यशारण्यवासी श्ूषि-श्राशभ्रमङ़े ) अग्नि, 


वायु, धूम श्रोर ऋषिर्योके मुख निस्स॒तं मंत्र ( वेदध्वनि ) ठम्हारी रक्षा करं 
( पवित्र करे ) 


सवंलोकपरसुव्रह्मां भूतकन्ती तथषयः । | 
ये च शेषाः खुरास्ते तु रक्तन्तु वनवःखिनम्‌ ॥ २५॥ 
राज्ञानं शशाप -त्वं मरिष्सिः. श्रद्यप्रशति राज्यञ्चेदं सप्ताहमभ्ये महारण्यतया 
रिणतं मविष्यतीति, तच्च विन्भ्याचलशिखरदेशस्थं राज्यं दण्डकारण्यं गामाऽ 
भूदिव्यत्र रामायणीयक्थ।ऽतुन्धेया ! . . . 





३२ `  रामवनगमनम्‌-~ 
 स्वयः--वनवासिनं, ८ त्वां) मूतकर्ता, सवलोकप्रमुः, ब्रह्मा, तथा, 
ऋषयः च, ये, शेषाः, घुराः, ते, ठु, रचन्द॒ । 
` सधा--वनवासिनं=दणडकारण्यस्थायिनं, ( त्वा ) भूतकता=भआणिनि्माता, 
सवलोकयरसुः=षवें च ते लोकाः-चतुशमुवनानिः तेषां प्रथुः-स्वामी । ब्रह्मा 
पितामहः, तथा, श्रुषयः=मरदाजादयः, च = पुनः, ये शेषाः=उक्ताऽव शिशा 
सुराः देवाः, वु=तेऽपि, रक्षन्वुन=पान्तु । ` 
इन्दुमती-( कौशल्याने कहा-- ) हे रघुनन्दन | चौदहो लोकाकि स्वामी 
ब्रह्मा तथा प्राणिर्योका पालन करनेवाले भगवान्‌ विष्णु टवं श्रुषिगणं तया 
श्नन्य ( पूर्वोक्तावशि्; जिनका नाम पले नदीं लिया गयाहोवे) देवता भी 
द्र्डकारण्यमे वुण्हारी रका करं ॥ . ` 
इति माण्ये, सुरगणान्‌ गन्वेश्चाऽपि यशस्विनी 1. 
स्तुतिभिश्वाचुरूपाभिरानचाय तललोचना ॥ २६ ॥ 
न्वयः - इति, श्नायतजोचना, यशस्विनी, माल्यैः, च; गन्धैः, अनुङ 
पाभि स्वुतिभिश्वाऽपि, श्रानच । 
सधा--१ति~एवं प्रकारेण, मत्वेति शेषः । श्रायतलोचना=श्रायते लोचने 
यस्पराः सा तथोक्ता दीर्षा्तीत्यथंः | यशस्विनी = कीत्तिमती, माल्ये: = खग्मिः, . 
= पुनः, गन्धः = चन्दनादिभिः, अनुरूपाभिः = स्वयोग्याभिः; स्तुतिभिश्ापिन 
भ्राथनामिश्वाऽपि, श्रानच = पूजयामास | 
हन्दुमता--(रामवनगमनके समय). इसप्रकारकी ` मनःकामना करके सुषी- 
तिमतीं विशालाक्षी सुन्दरी रामकी माता महारानी कौशल्याने पुष्प-माला-चन्दनः 
श्रादिसे देवताश्रोशी पूजाः व थथायोग्य स्तुति की ॥ 
जवलनं खसुपाद्ाय ब्राह्मणेन महात्मना । 
 हावयामास विधिना राममङ्गलकारणात्‌ ॥ २७ ॥ 
अस्वयः--(कोशन्या) राममज्गलकारणात्‌ › महात्मना, नाहमरोन, ज्वलनं, 
सथुपादाय, विधिन।, दावयामसि । 
खधा--( कोशस्य ) रामम्गलकारणात्‌ = रामाभ्युदयदेतोः, मह्ाटमना= 
थ॒दान्तःकरणेन, ब्राह्मणेन = विभ्रेय,ज्वलनं = बि, समुपादाय = ग्राहयित्वा, 
विधिना = शासोकविधिक्रमेणः हावयामास = होमं कारयामास । 
इन्दुमती ( देव-पूजनके पथात्‌ पूजान्ते माता कोशल्याने-~ ) पित्र 


खुधा-दइन्दुमती-रीका दयोवेतम्‌ । चै 


। अन्तःकरण बाले ब्राक्मण द्वारा अग्निस्थापेन करवाकर प्रज्वलित अग्निर्मे राम- 
चन्द्रजीके वन-मङ्गलके लिये वद्यमाणोक्त विधिसे दवन करवाया ॥ 
| चतं श्वेतानि मद्यानि समिधश्वेव . सषणान्‌ । 
उपसस्पाद्यामास कौशाट्या परमाङ्गना ॥ २८ ॥ ¦ 
अन्वयः--प्रमाज्गना, कौशल्या, घृतं; श्वेतानि, माल्यानि, सषेपान्‌ › समि- 
धर, च, शपि, उपरपादयामास। 
, = इुधा--परमाज्गना=परमोत्तमा स्री, कोशल्या=राममाता, धृतम्‌=च्राञ्यम्‌ › 
श्वेतानि = शुश्राणि, . मास्थानि = खजः, सष॑पान्‌ = तन्तुभान्‌ , “वषपः स्यात्‌ 
 सरिषपः कुटस्नेहश्च तन्तुभः? इति च्रक्ारडशेषः । समिधः = यागादिहबनीय- 
काष्ठानि, चाऽपि, उपसंपादयामासनदहोमाय ब्राह्मणषमीषं प्रापयामाख । ` ` 
` श्दुमती--(देव-स्त॒ति पूजनके पश्चात्‌) राम-वन मंगल कांल्लिणो खे 
माता कौशस्याने धुत, श्वेत पुष्य; , माला; समित्‌ ८ दवनकी विदित लकड़ी ), 
सपसां रादि सभी इवनकी सामप्रिय एकश्च जुटाङ्र, वेदीपर श्रनिनिस्थापन 
 म्रदेशके समीपे रख दिया ॥ 
उपाभ्यायः सविधिना इत्वा क्षान्तिमनामयम्‌ । 
इतदन्याऽवशेषेण॒ वाह्यं बलिमकटपयत्‌ ॥ २९६ ॥ 
सल्वयः--उपाष्यायः;, शान्तिम्‌ › शनामयम्‌ , ( उद्दिश्य ) सविधिनाः 
। इत्वा, हतदव्याऽवशेषेण, वाह्यं, बलिम्‌ , अकल्पयत्‌ । . 
खधा--उपाध्यायः (१); शान्तिम्‌ = श्रमिमवकारश्विश्रराहित्यम्‌ , श्रनाम 
मू=्रारोग्यम्‌ , उदिश्येति शेषः । सविधिना = बिधिपूर्वंकेण, हुत्वा = हवनं 
विधाय, हतहव्याऽवशेषेण-=हुतम्‌-श्राहतं, यदृहव्यं -हवनीयं हविः, तस्य, श्रव 
शेषः-श्रवशिषटठो भागः, तेन, तयोकेन । बाद्यं=होमस्थानाद्रदिर्भांगयोग्यं, वक्ति 
लोक्पालादिवक्िम्‌ › विदितलोकपालादिपूजामित्य्थः | श्रकल्पयत्‌ = इतवान्‌ । 
इन्दुमती-(माता कोशस्या द्वारा हवन सामभ्री उपस्थित होनिके पश्चात्‌) 
हवन करने वाले उपाष्याय ( पुरोत ) ने विधिपूर्वं श्ननामय-शान्ति ( कष्टं 
 घोरभयं वारय बारय पूरणायुवितरःवितर सर्वान्‌. कामान्‌ पूरय २ इत्यादि रूपेण, 
व 0 ~ 





( १ ) एकदेशं त॒ वेदस्य . वेदाङ्गान्यपिःवा -पुनः 
श्मभ्यापयति वृच्यथमुपाध्यायः स उच्यते ॥ 


३ रा०ग० 





४ `` --रामवनगमनम्‌--- `` 


राम-वनगमन कल्याणां ) हवन करके श्रभिस्थापनं प्रदेशे बाहर इवनावशिष्ट ` 
साकल्यघे लोकपालोको बलि दी ॥ | 
मघुदध्यक्ततधृतैः स्वस्तिवाच्यं द्विजां स्ततः 
वाचयामास रामस्य वने स्वस्स्ययनक्रियाम्‌ ॥ ३० ॥ 


अन्वयः~ स्वस्तिवाच्यम्‌ ( उद्दिश्य ) मधुदण्यवंतधुतेः, दिजान्‌ ( कत्वा ) 
ततः, रामस्य, वने, स्वस्त्ययनक्रिया, ( विजेः ) वाचयामास । 

सुधा स्वस्तिवाय्यं =पुरुयाहवाचनम्‌ ( उदर्य ) मघुदभ्यच्तधतः=म 
च, दधि च, श्रतं च, धृतम्चेति मधुदष्य्ततधुतानि तस्तथोकः, एतेरपलकषितान्‌ 
दिजान्‌ = स्वस्तिवाचनााह्यणान्‌ ( कत्वा ); ततः = तदनन्तरं, रामस्य=स्वत- 
नयस्य, वने = दर्डकारण्ये, स्वस्त्ययनक्रियां =स्वस्ति-मङ्गलमस्त्वित्येवरूपां वन ¦ 
विषयकस्वस्त्ययनक्रियाभतिपादकवाक्यमित्यथः । वाचयामासन्पाठयामाष । 

इ्दुमती-( हवनोत्तर माता कोशल्याने-- ) शदद, ददी, श्रचत, श्रो ¦ 
षरृतसे बरह्मणो दारा भीरामचन्द्रजीके मंगल के लिये स्वस्तिवाचन कमं करवाया ॥ 

ततस्तस्मेद्धिजेन्द्राय राममाता यशस्विनी । ¦ | 
दृक्तिणां प्रदो काम्यां धवं चेदमघ्रवीत्‌ ॥.३१॥ 

छत्वयः- ततः, यशस्विनी राममाता, तस्मे, द्विजेन्द्राय, कण्म्यां दक्तिण, 
प्रददौ, च, राषवं, इदम्‌ , भव्रवीत्‌ । 

छधा-तत स्वस्तिवाचनानन्तरं, यशस्विनौ =कीत्तिमती, राममाता=कौश- ` 
स्या, तस्मे=दवनकत्रे, दिजेन्द्राय=ाह्मणभष्ठाय, काम्यां =ष्वामिलषितां, दक्षिणं 
कमंसफलताप्रा्तयथं द्रव्यं, प्रददौ = दत्तवती, च = पुनः, राषवं=गमम्‌ , इदं = 
वद्यमाणवचनम्‌ , अत्रबीत्‌ = अवोचत्‌ । 

$व्दुमती- तदुत्तर ८ स्वस्ति वाचन करवानेके पश्चात ) सुकीत्तिमती ` 
रामकी माता महारानी कोशल्याने उन भे्ठ क्मंकारडी ब्राह्मणोको यथेच्छं 
दक्षिणा दी श्रौर तदुपरान्त राम चन्द्रजीसे कदा-॥ 


यन्मज्ञलं खदस्नाप्ते सवदेवनमस्छते 1 
तरु्रनाशे खमभवत्तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ३२ ॥ 


अन्वयः यत्‌ , मङ्गलं, इघ्रनाशे, सवेदेवनमस्छृते, सदहखाक्षे, समभवत्‌ + 
तत्‌ , मङ्गलं, ते भवतु । ॑ 


सखधा-इ्दुमत-टोकाब्रयपेतम्‌ । ६५ 


सुधा--यत्‌ = यादशं, मज्गलं विजयः, दृ्रनाशे=इत्राषुरधकाले(९) सवे- 
देवनमस्कृते = सकलघुरवन्दिते, संहलाक्ते = इन्र, सममवत्‌ः= सज्ञातम्‌ › पच~ 
तादशं, मज्खलं = विजयः, ते = तवः मवतु = च्रस्वु। ` अः: 
इन्दुमती-( कौशस्याने कश-- ) दे वस्स राम । बरन्नाञ्रको मारनेके 
खमय स देववाश्रोसे नमस्त होनेपर जेखा मन्नल इन्द्रको श्रा याः वेखा दी 
मज्गल ( दण्डकारण्यम ) ठम्दारा भी हो ॥ 
यन्मङ्गलं सखु पणस्य विनिताकद्पयत्पुखा । 
घरस्तं भाथंयानस्य तत्ते भवतु भङ्गलम्‌ ॥ २ ॥ 
अभ्वयः--पुरा, यत्‌ , मङ्गलम्‌ ;› श्रते, प्राथयानस्य, सुपर्व; विनिता, 
अषद्पयत्‌ , तत्‌ ; ते; गङ्गलं, मवतु . 
सुधा-पुरा पूवं स्मिन्‌ खमये कदूृतपरामवसमय इत्यथः | यत्‌=याहशं 
मङ्गलं = विजयः, श्रतं = पीयूषं, प्रार्थयानस्य = याचमानस्य, सपणस्य = 
गरदस्य, विनिता = ग्ड़माता, श्चकल्पयव्‌ = कृतवती, तत्‌=तादशं ते = तव, 
मङ्गलं = विजयः, मवतु = अस्तु । । ५ 
, इश्दुमती-( कोशल्याने किर कदा-दे पुश्र राम ! पले ङ्ड्क माता 
विनिताकी देव-प्रार्थना करनेपर श्रमृत लानेके लिये भस्तुत गदड़कषा जैसा मङ्गल 
इुश्ना था वैषा ही मंगल ( दण्डकारण्यम ) दम्दारा हो ॥ 
श्मस्रतेत्पादने दैव्यान््रते वज्नधरस्य यत्‌ । 
्दितिमङ्लं भरादात्त्ते भवतु मङ्गलम्‌ ॥ ३७ ॥ 
अन्वयः--श्नखतोसादने, देस्यान्‌ , घ्नतः, वज्रधरस्य, यत्‌ ›. मङ्गलं श्रदितिः, . 
भदात्‌ , तव्‌ , मङ्गलं, ते, भवतु । ¦ 5 : 
सधा -श्रखधतोप्ादने = श्रखतोत्पत्तिषमये, ( समुद्रमन्यनकालञे ); देत्यान्‌= 
श्रसुरान्‌ , घतः = मारयतः, वडघरस्य=इन्दस्य, यत्‌ , यादशं, मङ्गलं = विजयः; 
च्रदितिः=कश्यपञ्ी, प्रादात्‌ = दत्तवती, तत्‌ = तादशं, मङ्गल = विजयः, ` ते = . 
न 
` . (१) परा क्रिल विश्वरूपाख्ये खण्डः पुत्रे इन्द्रेण हते सति कुपितस्ष्टा शन्दरस्य हन्तारं 
शृतराख्यं पुधान्तरसुत्पिपादयिपुराभिचारिकं यागं तवान्‌ तस्मादुद्मूतो शत्रो नामाञ्ुरः । ततश्च 
भयभीता देवा मगवन्तं तुजः । भय तस्मारलम्वरा देवा न्द्रं परसछत्य दधीचेरामं जगुः! 
। भनन्तरञ्र समराथ्य ततोऽस्थ आप्य तेन वज्ज' निर्माय ` तेन बज्र ।च वृष्रभिन्द्रो ` हतवानिति 
आगवतीया कथाऽतुसन्धेया । 9 


३६ ` > शामवनगमनम्‌-- 


इत्दुमती-( शुनश्च कौशत्याने कदा वत्स | ) इन्द्रकी माता अदितिने ` 
समुदरसे श्रगरत निकालनेके समय .देप्योको -मारनेके लिये प्रष्ठुत वज्ञघारी इन्द्रो 
जेसा मंगल प्रदान करिया वैखा ही यह (मेरा) मंगल तुम्दे (दण्डक वनर्मे) प्रास हो| 
` जिविक्रमान्‌ पक्रमतो विष्णोरतुलतेजखः 1 
यदासीन्भङ्गलं राम ! तच्छे. भवतु मङ्गलम्‌ ॥ २५॥ 
सन्वयः-श्रठलतेजषः, विष्णोः, त्रिविक्रमान्‌ ; प्रकमतः, यत्‌ › मङ्गलम्‌, 
आसीत्‌ , हे राम, तत्‌, मङ्गलम्‌, ते भवतु । 
सुधा-अदुलतेजसः=अतुलम्‌-श्रनुपमं, तेजः-पराक्रमं य्य तस्य, विष्णोः 
वेवेष्टि युवनश्रयं पादत्रयेणेति विष्णुस्तस्य वामनाऽवतारस्य(१) मधुषूदनस्येत्यथंः । 
तरिविक्रमान्‌=वारत्रयपादविक्षेपान्‌ , क्रमतः = भरककुव॑तः, यत्‌ = यादशं, मङ्गलं~ 
विजयः; श्रासीत्‌ = श्रभूत्‌ › हे राम = वत्स | तत्‌=तादशं, मङ्गलं विजयः, ते= | 
तव, मवतु=श्रस्त॒ | | 
दन्दुमतरी-( शोशस्याने कहा-षटे श्राजानुबाहु वत्व राम | वामनावतारमे ). 
अवलित तेज शाली विधु भगवान्‌का तीन वार पादग्रकषेप करनेसे तीनों लोक ` 
नापनेमे जेवा मङ्गल ( विजय ) हश्राथा वैसा दी मङ्गल ( दण्डकारण्ये ) 
दम्या हो ॥ | 
ऋषयः सागरा दोर वेदा लोका दिशश्च ताः । 
मङ्गलानि महाबाहो । दिशस्तु श॒भमङ्गलम्‌ ॥ ३६ ॥ 
` अन्वयः--दे महावराहो ¡ षयः, सागराः, दीपाः, वेदाः, लोकाः, (तथा) 
दिशश्च, मङ्गलानि दिशन्वु, ( मङ्गलानि च ) शुभमङ्गलम्‌ दिशन्तु | 
। खधा--दे महावाहो = दी्ंब्ो ! श्षयः=मरदाजादिभग्रतयः, सागराः 
| सीरनिधिप्रशठतयः, दीपाः = श्न्तर्वारितटानि, समुद्रमध्यवरतिभदेशा इति यावत्‌ । 
यद्वा--जम्बू ९ स्त २ शाल्मली २ ढश ४ करोञ्च ५ शाक ६ पुष्कर ७ एते सत. 
दीपाः, वेदाः=ऋगादयः, लोकाञ=चतुरदेशयुवनानि, ताःनपरखिदाः, दिशः=ाच्या- 
=-= 





_ (१ पुरा कश्यपाददिष्यां भगवान्‌ वामनः प्रादुभूव । स च कदाचिन्मुनिभिदेभेश्वोपनीतः 
वलियषशालागां गतः तत्रापराभिषो वलियंयोक्तविषिना तमच॑वामास। भय तवर भगवान्‌ तेभ्यः 
केवर पादत्रयमितभूमियाचनं कृतवान्‌ । ततो गुरुणा शक्रेण मुह्य हनिषिद्धोऽपि बलिस्तस 
मिनि ददौ 1 ततो विरादूरूपं गहीत्वा पादत्रयेणेव श्रील्लोकानू निगायेति भाग. . 

1 कथा । । र 


छुधा-इन्डुमती-सोकाद्वयोपेवम्‌ । . ३७ 


द्यश्च, मङ्गलानि = श्चमानि, दिशग्ध॒ = ददल, (तानि च) ( ते ) श भमश्नल = 
मङ्खलानामपि मङ्गलम्‌ ; दिशन्वु = ददद्‌ । | 
इन्दुमती -( कौशल्याने फिर कंदा-दे वत राम ! ) सप ऋषिगण, चारो 
समुद्र, सातो द्वीप ( समुद्रके मध्यवतीं तट~गप्रदेशः लङ्का श्रादि 2; चारो वेद्‌, 
चौदहो यवन तथा दशो दिशाय दम्हार शुम मङ्गल खरं श्नौर वह म्खल व्दारा 
ञ्तिशय मङ्गल दायक हो श्र्थात्‌ मज्गलपर मंगल शुम्दं वनम होता रदे. ॥ 
इति पुश्रस्य शेषाश्च छत्वा शिरसि भामिनी । 
गन्धेश्चापि समालध्य सममायतल्ेखना ॥ ३७ ॥ 
ओषधीं च सुखिद्धाथा विशल्यकरणीं शुभाम्‌ । 
चकार रक्तां कोशद्या मन्न्ेरथिजजाप च.॥ ३८॥ 
| अन्वयः--इति ( उक्तवा ) -श्रायतलोचना भामिनी कौशल्या पुत्रस्य, 
 शिरठि, शेषाश्च, कृत्वा, गन्धेश्वापि; समालभ्य, सुसिदधार्था, विश्य करणीम्‌ 
ग्रौष्षीं, च { गुलकीङत्य ) शुम, रत्तां चकार (तां) मन्त्रैः, अभिजजाप च । 
सुधा--इति = पृर्वांक््रमेण ( उक्त्वा ) अआयतलोचना.= दीषनेनाः; भा- 
मिनी = सौभाग्यवती, कौशल्या = राममाता, पुत्रस्य = स्वतनयस्य, शिरसि = 
मस्तके, शेषाश्च =ग्रक्षताश्च, कृत्वा; गन्धेश्चाऽपि=ग्रनेकविधचन्दनेश्ापि; समा- 
लभ्य = विलिप्य, सुसिद्धार्था = सुषिद्धः-परीक्लितः अथः=फलं यस्याः तां, विश- 
ल्यकरणौीम्‌ = भन्तगंतंशस्यनिगंमनकारिणौम्‌ ; श्रोषषीं = मूलिष्टं (गुलकीकृत्य) 
शुभां=मङ्गलप्रदा, रक्तां, चकार~रचादेदस्वेन हस्ते बवरन्धेप्यथः. | (तां) मन्त्रेः=पौ- 
राणिकमन्त्रविशेषेः, अभिजजाप = श्रभिमन्त्रयामास । 
दुमतो--द प्रकार मंगल .पाठ रके सौभाग्यवती . रामकी. माता 
विशालाक्षी कौशल्याजीने वनगमनोद्यत श्पने ` पुत्र भीरामचन्द्रजीके मस्तकपर 
मंगलाचत चटार चन्दन लगाया श्रोर तदुपरान्त प्रस्य फल देनेवाली 
विशस्यकणीं नामका `्चोषधि विशेष (जिसके लगाने से शरीरम घुखा हुश्रा वाण 
ठहर नदीं सकता; श्नपने श्राप निकल भ्राता है, वह ) लगाया तथा ( हाथमे ) 


मंगलप्रद रक्षिका बन्धनं किया एवं तंनोक्त रीतिसे मंन्-जप करके उसे अभि 
मंत्रित कर दिया ॥ व. 


उवाचापि भ्रह्ेव खा दःखंवशवन्तिनी 1 | 
वाङ्मान्ेण न भावेन वाचा संसज्लमानया ॥ ३६ ॥ . ` ` ' 
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इद . -.रामवनगमनम्‌-- `. 


अस्वयः- सा, दुःखवशषततिनी, गपि, अदश, दथः संखजप्रानयाः वाचा, 
उवाच ( तत्र ) वाङ्मात्रेण; न, ( किन्तु ) भावेन । - 
सधा-साप्रषिदधाः दुःखवशवत्तिनी ञ्मिबियोगजनितदुःखाक्रान्ताऽपि, 
हा इव, पुत्रषुखोल्लावायं सन्दु्ेव भावयन्तीत्यर्थः । संखज्जमानया = त्या 
सङ्िबोधिकया, स्खलन्त्या बा, वाचा=वास्वाः उक्तवती ( तत्र ) वादमाघ्रेण 
केवलवचनेन, नोवाच, ( किन्तु ) भावेन ह्मतिप्रेम्णा उन्तवतीस्यथः । यद्ध 
पूवं मनसामिजजाप; सम्प्रति च मन्त्रानुखन्धानेन रामस्य हृस्रसादाथम्‌ › उबा- 
चापि = मन्त्ानितिशेषः, जयोत्तरं स्प्टमपि मन्श्रानुच्चारयामासेत्यथः । श्रत्राय 
संसउजञमानया = खिन्नमानसयेत्यथोँ शयः | 
इन्दुमती-( चन्दनादि लेपनके पश्चात्‌ ) वह रामी माता महारानी 
कौशस्या युत्र-वियोगजन्य दुःखसे क्रान्त होती हुदै ( राम-वन-यात्राके समय 
मांगलिक बुद्ध्यां जवरन श्र्ुपतको रोकती हृ) भौ हवित होकर बोलने लगी 
किन्तु बोल न सकी, पत्र-स्नेह उमड़ श्राया भोर उनकी वाणी गद्‌-गद हो गयी। 
` ` द्मानम्य सूर्धिनि चाघ्राय परिष्वज्य यशस्विनो । 
अवदस्पुत्रमिष्ठा्थो गच्छ राम 1 यथासुखम्‌ ॥ ४० ॥ 
छ्मन्वय-यशस्विनी, पुत्रम्‌ , श्रानम्य, मूध्नि, श्राघ्राय, च परिष्वज्य; 
हे राम ] इष्टा्थः, ( स्वं ) यथाइुखं, गच्छ, (इति) श्रवदत्‌ । 
खधा-यशस्विनी = कीर्तिमती ( कोशस्या ) पुरं = रामम्‌ › भनम्य = | 
श्रानमस्य, मूर्धि = शिरि, ` ्रा्नाय = बाणं विषाय, च = पुनः, परिष्वज्य = 
द्ालिङ्खय, हे रामनहे वस्छ ! शायः = इष्टः ष्मभिलषित - श्रथः-देवभयो जनं 
५ । ( त्वं ) यथाञलं = इलमनत्किम्य, गच्छ = बज, ( इति } 
इर्दुमती-( श्रन्तमे राम-बनगमनके समय ) कीतिंमती रामकी माता 
मंरानी कौशल्या पु्रस्नेहसे बिहल हो गर्वी । उन्दने वनगमनोदयत श्रपने ` 
सनेदी पुन्न भीरामचन्द्रजीको हृदयसे लगा लिया, श्रौर ्रतिर्नेदसे उका मस्तक 
संब कर पीठपर दाथ फेरती हई कहा-े वत्स राम | श्रव्र जहां व॒म्हारी इच्छा 
हो वहां खे चले जाश्नो ( दण्डकारण्यम निभ्थंक होकर धूमो श्रौर ्रपना इष्ट 
साधन ( निशाचरवघ ) करो ॥ ` 


हुधा-दण्ठुमती-रीकादयरपतम्‌ न 


असेगं सर्वसिद्धा्थमयोध्यां पुनरागतम्‌ । ,_ 
पद्यामि खां शुखं वत्ख । सन्धितं राजवत्मं छ ॥ ४१ ॥ 
अभ्वय$- दे वत्छ ! भरोगंः ` दर्विद्धा्थंम्‌ . श्रयोर््या, पुनः. श्रागतमर्‌ › 
राजवत्म॑सु, संचितं, त्वां, सुखं, पश्यामि । 
ञधा--दे वत्व = पुत्र । श्ररोगं = तगरहितं, खव विद्धा =लग्बसकलमन- 
रथम्‌ , श्रयोध्यां = राजघार्नी, पुनम्=मूयः, श्रागतं = प्रासं, राजवहमं छण जपद्- 
तिषु संधितमू=श्नाश्थावन्तं आप्तराश्यमित्य्थः 1 स्वां = मवन्तं सुखं = सुखपूवेकं 
(यथास्यात्तथा क्रियाविशेषणमिदम्‌ ) पश्यामि-द्वयामीतययंः । 
इन्दुमती-( माता कौ शल्याने वन प्रस्थानके समय श्रपने स्नेहो पुन 
रामचे पुनः कषा-े वस्स ¡ श्रव ठम जाश्नौ श्नीर वनम ) श्रारोग्थ शरीरे खमी 
मनोरथ ( पित्रा्ञापलन करते इ निशाचरोका वघ ) सिद्धः करके फिर 
( १४ वर्ष॑के वाद्‌ ) श्रयोष्या लौट ्ाश्नो | हे पुन्न ! (वनसे लोटकर) जब दुम 
राजा होगे तव तुमको देखकर म बहुत ही खख पाङंगी ॥ = 
| परणषठदुःखसं कल्पा इषविोतितान्‌ना । 
दरद्यामि स्वां वनाम पूचः द्भिवोदितम्‌ ॥ 
न्वयः --प्रणटदुःखलंकलपा, षेबिथोतितानना (सती अहं) वनाव, प्राप्तः 
त्वाम्‌ , उदितं, पणं चन्मिव, द्रदयामि । | | 
सखुर्धा- प्रणदुःखसंकल्या = दुःखस्य--क्ठेशस्य, संकट्पः = मानसं कमं 
वने रामस्य किं मविष्यतीति. विन्ता्मकमित्ययैः, अणः ~ उ्यपगतः दुःखसंकलपो 
यस्याः सा तथोक्ता, . हषैवि्योतितानना--दषण = रामागमनङूपानन्देन, वियो-. 
तितम्‌ ~ श्रतिदीसम्‌ › श्राननं-घलं यस्याः सा तथोक्ता ( सती श्रहं ) वनात्‌= . 
श्ररण्यात्‌ › आप्तम्‌ = श्चागतं; त्वां = भवन्तम्‌ 3 उदितम्‌ = उदयाचलसंस्यत, 
` पूणं चन्द्रं = सम्पूण नदुमिव, द्रक्ष्यामि = श्रवलोकयिष्यामि । 
इ्दुमती - (कौशव्याने का-) दे वस्व । पू्मासीके उदित पूण चन्द्रकी 
तद वनसे लौटकर ये हप मारा भन्न बदन को देखकर मेरे मनकी समी 
चिन्तायें दूर शो जार्येगी श्रोर उख समय हषेसे मेरा मुख भसन्न हो जायगा ॥ | 


भद्रासनगतं राम ! वनवाखादिदागतम्‌ ` 
दक्षयामि च पुनस्त्वां तु तीणंबन्तं पितुवं ज» ॥ 





४० ` . . रामवनगमनम्‌-~- ... ` 
अन्वयः-- हे राम | वनवासात्‌ › पुनः, इट; श्रागतं, भद्राठनगतं च, पितुः, ` 
वचः, तीगंवन्तं, तु, त्वां, दरद्यामि 1 । प । 
`. स्चुधा हे राम = हे बत्छ ! वनवासात्‌ = वि पिननिवाषात्‌ , पुन=मूयः, 
इह = श्रयोध्यायाम्‌ , श्रागतं = भाप्तं, भद्रासनगतं = रान्यसिंदासनस्थं, च> 
त॒या, पिः = राज्ञः, वचः = वचनं तीशंवन्तम्‌=उत्तीय्यं पारंगतं, घ, स्वां = 
राम, द्रदयामि = श्रवलोकयिष्यामि । 
 इन्दुमतो-(.कोशल्याने श्रपने भावी मनोरयतिद्धकी चर्चां करती हर 


पुनः कहा-) हे वत्स | पिताकी श्राश्ञापालनकरके वनसे श्रयोष्या लोनेके 


वाद्‌ भद्रान ( राजविहाषन ) पर वेढे हुए जबर ददै मँ देखगी । ( तत्र मुभे 
बहुत ही श्मानन्द होगा ) ॥ 
मङ्गलेरुपखम्पन्नो वनवासादिद्धागतः ! 
` वध्वाश्च मम नित्यं सवं कामान्‌ संवरः याहि भोः ॥ ४२ ॥ 
अन्वयः-मज्ञलेः, उपसम्पन्नः, त्व, याहि, मोः, वनवावात्‌ , इ६। श्रागतः, 
( सन्‌ ) मम, बष्वाश्, कामान्‌ ; नित्यं, संवर । 
खधा-मज्गलेः = राजोचितवल्राभरयैः स्वसतयथनादिभिश, स्व, यादि=ानच्छु, 
भोः = “मोः इति निपात श्रामन््रशे वक्त॑ते । वनवाषात्‌ = दणडकारशयनिवा- ` 
खात्‌ › इह = ध्रयोष्यायाम्‌ , श्रागतः = प्राप्तः ( सन्‌ ) मम= कोशल्यायाः 
वध्वाः = सीताया, कामान्‌=काम्यमाननववस्ञ।दीनि, नित्यं = प्रतिदिने, स्वधे 
वयस्थ, श्राषत्वादातमनेरदलक्षणस्यानित्यतद्वश्र परस्मैपदमिः्यवगन्तव्यम्‌ । 
` ( पुनश्च माता कोशत्याने कश) दे वत्स राम | श्रव वम वननान्रो न्नौर 
वनसे लोटकर राजोचित वलालंकरणोको धारण कर ( राजा वनकर ) वधू 
(खीता) के श्रौर मेरे मनोरथको सदा पूरं करो ॥ 
मयाचिता देवगणाः शिवादयो महष भूतगणाः सुयोरगाः । 
अभिभयातस्य वनं चिराय ते हितानि काङलन्तु दिशश्च राघव | ॥४३॥ 
हे रात्र | मया, श्र्चिताः, देवगणाः, शिवादयः, महषयः, भूतगणाः, 
सुरोरगणाः, दिशश्च, चिराय, वनम्‌ , श्रभिप्रयातस्य, ते, हितानि, काङ्क्षन्तु । 
खघा--दे राघव = रास | मया = कौशल्या, श्रधिताः = पूजिताः, दैव- 
गणाः = गणदेवताः, -शिवादयः = महेश्वरश्र्धतयः, महर्षयः = मद्राजादथः, 
भूतगणा्=विाधरादयो देवयोनिविशेषाः, सुरोरणाः = सुराः-रन्दादयः, उरगाः 





खुधा-इन्दुमती-रीकादयोपेतम्‌ । ४१ 


शेषपरभृतयः, सुराश्च उरगाश्चेति सुसेरगाः, दिशः = प्राच्यादयः, ` चिरायनबहु 
कालं, बनं = दण्डकारण्यम्‌ , ्रभिप्रयातस्य गच्छतः, तेतव रामस्य, दितानि= 
भिाणि, `काङ्कन्तु = श्रमिलघन्तु . ङुव॑न्त्वत्याशयः, सवेत पुतरप्रेमपारवर्यात्‌ 
म पुत्रवत्षला मात्ता कौशल्याने पुनः श्राशीर्वाद देती इ 
कहा-) हे पुत्र राघव ! मैने जिन शंकृरादि देवताश्रोकी, वरिष्टादिं महषियों 
की, विद्याधरादि भूतगणोकी, इन्द्रादि देवता श्रोकी श्चौर शेषनाग प्रभृति दिव्य 
सर्पोकी पूजाकीहै वे सव्र तथा दशो दिक्माल चिरकाल ( १४ वधं ) प्येन्त 
वनयात्रामें वम्दारा कल्याण करते रदं ॥ | 
अतोव चाश्चभरतिपृणेलोचना खमाभ्य च स्वस्त्ययनं यथाविधि । 
भदल्तिणं चाऽपि चकार राघवं पुनः पुनश्चाऽपि निरीक्ष्य खस्व्ते ॥४४॥ 

अन्वयः = त्रतीव, श्रशरुप्रतिपूरंलोचना, स्वस्त्ययनं, यथाविधि, समाप्य, च 
राघवं, प्रदक्षिणं, चाऽपि, चकार, पुनः पुनश, निरीक्ष्य, सस्वजे, श्रि । 

सखुधा--श्रतीव-श्रत्यन्तम्‌ ; श्रश्ुपरतिपूंलोचना = श्रश्वुणा-रोदनजन्य- 
ने्जलेन, प्रतिपृरते-परिपू्े -लो चने=नयने यस्याः सां तथोक्ता कौशल्या, 
स्वस्त्ययनं = पुण्याहवाचनं, यथाविधि = शाजोक्तप्रकारेण, समाप्य = संपा 
च = तथा, राघवं -रामं, प्रदक्षिणं = ““चवुदि्लुभ्रमणञ्चाऽपि, चकार = कृतवती, .. 
पुनः पुनश्च = भूयोभूय, निरीक्ष्य = श्रवलोक्य, सस्वजे = श्रालिलिङ्ग, श्रपि । 
यद्यपि पुत्रस्य मात्रा पदक्षिणमनुचितमिवामाति तथापि मातृप्रदक्षिणकरणेन - 
पुत्रध्ये्टसिद्धिभंवतीति घमंशा्े भसिद्धम्‌ । 

इन्दुमती इत प्रकार राम-वन गमनके समय आशीर्वाद देकर माता कौ. 
. शस्याने यथाविधि स्वस्तिवाचन कमं पूरा क्रिया श्रौर नेमे भाष मरकर श्मपने पु 
श्री रामचन्द्रजीकी अदक्षिणा की ओर वार बार ( पलक दष्टिसे ) उनके मुख 
को देखलती हुई रामजीशो पुनः दयसे लगा लिया (पुत्रस्नेहसे विहल हो गयीं) । 
तया हि देव्या च छतप्रदत्तिणो निपौञ्य मातुञ्रणो पुनः पुनः। ` 
जगाम सीतानिखयं महायशाः ख राघवः भज्वलितस्तया धिया ॥४५॥ 

इस्यावं श्रीमद्रामायणे बाद्मीकीय श्रादिकाव्येऽयोध्याक्राण्डे पञ्चविंशः सर्गः | 


अन्वयः- च, तया; देव्या, कतेप्रदक्षिणः, हि, महायशाः, सः, राघवः; 


। ४२ -रामवनगमनम्‌- ` 


पुनः पुनः, मातुः, चरणौ, -निपीड्थय, तया, भिया प्रज्वलितः; सीतानिलयं, जगाम । ` 
¦ . -सखधा-चन्ततः, तया=कौशव्यया, देव्यान्पराञ्या; कतप्रदक्षिणः=विदहि- ` 
“¦ ततचुर्दिग्धरमणः, हि, महायशाम्=विपुलकषीरिमान्‌ , स, राववः = रामः, पुनः 
। . पुनभ्=मूयो मूयः, माठुः=कौशस्यायाः, चरणौ पादौ, निषीडयननिपीडनपूवंकम- 
भिवादेष्ययंः, तया=मातृसेवाजनितया, भिया=शोमया, भज्वक्ितः = भदीसः, 
(सन्‌ ) सीतानिलयं=सीताभवनं, जगाम=गतवान्‌ । 
इति भीवाल्मीकीयरामायणेऽयोध्याकाण्डे “सुधा? टीकायां पञ्चविंशः, सगः । 


इन्दुमती- इस भकार जव माता कौशल्याने रामकी प्रदक्षिण करे उन्दे 

दयसे लगालिया तव रामचन्द्रजीने पुनः २ श्नपनी माताके चरणों पर सुककर 

उन्दे साष्टंग प्रणाम किया। तदुपरान्त स्वतः विड शोभासे दीपिमान्‌ महाप्रतापी 
भीरामचन्द्रजी सीताजीके धर ( उन्हे भी सान््वना देनेके लिये ) चलदिये । 
इस प्रकार इन्दुमतीटीकामे श्रयोध्याकार्डका २५ वां सगं समाप्त हभा । 


अथ षडव्रंशः सेः 
पतित्रता सीता 
अभिवाद्य तु कोकशल्यां रामः सम्धरस्थितो बनम्‌ । 
कृतस्वस्त्ययनो भात्रा धर्मिष्ठे वत्मंनि स्थितः ॥ १॥ 
| अन्वयः-- धर्मिष्ठे, वत्मेनि, स्थितः, मारा, कृतस्वस्त्ययनः, त॒, रामः, 
कोशस्याम्‌ ; श्रभिवाच, वनं संभरस्थितः, ( श्राखीत्‌ ) । 
खधा- शवं मातरं रामो यथाकथच्विदनुमान्य, सीतामप्यनुमानयितं गत 
; इति दशेयिुपराह-अभोति । षरमिष्ठे=श्रतिशयेन धर्म॑वति, वत्मनि=मा्े, स्थितः 
^ वत्तमानः, मा्रा=कौशस्यया, कृतस्वसययनः=छतं-विदितं, स्वस्त्ययनं -परयाऽहं 
। यस्व स तथोक्तः, इतमङ्गलस्तिस्यथेः। रामः, कौश्यां =स्वमातरम्‌ , अभिवा्= 
। णम्य; वनं = दण्डकारणयं, संप्रस्थितः = गन्तुं प्रदत्तः श्रासीदिति रेषः | 
. इन्दुमती --श्रपनी माता महारानी कौशस्या द्वारा स्वस्तिवाचन होजाने 
प्र सवे (पिताकी श्राशापालनङप) षम॑-मार्गमे स्थित भरी रामचन्दरजी माताको 
भरणाम करके वन जानेके लिये प्रस्तुत हए ( वस्कल धारण रेफे लिये श्रपने 
महककं तरफ -जहां उनकी भेश्वरी सती सीताजी रहती थी, चले ) ॥ 





सुधा-इन्दुमतो-रीकाद्योपेतम्‌ । ७३ 


विराजयन्‌ राज्घ्धुतो राज्ञमागं नरेचर॑तम्‌ । 
हद्‌ यान्यामपरन्थेव जनस्य गुणवत्तया ॥ २ ॥ 
छन्वयः--राजसुतः, नरः, बतं, राजमागे, विराजयन्‌ › गुणवत्तया? जनस, 
ह्दयानि, श्राममन्थ इव । 
सुधा-मागेदत्तान्तं निरूपयन्नाद--विराज्ञयन्निति । राजयुतः = राजपुत्रः 
भीरामः, नरैः स्वदशंनाकांचिजनेः, इतं=युतं, राजमागे=राजपन्थं, विराज- 
यन्‌ , ( सन्‌ ) गुणवत्तया~प्रियवादिगुरविशिषटस्वेन, देना, जनस्य = योष्या 
स्थसर्वलोकष्य, हृदयानि चेतांसि “चित्तं ठ चेतो हृदयं स्वान्तं हन्मानसं मनः: 
इत्यमरः । श्राममन्थ इवन्यालोडयामापेव । 
इन्द्मती--( श्रचानक रामवन गमनशा समाचार सुनकर अयोष्यावासी 
व्ययित हो उठे भौर वेदना भ्रकट करते हट रामचन्द्रजीका दशन करनेके लिये 
राज -भवनकी सड़कके दोनों तरफ खड़ हो गये 1 इसी बीच- महाराज-कुमार 
भ्रीरामचन्द्रजी ( माता कौशस्याके भवनप निकल कर ) दशेना्थियोंषे भरा 
हृश्रा मागंको सुशोभित करते तथा श्रपने सदगुणोके अभावसे अयोध्यावासि्योके 
हदयको मथन करते हूए ( श्र्थात्‌ राम-राज्याभिषेकसे उस्फुद्ल उनके हदयपर 
हठात. श्राषात पहंचाते हुए) वल्कल धारण करनेक पूवं प्राोश्वरी सती सीताजी 
से मिलनेॐ लिये श्रपने महलकी श्रोर चके ॥ 
 वैदेद्दी चापि तस्खवं न शुश्राव तपस्विनो 
तदेव हृदि तस्याश्च योवराज्याभिषेचनम्‌ ॥ २ ॥ 
अन्वयः तपस्विनी, वेदेही, च, श्रपि, तत्वं, न, शुश्राव, तस्याः च 
हदि, तदेव योवराञ्याभिषेचनम्‌ , स्थितम्‌ , असीत्‌ । 
खुधा--तपस्विनी =रामाऽभिषेकाथव्रत्ोपवाखादिनियमविशिष्टा वैदेही जानकी 
चाऽपि, तत्सवम्‌ = श्नभिषेकविधानादिके, न = नहि, शुश्राव = भ्रतवती, तस्या- 
आ = वेदेद्याश्च, हदि = मनसि, तदेव = पुवेनिशितमेव, योवराञ्याऽभिषेचनं = 
युवराजपदगप्रापणम्‌ , (स्थितमासीत्‌ ) यद्वा-तपश्विनी = सवंविषयकनित्यन्ञान 
विशिष्टा, चाऽपि वैदेही, तरघवं = यमवनवासादिकं; श्राव = भतवतती, तदेव = 
तद्नगमनमेव, चह्ययें, तस्या ्टुदि स्थितमासीत्‌ ८ श्रत एवं यौवराज्याऽभिषे. 
चनं नासीदितिनध्वन्यते | 
इन्दुमती - ( रमचन्द्रजी माता कौ शस्याजीसे मिलकर बन जानेके ` लिये 





छ ` । । रामवनगंमनम्‌ -- 


अस्तुत होकर सीताजीसे मिलंनेके लिये चले, 'परन्वु- ) च्रभीतक यद (केकेयी ` 
चक्रे रकम मज्ग; राज्याभिषेक बदले चौदह वषंका वनवास, होनेका ) सारा | 
इत्तान्त, बह तपस्िनी ( तपसे रामको भ्रात करनेवाली ) महासमर ` जनककी पुत्री 
रामकौ भ्राणेष्री सती सीताजी नदीं खन पाई थीं । उनके मनम उस समय 
भीरामचन्द्रनीके राञ्याम्पिककी ही बात बनी यी ( इत लिये. श्रभीतक वे 
उसी रंगमे मस्त थीं )॥ | 
देवकायथं स्म सा त्वा कृतश्ा हं्टचेतना । 
अभिक्ञा राजधर्माणां राज्पुो प्रतोक्तति ॥ ४ ॥ 
अभ्वयः-- तजा, हषटचेतना, राजधर्माणाम्‌ , ब्रभिक्ञ, सा, राजपुत्री, ` 
देवकाये, तवा, अतीक्तति, स्म | | | 
सखधा- कृतज्ञा = देवादिभा्थनाजञत्री, यद्वा-घ्रभिषिक्तस्वामिविषये गन्धृ- 
पुष्पादिना पटमदहिषीभिः कृतपादाऽभिवादादिङत्तान्तशञा । इष्टचेतना = परफुस्ल- 
- -स्वान्ता, राजधर्माणाम्‌ = भमिषि्ठराजाऽताधारंणलक्षणश्वेतच्छतरचामरपुरस्छृत- 
मद्रनादीनाम्‌ , अभिज्ञा = तत्त्ववेसप्री सा = प्रसिद्धा, राजपुत्री=जनकमुता, 
देवकायेम्‌ = देवाच॑नम्‌ , छत्व = सम्पाद्य, अरतीच्तति स्म~=तदाषने स्वामिना सह 
कदा स्थास्वामीति कालं यापयतिशमेत्यथंः । श्राषैत्वादेव परस्मैपदपाटः । | 
इन्दुमतो-- (जब वनगमने लिये प्रस्ठुत होकर खीताजीसे मिलने लिये 
उनके पाडत रामचन््रजी पुव रहे ये तव, उव समय) राज्याभिषेक चमयके 
माङ्गलिक विधिको जाननेवाली तथा शिप छत्र, चामर, सिहासनादि राज- 
चिन्शोको जानने वाली राजा जनककी पुत्री भी सीताजी देवी-देवताश्नोक्ी ` 
पूजाकरके प्रसन्न मनसे राज- वराज र भ्यर्थना ` 
कर लिये अतीक्षा कर रही | 1 र "क 
भ्रविवेशाऽथ रामस्तु स्ववेश्म खबिभरषितम्‌। 
-मह ्टजनखम्पृर्णं हिया ङ्ि्चिदचाणसुखः ॥ ५॥ 
अन्वयः- श्रथ, हिया, किंचिद्‌ , श्रवाडश्रुखः, (इव) रामः, तु, प्र्ष्टजन- 
संपूण, सुविभूषितं, स्ववेश्म, अबिवेश । अ~ 
सुधा--त्रथयथाक्रमं किञचिद्राजमार्गातिक्रमणानन्तरम्‌ 9 हिया=स्वमाता- 
पिवृशृतमिदमन्याग्यं कथं कययिष्यामीति देतो; लज्जया । यद्वा-मद्वनगमने नूनं 
सीताऽपिं गमिष्यति परन्तु पित्राज्ञपनमन्तरा. कथमिमां. सह नेष्यामीति . हेतोः 


[पि (पि म ~ 


खधा-दइन्दुमती-रीकादयोपेतम्‌ । ४५: 


लञ्नया,. किचचित्‌-रैषत्‌ , श्रवाङ्मखः=न वाक-वचनं, मुखे-वदने, यस्य ख तादृशः 
( इवः ) 1 रामस्तु, ्र्टजनसंपुणं = परह्टेः-राम।ऽभिषेचनेन अदितेः, जनः- 
नगरस्थैः, खंपूं -म्या पे, खविमूषितम्‌ = चित्रादिभिःशोभितं, स्ववेश्म = सवर्हः 
भविवेश = प्रविष्टवान्‌ । 

इन्दुमतो-( सीताजी प्रतीक्षा कर ही रदी थी कि) इतने टी मं भीराम- 
चश््रजीने रान्याभिषेकोद्सव पर सुन्दर २ प्रतिमाश्रोपे चित्रित. होकर सुसन्जित 
श्मस्यन्त्र मनोहर श्रपने भवनम; जहां षीताजी थी, लज्जासे किञ्चित्‌ मुख नीचे 
कयि हुए (चुर्चाप) अवेश छया ( लज्जा इत घातकी हुदै किं माता केकेयीके 


 ुचक्रसे मे वन जारदा हूं, यह सीतासे केसे कटू १) ॥ 


अथ सीता सखसुत्पस्य शेपमाना च तं पत्तिम्‌ । 
अपर्यच्छोकसन्तयप्तं चिन्ताव्याङ्लितेन्द्रियम्‌ ॥ ६॥ 
न्वयः श्नथ, वेपमाना, सीता, सषुखत्य, चिन्ताव्याङ्खुलितेन्द्ियं, शोक- 


सन्तप्तं, च, त, पतिम्‌ , श्रपश्यतव्‌ । . ` 
खुधा--श्रथ = रापल्य स्वग्रदप्रवेशानन्तरं, वेपमानानपूवमिव रामकत्तक- 


वचनोचारणाभावेन कम्पमाना । यद्धा-स्वामिनः विगतदषस्वावाङ्मुखत्वा्यव 
लोकनात्कस्पमाना, सीता = जनकनन्दिनी, खमुत्पत्य = स्वासनादुत्थाय, चिन्ता- 
व्याकुलितेन्दरियं = चिन्तया-इमां सह कथं नयामीति विचारेण । यद्वा-भावि 
दुःखस्मरणरूपचिन्तया, व्याङ्खलितानि--व्यथितानि, इन्द्रियाणि = चह्खुरादीनि 
यस्य तं तथोक्त, शोकसन्तसं = शोकेन-उक्तवि चारदेवुकशुचा, सन्तप्तं = ङ्गिगनं 
तं=ग्हस्थितं, पतिं-मर्तारम्‌ , अपश्यत्‌ = अवलोकितवती । 
इन्दुमतो- महलमें भवेश करनेके वाद्‌ रामचन्द्रजीको शोक श्रोर चिन्तासे. 
व्याङ्कल देखकर सीताजी सहम गयो श्रोर कापती हई आषनसे उठ खडी हो गयी॥ 
तां दृष्टा स हि घमात्मा न शशाक मनोगतम्‌ । 
तं शोकं राघवः सोढुं ततो. विच्खततां गतः ॥ ७ ॥ 
अन्वयः, षमात्मा, स, राघवः, तां, इष्टा, मनोगतं, तं शोकं सोढुं, न; 
शशाक, ततः, विश्रततां, गतः । 4 
षुधा-हि = यतः, धर्मार्मा = धार्मिकः । छ; राघवः = रामः; तां = सीतां, 
हठा = निरीच्य, मनोगतं = चेतसि विद्यमानं, तं = सीतानयनयुक्त्यमाव-मूलकसं 
भावितसीतावियोगजनितं, शोकम्‌=अन्तस्तापं, सोढं=सहनकत्ते , न शशाक = न ` 


५६ ` ` .` 'शप्रचनगमनम्‌- ` 


समथो बभूव, ततः=वोड़मशक्तादेव हेतोः, बिततां=विवणतां, गतःनप्रा्तः। . ` 
` इल्दुभती--घमौत्मा भीरामचन्द्रजी ` श्रपनी प्राशेश्वरी सौताको देखकर ` 
श्मपने मानसिकं ( प्रिया-वियोग जनित ) शोकोद्धेग को नहीं रोक सके उनका ` 
चेहा उवरर गया ॥ ध ः 
विव णंववनं दृष्ठ तं प्रस्विल्ञममषणम्‌ । 
आह दुःखाभिसंतप्ता किमिदानोमिदं भभो ! ॥ ८॥ 
` अन्वयः प्रस्वि्म्‌; श्रमषंणम्‌ , विवणंवदनं, तं, दष्टा, दुःलाऽभिसन्त- 
भा; ( सीता ) प्रभो ! इदानीम्‌ , इदं, किम्‌ ( इति ) श्राह । 
छुधा-रामाभिप्रायविशानजनकं सीताप्रश्नं वण॑यति-विवणेति । प्रस्वि- 
जं=करतलगतराज्यस्यागामित्वं स्वकीयवनंगमनभरयासश्च कथमेनां कथविष्यामीति ` 
शोकजस्वेदम्‌ , शअरमषगां =तच्छोकधारण्य नियन्तुमक्मं, तं=रामं; द्ा=ञ्रवलोक्य ` 
दुःखाऽभिषततताचचेषटाल्तिततदु खजनितदुःखेनाऽभिसं तसा ( सीता ) हे प्रमो = 
डे स्वामिन्‌ | इदानीं = दषं काले, इदं = वेव्र्यादिकं दौःस्थ्यं, किं=कथम्‌ (इति). 
श्राह = उवाच । 
`. इन्दुमतो-सीताजीने श्रस्यन्त शोकाद्खल तथा पसीना तर रामचन्द्रजीका 
उतरा हुभाः फीका चेश्याको देख श्मत्यन्त दुःलसन्तस होकर पृड्धा-हे अभो खा- , 
मिन्‌ ¡ यह क्या हा १.( क्यों इस तरह श्राप धव्रडाये, हट ईं १ ) ॥ | 
अध्य वाहंस्पतः भीमान्‌ युक्तः पुष्येण राघव | 
भाच्यते ब्राह्मः भान्तः केन त्वमसि दुमंनाः ॥ & ॥ 
अन्वयः- हे राघव | शरद्य, भीमान्‌ , बाहंस्पतः, पुष्येण (युक्तः) (इति) 
भ्रा बाह्यो, परोच्यते, ( तत्‌ ) केन, स्वं दुर्मनाः, श्रि । 
` ` छधा-दे राव =दे राम | अच = इदानी, भीमान्‌ = कमोरम्मकत्तणं ` 
सकलसमृद्धिभापकः, बाहं सतः=बृहस्पतिदेवतः श्रस्ति, पुष्येण = पुष्यनद्ध्ेण, ` 
युक्तः = श्भिषेकयोग्वः," ( इति ) प्रारेः-बुद्धिमद्धिः; बह्मयः = विभः प्रोच्यते ` 
कय्यते, खवंथा इषेकालोऽयमित्याशयः ` ( तत्‌ ) केन = व॒ना, लव, दुर्मनाः ` 
इषं विहायोदासीनचित्तः, भसि = मवसि | › | 
` शन्दुमती-( सीताजीने का~) दे श्राय पु राघव | विद्वान्‌ ब्राह्मणलोग ` 
( गर बरिष्ठ रादि ) राजका दिन राज्याभिषेकके लिये बहत श्रच्छा वता रदे 
ई 1 क्योकि श्नाज लग्ने स्व सम्पस्तिदायक भीमान्‌ बृहस्पतिनी.वैठे ह तथा सवं 





एधा-दण्डमती-खीकादयोपेतम्‌ । ` ४७ 


िद्धिकर पुष्प न्त्र छा योग है फिर भाप एेसे चिन्तित क्यों ₹ःप्रमो १॥ 
न ते शतशलाकेन जखपेननिभेन चं | ¦ 
आचतं वदनं वर्णु च्छन्रेणाऽभिविराजते ॥ १० ॥ ` 
अन्वयः--शतशलाङ्चेन, च जलफेननिमेन, ` छुप्रेण, श्ाइृत्तं, वल्गु, ते 
वदनं, न, अभिविराजते । 

. छधा--शतशलाकेन=शतसंख्याकाः, शलाकाः यरिमन्‌ (छतर) तेन तथोचन; 
च = तथा जलफेननिमेन=जले -सलिले यः फेनः दिर्डीरः “` हिण्डीरोऽन्धिकफ 
फेनः इत्यमरः । ` तन्निमेन तस्छदशेन ( सादश्यं च शवेतत्वेनेत्यवधेयम्‌ ) 
छुप्रेणनश्रातपश्रे ण “ध्ुत्रं तवातपन्रम्‌ः› इत्यमरः । आ्राहतम्‌=्राच्छादितं, वस्णु= 
सुन्दर, ते = तव, वदनं मुखं, न श्रभिविराजते = नाभिशोमते, अत्र किं कारण- 
मिति वदेति भावः | 

इन्दुमती--(शशि प्रमव छत्र ्रौर उभय पाश्वेवत्तीं चामर ये तीन सख्य 
राज-चिन्ह ₹ं । श्रतः यथाक्रमसे पले छत्रके वारेभे शै खीताजीने पू्ा- ) हे 
श्मायंपुत्र { सौ कमानियोंका बना हृश्रा तथा जल-फेन ङे समान उवेत राज-छत्न 
से आच्छादित श्रापका सुन्दर सुख विराजमान क्यों नदीं है ( श्राज आपके मस्त. 
कपर तना श्रा राज-छत्र नदीं देखती › इसका क्या कारण हे १) । 
: ` उयजनाभ्यां च सुख्याभ्यां रातपत्रनिभेत्तणम्‌ 1 ` 
चन्द्रं सप्रकाशाभ्यां वीज्यते न तवाननम्‌ ॥ ११ ॥ 


. त्वयः चन्द्रदंसप्रकाशाभ्यां, मुख्याभ्यां, च, व्यजनाभ्यां, शतपत्रनिभे- 
सण, तव, श्राननं, न, वीज्यते | 


सुचा--यन्द्रहंसम्रकाशाभ्यां = चन्द्रः-शशी, हंः-मानकोकाः;) तयोः अका 
शाविव प्रकाशौ ययोस्ताम्यां तथोक्ताभ्याम्‌, श्रतिषवलाम्यामित्यथः । सख्या्या= 
ग्रधानाम्यां चक्रवत्तिमात्रहृत्तिम्यामित्यथेः । व्यजनाम्यां=चामराभ्याम्‌ › शतपत्र- 
निमेक्षणं=शतपश्रं कमलं, ( "शतपश्रं कमलमिःत्यमरः ) तन्निभे-त्छदशे; 
चरो-नथने यस््र तत्‌ तथोक्तम्‌ । तव~=मवतः, श्राननं मुखं, ननि, बीञ्यते= 
पवनयुक्त क्रियते, श्रघ्राऽपि हेतुं वदेत्याशयः । 
इन्दुमती- (छुत्रके पश्चात्‌ चामरफे वारेमे सीताजीने प्ा-- ) हे नाथ । 
क्याकारण है किश्राज कमलके सदश सुन्दर २ नेत्रोसे युक्त श्रापका घुन्दर 
मुखके उभय पार्षैमे चन्द्रमा श्नौर हंसके खमान श्र चामर नदी डोल रदे ई । 


छेदः ` ¦ न रामवनगमनम्‌-- र 
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` -वाम्मिनो वल्द्नि्ाऽपि प्रहष्स्त्वां नंरषभ !। ` 
स्तुवम्तो नाद्य दूश्यन्ते मङ्गले; सूतमागधाः ॥ ` १२२ ॥ 
अत्वयः- दे नरषम | षष्टः, वाग्मिनो, बन्दिनः, च, सूतमागधाः, श्रपि, | 
मज्गलेः, स्ववन्तः, स्वाम्‌ ; श्रय, न, दृश्यन्ते । ॥ 
खुधा- दे नरषेभ-=दे नरे , अष्टः = अपुदिताः, वाग्मिनः! = चतुराः, ` 
बन्दिनः स्तुतिपाठकाः, “बन्दिनः स्तुतिपाठकाः इत्यमर । च॑ =पुनः, दूतमागवाः, 
सूताः=तारथयः, (चूतः कत्ता च सारथिः इत्यमरः) मागधाः = मगधाः, (सयु 
मागघास्तु मगधाः, -इत्यमरः ) सूताश्च मागधाश्चेति ते तथोा श्रपि, मङ्गलैः 
शमस्चकैजेयशब्दादिभिः, स्तुवन्तः=भार्थयन्तः, त्वां = मवन्तम्‌ ,्रय = च्रधुना, 
न श्यन्ते = नावरोक्यन्ते, श्रत्राऽपि हेतुं वदेति भावः । 
इन्दुमतो-( सीताजीने कदा-हे स्वामिन्‌ ! श्राज श्नापका राञ्यामिषेक- 
काशुम दिनिद परन्तु स्या कारण हे कि) हे नरश्रेष्ठ ! भाज स्तुति-पार 
करनेवाले वाम्मियों ( मष्ट ) को तथा सूत श्रौर मगधको भी प्रवल्न होकर 
मंगल-पाटसे भापकी स्वति करते हुए नदीं देखते! ` | 
न ते कोद्र च दधि च ब्राह्मया वेदपारगाः । 
मूध्नि मूधांमिषिक्तस्य द्दतिस्म विधानतः ॥ १३ ॥ 
अन्वयः वेदपारगाः, ब्रह्मणाः, मूर्बामिषिंक्तस्य, ते, मूर्धि, सोदर; च; 
दधि, च, विघानतः, न, द्दतिस्म । | 
` उधा-वेदपारगाःन=वेदपारङनताः, बराहमणाभ=पशस्तविभ्रः, मू्षाऽभिषिंकस्य= 
इृतसशिरःस्नानस्य, ते = तव, मूध्नि = शिरति, कौद्रं = मधु “मधु कोद्र माक्षि- 
कादि” इत्यमरः । च = पुनः दधि=पयस्यश्च । पयस्यमाज्यदष्यादिःः इत्यमरः । 
विधानतः=शास्रोक्तक्रमेण, न ददतिर्म = नाऽभिषिञ्च न्तिस्मेत्यर्थः, अत्र कि. 
कारणन्तददेत्वभिग्रायः । रं क 
इ्दुमती-( सीताजीने पुनः, कहा--दे आर्पुत्र ! क्या कारण है कि ). 
राज्यामिषिक्त श्रापके मस्तकप्र वेदपारङ्गत्‌ ( चठवैदी ) बह्मणोने. शास्त्रोक्त. 
विषिते मष शरीर दही क्यो न दिया ( लगाया ) |. 


` न त्वां श्तयः सवाः धेशीपुख्यामर भूषिताः । `  --: 
„ भजुनज्ञितुमिच्छन्तिपोरजानपशास्तथा १६ ॥ . ~; - ` 








सखुधा-इन्दुमती-रीकाद्वयोपेतम्‌ । ४३ 


छअन्वयः-( हे स्वामिन्‌ ! ) स्वाः, प्रकृतयः, मूषिताः, भेणीमुख्याः च, 
तथा, पौरजानपदाः, स्वाम्‌ , अ्नुत्रजितुं, न, इच्छन्ति । ` 
खधा--(हे स्वामिन्‌ [) ख्वांः-निविलाः, अङृतयः=च्रमात्यादयः, मूषिताः= 
श्जलद्क्ृताः, भेणीगुख्याश्च = परिषन्मुख्याश्च, ( बीयोभ्रधाना इति केचित्‌ , ) 
तथा, पौरजानपदाः=नागरिकलोक्ताः, त्वां = भवन्तम्‌ , अनुरजिदुम्‌ = अनुगन्त, 
न इन्छन्ति=नाऽभिलषन्ति, तत्कुत इति वदेति भावः । 
इन्दुमतो--( सीताजी जवर रामागमनकी प्रतीक्ञा कर रही थी, तव श्रकेलते 
रामचन्द्रजी राज-मागसे महली तरफ श्रारहे ये । इघकल्लिये सीताजीने पृद्धा-) 
हे नाय | (श्राज तो महोरनव का दिन है फिर) श्रमास्य-मण्डल, राज~द्र 
व।रके सदस्य, शदरनिवाखी तथा राज्ये प्रजालोग सज-धजकर क्यो श्रापके 
पीडे चलना नदीं चाहते । | 
चतुभिवंगसम्पन्नेदेयेः काञ्चनभूषणः 
भुख्यः पुष्परथो युक्तः कि न गश्छुति तेऽग्रतः ॥ १५॥ 
अत्वयः काञ्चनभूषणः, वेगसंपन्नेः, चतुभिः, हयः, युक्तः, मुख्यः युध 
रथः, ते, ग्रग्रतः; किं, न, गच्छति १। 
| खुधा--कावनमभूषणेः = खणालङ्कारेः, वेगसम्पन्नेः = श्रतिवेगविशिष्टेः, 
। चदुभिः = चठुःसंख्याकेः, येः = श्रश्वैः, युक्तः सहितः सुख्यः=भेषठः, पुष्परथः= 
। प्रचुरपुष्पालङ्क्ृतरथविशेषः, उत्पवाय कलितो रथ इत्यर्थः, ते = तव, श्रग्रतः = , 
सपरुलात्‌ ; किं = कथं, न गच्छेति = न चलति, ८ तदपि वद ) । 
दश्दुमता--( राज्याभिषेकृके भवसरपर जलुखको. निकलते नही देखकर 
सीताजीने कहा-- ) दे श्रायपुत्र | आज बड़ तेजी षे चलने वाले रौर सोनेफे 
श्राभूषणो से स॒मजित चार धोदोसे युक्त भरष्ट उस्सव-रथ श्रापके आगे क्यों 
नदीं चलता । ठ 
न हस्ती चाग्रतः श्रोमान्सवलन्षणपुजितः । 
परयाणे लच्यते वीरः ! रष्णमेर्धागरिप्रमः ॥ १६ ॥ 
अन्वयः--हे वीर ! सवंलक्तणपूजितः, भीमान्‌ , कृष्णमेवगिरिप्रभः, हस्ती; 
च, श्रप्रतः, प्रयाणे ( तव) न, लद्धयते | 
खधा-दे वीर = कषश्रियङ्कुमार ! सवेलक्षणपूजितः = सर्वाणि-षमग्राणि, 
यानि लक्णानि अशस्तगजवचिह्णानि, तैः, पूनितः-सम्पन्नः, भीमान्‌ = सव॑सम्प्- 
८ रा० गण 





४० -रपमवनगमनम्‌- 


तितः, इष्णमेषगिरिप्रभः = ङष्णः-श्यामवणो यो मेषः-धनः, तथुक्तो यो ॥ 
गिरिः = पवतः, तस्य भ्रमेव प्रमा-सादश्य, यश्य सस्तथोक्तः । केचि्तु--ङृष्ः ॥ 
मेषप्रमः गि रभश्चेत्युभयबाहरश्यमाहुस्तन, उभयोरपमानत्वे वेषम्यापत्तेः | एं 
विरि हस्ती च = गजोऽपि, अग्रतः = समुलात्‌ › प्रयाणे = गमने, ( तव ) । 
न लक्ष्यते = न हश्यते तत्कस्य हेतोरिति भावः। ५ 
इन्दुमती -( वीताजीने पुनः जलूसके बारेमे कश-- ) हे नाय ! प्रशस्त ` 
गज-चिन्होसे युक्त काले बादलके स्मान रङ्गवाला तथा पवतके समान विशाल ` † 
हाथी श्राप प्रयाण ( उर्पव-जलुष् ) के आगे क्यों नदौ चलता । 
न च काञ्चनचित्रं ते पश्यामि प्रियदशंन ¡ । 
भद्राखन पुरस्कृत यातं वीरपुरस्सरम्‌ ॥ १७॥ | 
मस्वयः--दे प्रियद्शेन ! काञ्चनचि्र, भद्रासनं, पुर्ृत्य, वीरपुरस्तर, ते, ` 
यात, न च, पश्यामि | 
खघा दे प्रियदशंन = प्रियं -मघुर, दशंनमू-च्रवलोकनं, यस्य, तसबुदौ । ` 
काचनचिधरं = स्वं मयचि्रविशिष्टं, भद्रासनं = मङ्गलदेतुभूत।सन विशेष, पुरस्ृ- , 
स्य = हस्ताग्रे शृत्वा, वीरपुरस्सरं = वीरपुरस्कृतं, ते = तव, यातं = गमनं, न चः ¦ 
परयामि = नचावलोकयामि, तत्रापि को हेतुरिप्याशयः । \ 
इन्दमती-( सीताजाने कहा- ) दे प्रियदर्शन प्रभो ¡ सोनेका वना इृश्रा ` 
सन्दर अशंखित भद्रातन जिसे लेकर नौकर श्रागे २ चलता था, श्राज वह क्यों , 
नीं लेकर चलता ॥ ॑ 
असिषेको यदा खजः किमिदानीमिदं तव । 
पूवो सुखवणश्च न भद्श्च लदथते ॥ १८ ॥ 6 
अन्वयः - यदा; तव, श्रमिषेकः, सजः, इदानीम्‌ , सुखवणंः, च, श्रपूर्वः, , 
| ( हश्यते ) हषः, चः न; लदंयते, शद, क्म्‌ १ # 
धा--यदा=यस्मिन्‌ काले, तव=भवतः, श्रभिषेकः=ल्ानं सजः=तनद्म्‌ , ¦ 
इदानीं =तत्मिनेवेतसिमिन्‌ वत्तमानकल, मुखवरणशअनवदनराग श, श्रपू्वः=कदा- ` 
प्यननुमूतः, ( दश्यते ) प्रहषंः = युवराजपदभरातिजन्यानन्द्श्च, न ल च्यते=न . 
हर्यते, इदं = ययाव्त्मसङ्गाभापरं, कि = क्रिम्थ॑मित्य्थः । इत्यपि त्वरितमेव 
कारणं वदेति मावः । ` 
इन्दुमती- ( श्नन्तमें सीताजीने कटहा- ) हे „| यंपुत्र | जब ज्जि राज्या 
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उधा-इन्दुभती-रीकादयोपेतम्‌। ` ५९ 


मिषेक की उभी तेयारियां हो चुकी है तवे (श्रापको प्रत्न रहना चाये कन्व ) 
द्रापके चेहरेका रज्ग एेसा श्रमृतपूवं फीका क्यो दिखलाई पड्रहा दै । युवराजपद- 
माप्तं जन्य च्रानन्द की रेखतक दिखलाई नदीं पठ्नेका क्या कारण है ॥ 
इतीव विलपन्तीं तां पोवाच रुनस्वनः 
सीते ! तत्रभवांस्तातः प्रनाजयति मां वनम्‌ ॥ १६॥ 
अन्वयः--इतीव, विलपन्तीं, ता, रघुनन्दनः, प्रोवाच, हे सीते | तत्रभवान्‌ , 
तातः, मां, वन, प्र्ाजयति, 
एुधा-सीत्तावचः उपसंहरन्‌ प्रश्नोत्तरं दिदापयिषुः रामक्रियां वणंयति-इती- 
वेति । इतीव = श्रनेन प्रकारेण, विलपन्तीं = दुःखेन माषमाणां, विविधं पृच्छन्ती 
वा, तां = शीतां, रघुनन्दनः = श्रीरापरः, भोवाच = प्रोक्तवान्‌ , तद्चनमेव अतिपा- 
दयति-देसीते = जनकनन्दिनि ! तत्रभवान्‌ = पूज्यः, 'ततत्रमवानघरमवानिति- 
शब्दो वृद्धेः प्रयुज्यते पूज्ये इति हलायुषः । तातः = पिता, मां = राम, बनं = 
दश्डकारण्यं ,प्र्राजयति = गन्तुं प्रेरयति । 
इन्दुमती--ईइ6प्रकार सीताजीके दुःख भरे वचर्नोको सुनकर रामचन्धजीने 
कहा-हे सीते ! पृञ्य पिताजी ने (तो) मुके वनजनेशी श्राज्ञा दी है ॥ 
कुले मदति सम्भूते ! धमेक्षे ! घमचारिखि ! । 
श्णु जानकि | येनेदं कमेणाद्यागतं मम ॥ २० ॥ 
न्वयः हे महति कुले सम्मते ! हे धम्ञे ] हे धमचारिंि ! हे जानकि! 
येन, क्रमेण; इदम्‌ ; श्रद्य, ममः, जागतं ( तत्‌ ) णु । 
सुधा-उरकटाऽप्रियाऽऽकणनेन प्रियाया श्रव्यन्तमोह्यो मा भूदिति मयात्‌ 
चित्तदा््याथं विबिधगुणकीत्तनेन सम्बोधयति-कुल दत्यादि ।! महति = प्रशस्ते 
कुले=वंशे, सभ्भूते=समुटःजे हे प्रशस्तङुललबग्वजन्मे ! इत्यथः । घभेज्ञे-धर्मं जाना 
तिया सा धर्मज्ञा तत्सभ्बुद्धो | धमचारिणि=धमं चरति-श्रनुतिष्ठति, यासा धरम. 
चारिणी तस्षभ्बुद्धौ । हे ` जानकि = जनकसुते ! येन क्रमेण = हेतुना, इदं = 
मव्राजनम्‌ , श्रययश्रस्मिननदनि भमन्यमस्य, आगतं-प्राप्तप्‌ , उपस्थित्तमिस्यथं 
( तत्‌ ) शशए=श्राकणय । | 
श्न्दुमतो--( रामचनद्रजी ने कहा- ) हे प्रश्त ( राजपि ) कुलम ठन्न; 
घम जाननेवाली तया धर्माचरण करनेवाली जनकनन्दिनि ! सुनो, जिख कारणसे 
से वनवाखकी आज्ञा मिली है, उसे कहता ह ॥ 


४२ ; ५ रामवनगमनम्‌- 


(4 
राज्ञा सत्यप्रतिज्ञेन पिच्ा दशरथेन चे । ¦ 
देकेय्यै मम मात्रे तु पुरा दत्तौ महवरो ॥२१॥  _ 

छ्यस्वयः- सस्यप्रतिशेन, राज्ञा, दशरथेनः ममः पित्रा, पुरा, केडय्ये, मपरे, । 


त॒, वै, महावै दत्तो । ` , 
सुधा--सत्यप्तिज्ञेन = सपयप्रतिश्तेन, राशा = नरपतिना,  दशश्थेन = वजाः ( 
म्रसिद्धेन, मम पितरा = मजनवे न, पुरान्देषायुरपदप्रामकलिः ककस्ये=एतननम््े । 
कनीयस्ये, मात्र-जनन्यै, ठु, वै = निश्चयेन, (१) महावर = वरढयमित्वथः, | 
दत्तौ = श्र्पितौ, श्नच् बरे महत्वं त्वनिवार्यत्वमेवेति बोध्यम्‌ । | 
इम्दुमती-( रामचन्दरजीने कडा दे सीते ! मेरे वनवाखका कारण सुनो- ) 
सत्यपरतिज्ञ मेरे पिता महाराज दशरथने मेरी माता कैकेयी को पहले दो, 
वरदियेये॥ . 
तया मम सखल्ञेऽस्मि्नभिषेके चृपोद्यते । 

प्रचोदितः ख समयो धंश प्रतिनिज्ञितः ॥ २२॥ 
अनत्वयः- चपोद्यते, मम, श्ररिमन्‌ , अभिषेके, सज्जे, ( सति ) तया, श्रयः | 
` स समयः, प्रचोदितः ८ तेन राजा ) धर्मेण, भरतिनिजितः । 1 
, खुधा - उपोयते दपेण-राज्ञा दशरथेन. उद्यते-रस्ताविते, ममन्यामस्यः, ` 
श्मस्मिन्‌ = प्रस्तुते, श्नमिषेके = योवराञ्वाभिषेचने, सज्जेप्रघकते (सति) तया= ¦ 
लन्धवरया कैकेय्या, श्रद्य इदानी, स, समयः = ““तछयाचितं दास्यामीति ` 
ृतशपथ इत्यथः “समयः शपथाचारकालमिदधान्तषंविदः” हत्यमरः, । प्रचो- ¦ 
दितः=“ूवदत्तं वरदं देही" तिपरकषेण प्रेरितः “श्रासीत्‌? (तेन राजा) धर्मेण 
धममागेयः, अतिनिजितः = स्रायत्तीकृतः । , 
इन्डुमतो- (रामचन््रजीने कश) दे सीते! श्राज महाराजको मेया राज्या. ` 
मिषेक करनेमे उच्यत देल, केकेयीने समय पाकर घर्मसे (शपथद्रारा श्रथवा नट- ` 
खटवाजीसे ) महाराजको वशम कर जिया श्रर वचन वद्ध (जो मगोगी दृगा ). , 


{+ 
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(१) भवर परम्परया चेदं भूयते--पुरा किल देवासुरसड्यामे देवपत्माधित्य श्राजा 
दश्रणे युष्यमान भरासीव्‌ । तत्रा्ुरा देवाञतं दश्रथ्योपरि स्वमायां वितेनुः 1 {तथाविधं 
तमवलोक्य केकेयी स्वयमेव दानवः सह युद्ध्वातन्मायां विनाश्य स्वपतिं रक्ितवती । तठः ` 
प्रसञो दशरथस्तत्य वरद्वयं दत्तवान्‌ । तत्र केकेयी प्राह-नाथ ! सम्प्रति वरदयेन प्रार्थनीयं ` 
न विश्रिदपि, भतो न्यासमूतमेव तिष्ठतु, स श्राद तयैवास्िति । 


सधा-इन्दुमतो-रीकाद्योपेतम्‌ । ५३ 


महाराजो श्रपनी थातीका दोनो वरदान ( मरतको र्‌(ज्याभिषेक श्रोर मुभ 
(राम ) को चौदह वघेका वनवास ) देनेको कडा ॥ 
चतुद श हि वघांणि वस्त ` द्रडके भया । 
पित्रा भे भरतश्चाऽपि योवराज्ये नियोजितः ॥ 
सोऽहं त्वामागतो दर प्रस्थितो विजनं चनम्‌ ॥ २३ ॥ 
न्वयः मया; हि, चतुदश, वषांणि, दरडके वस्तव्यम्‌ , (इति) मे, पित्रा, 
नियोजितः, मरतः, च, श्रपि, यौवराज्ये, नियोजितः। (मथा चाऽपि स नियोजितः) 
विजनं, वनं, प्रस्थितः, सः, अहं, स्वा, द्रष्टम्‌ › च्रागतः, ( श्रसिमि ) 
ुधा-मया=रामेण, दि, चतदंश, वपा णि=चदुरधिकदशहायनानि, दणड - 
के = दरडकारण्ये, वक्तव्यं = निवसितव्यम्‌ ( इति ) मे = महयं, पित्रा = जनकेन, 
नियोजितः = नियु्कीकृतः, मरतः = कैकयीञठतश्चाऽपि, योवर।ज्ये = युवणजपदे 
नियोजितः, ( मया चाऽपि स नियोजितः ) च्येष्टाज्ञां विना तस्य तस््रप्त्यपम्भवा- 
दिति मावः। विजनं=जनरहि ", विशिष्टजनसदितं वा वनं=महारण्यं प्रस्थितः, 
¦ = पित्राह्तः, अहं = रामः, सवां = मवतो, द्रष्टम्‌ = अवलोकयिवुं तच्वतस्त॒-उ- 
पदेष्टमित्यथंः । श्रागतः = प्रातः, ्रसमीति शेषः ! 
इन्दुमती--( रामचन्द्रनीने कहा हे सीते । केक्ेयीका इख तर्के वरदान 
मांगने पर--) सप्यप्रतिश पिताजीने (उन दोनो वरोक्रे ्रनुषार ) मुमको 
चौदह वषं॑तक्त दण्डकारण्यम रहना चाये एेसी योजना दै ्रौर भरतको 
युवराज पदपर नियोजित किया है ! इसलिये दे सीते ! पताकी श्राक्ञा पाकर 
न निजैन बने जानेके लिये प्रस्तुत दोकर तुम्हे देखनेके लिये ( तथा उपदेश 
देनेके लिये ) यहां चाया हू । 
भर्तस्य खमीपे तु नाऽहं कथ्यः कदाचन ॥ २३ ॥ 
अल्वयः- त, भरतस्य, समीपे, कदाचनः श्रं न, ख्थ्यः । 
सुधा--श्रय सीताया यृदेऽवस्थितौ मरतादिना सुखप्राप्त्यथं तजनकबुद्धि.- 
खपदिश्यते-भरतस्येति । यद्(-षीताष्टदयमागन्तु बुद्धवुपदेशद्वारा भ्रणयकोपसु- 
सादयति-भरतस्येति । वु=ङिन्तु (द सीते ! यदा त्वस्रणामविघानाय उविधे- 
मरतः ्रगमिष्यति तदा) भरतस्य = केकेयीषुतस्प मपानुजस्यः समीपे=सन्निघौ, 
कदाचन = कथमपि, (सया) श्रहं; न कथ्यः = न श्लाघनीयः, मद्गुणवणंनं न 
कततेग्यमित्य्थ; । तदा हि मद्वियोगजनितदुःखेनातिदुःखितो भरतो नूं न. वत्तयि- 
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१५० । ` शामरवन्नगमनम्‌- 


५ 


ष्यतीति भावः । श्नथवा भरसेश्वयत्वाद्रवितः परगुणकीततेनं न सदिष्यत इत्यतो । 
मद्रणकीत्तंनं न विधेयमित्याशयः। | 
` इन्टुमती-( रामचन्द्रनीने कहा-हे प्रिये | देखना कभी भी भवर राजा ॥ 
भरतके सामने मेरो प्रशंसा मत कना ( क्यों कि- ) । ॥ 
चद्धियुक्ता हि पुषा न सहन्ते परस्तवम्‌ । 6 

तस्मान्न ते गुणाः कथ्या भरस्याग्रतो मम ॥ २४॥ 

अ्वयः- दि, दधियुक्ता, पुरषाः, प्रस्तवे, न सन्ते, तस्मात्‌) ते, मम, 
गुण; भरतस्य; अग्रतः, न, कथ्याः | 
छुधा-मद्यणकीसेनं तर्छविधे कथं न कततव्यमिस्यत्र देत॒माह-ऋषद्धि- ' 
युक्ता इति । हि = यतः, द्धगुक्ताः = प्रातैशचयोः, पुरुषाः = नराः परस्तं = | 
स्वातिस्किजनस्छुति, न सदन्ते = सोद समर्था न॒ भवन्ति, एवं महतां स्वभाव ¦ 
एव येन प्रतिपक्षिण उपर न सदन्त इत्याशयः । तस्मात्‌ = हेतोः, तेनप्रबिद्धाः, 
मम, गुणाः = प्रिवंवदत्वादयः, मरतस्य = केकेयौषुतस्य; श्रप्रतः संपुखे, न , 
कथ्या; = न श्लाघनीयः, न वं नीया श्यः । | 
इन्टुमतो--दे प्रिये ! रेश्वयवान्‌ पुरुष दु्रोकी स्तुति-प्रशंसा सद्य नदीं 
करते ( क्या {- “भक्तिः खलु सा महीयः सहते नान्यसय॒न्नति यया ) इष. 
लिये हे श्रिये.व तूं राजा मरतकै खामने मेरा गुणाचुवाद मत करना ( श्रथात्‌ 


भरतकफो श्रब देवर सममकर छोटा मत माननां प्रघ्युतत चक्रवर्तीं राजा समभ्कर ¦ 
तथयोग्य उसका सत्कार करना ) 1 


नापि त्वं तेन भच्चव्या विशेषेण कदाचन । 
भयुक्रुरुतया शक्यं समीपे तस्य वत्तितुम्‌ ॥ २६ ॥ ् 
अन्वयः-तेन, त्वं, कदाचनः; भपि, विशेषेण, न, मत्तव्या; ( तथा). 
तस्य, समीपे, अनुक्रूलतया, वत्ति, शक्यम्‌ | । 
खुधा-तेनन=पूवं केन हेतुना; स्वं भवती, कदाचन = कहिमन्नपि समये, . 
विशेषेण = सवं विशिष्टस्वेन रूपेण, न, भत्तव्या = न भरणीया, बन्धुसाधारणयेन. ` 
मरणीया इत्यथः । श्रशनादिभरणं लचमणशतरुञ्नपलनीम्यां विशेषेण नाभिलष- , 
णीयमिति मावः ।.( तथा ) तस्य = भरतस्य, समीपे = निकटे, श्रनुकूलतया = 
चरभतिकूलतया; वत्ति = स्थाठं, शक्यं =योग्यं त्वयेति शेषः । । 
इन्दुमता- (रामचन््रजीने कहा-दे सीते |) श्रगर तूं कदनेके मुताबिकः 





सधा-दन्डुमती-टीकाद्योचेतम्‌ । ५ 


नहं रहेगी तो मरत विशेष रूपसे (बडी भाभी या ब्रहुरानी सममकर) तेरा भरण - 
पोषण नहीं करगे । तस्मात्‌ दे सीति । भरतके सामने वमङ़ो श्ननुक्रूल दोक्रर दही 
रहना चािये(१)८ भप्तके सामने भ्रतिकूल वचन ( मेरी प्रशंसा ) मत बोलना 1 
तस्ते दत्तं च॒पतिना योवराञ्यं सनातनम्‌ । 
ख प्रखायस्स्वया खीते ! च पतिश्च विरोषतः ॥ २७ ॥ 
अस्वयः- पतिना तसै, सनातनं, यौवराज्यं, दत्तम्‌, च {८ श्रतः ) 
हे सीते ! सः, पत्तिः, विशेषतः, रवयाः भ्रम्ायः | | 
सधा-तदनुङूला वरणे देतमुपगदयन्नाद-- वस्मे इति । ! द पतिनारराज्ञ 
द्शरयेन, तस्मै = भरताय, सनातनं = पारग्पयकरमादागतं? यौवराज्यं =युवराज- 
पदं, दत्तम्‌ = धर्पितम्‌ , च = यतः पतिः =राजा (श्रतः) हे सीते =जनका- 
रमजे |, विशेषतः=विशेषेण, सखः=भरतः, त्वया भवत्याः मवाद्यः=सरकरणीयः, 
चो हेतो । 
इस्दुमती--( रामचन्द्रजीने कहा- ) दे सौते ! श्रत्र इस राज्यको महा- 
रानी बनने ी हैसियत वमभ नहीं रदी क्यो कि--) महाराजने ( रधुकुलके 
परपरागत रूपसे ) भरतको युवराज पद दिया है ( केकेयीके कहने से. श्रावेशमे 
छ्नाक्र गदया सरकार नदीं बनायी है ) श्रतः हे सोते! श्रव तुम्हारे लिये वह्‌ 
राज्ञ¡ भरत विशेष खुश करने योग्य हे (उसके सामने सेरी प्रशंसा मत करना) 1 
अहं चापि प्रतिज्ञां तां गुखः समचुपालयन्‌ । ` 
यनघच्चैव यास्यामि स्थिरा भव मनस्विनि { ॥ २८ ॥ 
छ्स्वयः-- त्रम्‌, श्रपि, गुरोः, तां अति, च, समनुपालयन › अद्य, 
एव, बनं, यास्यामि ( श्रतः ) दे मनस्विनि ! (त्वं ) स्थिय मव। 
सुधा--त्रहमपि, शुरोः=पितुद शरस्य, तां=पुवेप्रतिश्वता; भ्रतिज्ञाकेकेयी 
प्रति (तुभ्यं बरद्मयं दास्यामि" इत्या्मिकां, ' समनुपालयन्‌= सम्यक्तया पालनं 
न्‌, येव = श्रस्मन्नदन्येव, वनं = दण्डकारण्य, [यास्यामि = गमिष्यामि 
( श्रतः ) दे मनस्विनि = द मनस्के ! ( त्वं ) स्थिरा भव = मदह्धियोपदेवुकान- 
तिव परपहीस्यथः। 


सदमे \ विद्वा 
(१) नोटः-पाठक यद न सम कि रामचन्द्रजी इन उक्तियेसि जातृ-स्नेद ।श्रविदवाष्. 


प्रकट कर रहे ४1 यद राज-नीति रै । अथवा रामचन्द्र अपनी उदे इय-पूतिके लिये 
सोताजीको भी वनम लेजानेका स्वांग रच रहे दै । 


द राम्रबनगमनम्‌- 


इन्दुमती-( रामचन्द्रनीने का हेखीते ] भरत राजा करार दिया गया 
श्रौर ) मै भमी पिताकी आज्ञा-पालन करनेके लिये आज दीवननजारहाहू | | 
ञ्नतः हे मनस्विनी सीते ! दुम र्थिरचित्त होकर रहो ( षव्रड़श्रो मत) ॥ | 


यति च मयि कर्याणि ! वनं मुनिनिषेवितम्‌ 1 
त्रतोपवाखपर्या भवितव्यं त्वयाऽनघे ] ॥ २९ ॥ 
न्वयः-दे कर्स्याणि | मुनिनिषेवितं; वनं, मयि, याते, च ( सतिं ) हे ॥ 
श्रनषे ! ब्रत्तोपवासपस्या, सया, भवितव्यम्‌ । ८ 
` सुधा-दे कल्याणि = महलस्वरूपे !, सनिनिषेवितं = तपस्वि जनसेवित, , 
वनं = दश्डकार्णयं, मयिनरामे, याते च =गते च, (सति) हे शमनवेननिष्पापि ॥, 
रतम्‌ = एकादश्यादि, उपवासश्च “उपाडृततस्व दोषेम्यो यस्तु वासो गुणः स । 
उपवासः स॒ विज्ञेयः सवंमोगविवजितः ॥” ईध्युकलक्णः, तथा च व्रतोपवास- 
परया = त्रतोपवाघतत्परया, खया = भवत्या, भवितव्यम्‌ = भाग्यम्‌ । 
इन्दुमती-( रामचन्द्रजीने पुनः कहा- ) हे श्रनधे ( पापरदिते ) कल्या- 
शि सीते | मुनिवेष घारण कर मेरे बन चले जानेके बाद तुम्हे त्रतोप-वाष् करना 
चाहिये ८ विलाखता को त्याग देना क्योकि-'“शस्वं परे पानं यजेत्‌ प्रोषि । 
तभतरेका ) ॥ ॥ 
कटठ्यमुस्थाय देवानां कत्वा परजां यथाविधि । 
वन्दितव्यो दश्चारथः पिता मम जनेश्वरः ॥ २० ॥ 
स्वय हे सीते ! कल्यम्‌ , उत्थाय, यथाविधि, देवानां, एतां, कृत्वा, 
जनेश्वरः मम, पिता, दशरथः, ( त्वया ) वन्दितव्यः 
सखुधा-( दे सीते | ) कल्यं = भतः काले “्रत्यूप्रोऽहमुखं कल्यम्‌” इत्य- 
मरः । उत्थाय = शय्यातोऽवतीय, यथाविधि = शास्रमनतिक्रम्य, देवानां=शिवा- 
दीनां, पूजाम्‌ = श्रच॑नां, कत्वा = खम्पाच, जनेश्वरः = नरेशधरः, मम॒ पिता 
अस्मजनको दशरथः; ( त्वया ) वन्दितव्यः = प्रणम्यः | 
इन्दुमती -( रामचनद्रजीने कहा-हे सीते | ( मेरे वन चके जानेके बाद ) 
नित्य आतः सवेरे उठना श्रौर नित्यक्गमं करके पडले अपने वंशपूञ्य सूर्यादि देव- 


ताोक्ा यथाविधि पूजन करना । तसश्वात्‌ मेरे पिता महायज दशरथ जी को 
णाम करना ॥ ` 
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सखथा-इन्दुमतो-शोक्षाद्वयोपेतम्‌ । ५७ 


माता च मम कोशदथा चद्धा सन्तापकशिता । 
घ्मंमेवाग्रतः करवा त्वन्तः खभ्मानमरहंति ॥ ३९१॥ 
जन्वयः- सन्तापकशिता, चदा, मम, कौशल्या, माता, च, धमम्‌ , एवः 
श्रप्रतः कृतवा, तततः, सम्मानम्‌ , श्रहेति । 
सधा-सन्तापकशिता = सन्तापेन -मद्धियोगजेन खेदेन; कशिता-श्रतिःी- 
डिता, बृदधा~क्ञानवयोभ्यामयिङ्गा, मम कौशस्या=कोशलदेशोदन्न), माता-जननी, 
च, धमम्‌ पय भग्रतः कला =यर्ममेत मुख्यं फलं बुद्धौ इतवेत्ययः। स्वतः = सवस्छ- 
काशात्‌ , सम्मानं = सर्छृनिम्‌ , श्रहंति = प्रासं शक्रोति । यद्या = मय्यतिशय 
प्म्या वनं गन्तुं प्रहृत्ताऽपि पतिशभूषणरूगधमंमेत्र श्रप्रतः इत्वा वत्तमनेति 
मातुर्विशेषणमिस्थवघेयम्‌ । 
इ्दुमती-( रापचनद्र॑जीने कहा- ) दे सीते | मेरी माता कौ शत्थाजी 
प्क तो बृद्धा ईं दुरे मेरे वियोगे श्रति पीडति ई॑श्रत प्यव उनका सकार 
करना मी तुम श्रपना धमं समना ॥ 
वन्दितव्याञच ते नित्यं याः शेषा मम मातरः । 
सेह्णयसम्भेगैः खमा {हि मम मातरः ॥ ३२ ॥ 
ञ्न्वयः ~ याः, रषा, मम, मातरः, ( ताः खवा श्रपि ) ते, निर्यं, बन्दि- 
तव्याः, च, डि; ममः खेदप्रयणसम्भोगेः, मातरः, समाः+ 
सधा -स््रमाठुवेन्दनादिकं विधायान्यालामवि त्कसैव्यमिद्युपदिशति- 
वस्दितव्याश्वेति । याः शेषाः = श्रोशल्यातिरिक्ताः, मम॒ मातरः = कैकेयीभ्ध- 
तयो मम विमातरः, ( ताः सर्वाँ श्रपि ) ते = खया, नित्वं = प्रतिदिनं, वन्दित 
व्याः = प्रसम्याः; चकारात्‌ सम्मानादिकमपि कत्तेवयाः; दि = यतः, ममः लंह- 
प्रणयसम्भोगेः = लेहः--श्रतिप्रीतिः, प्रणयः--श्रतिसौहाद, भोगः-पालनं तेः, 
वमाः = ठव्याः, मयि खेहादित्रयमविशेषेण कुर्वन्ति श्रतस्ताः कौशल्यादुस्यतया 
प्रणम्या इति भावः। । | 
दन्दुमती-(रामचन्द्रजीने कडा) दे सीते ! कौशद्याके अतिरिक्त (कड 
यी, सुमिना) जो मेरी माताये ह उनका भी नित्यसस्कार करना क्योकि उन्होने 
मी मेदी सम्भोग ( पालन-पोषण ) किया श्रत एव परभ उनकी प्रीतिः प्नौर 
सौहद वैषा टी है जैसा माता. कोशस्याका ॥ ् 





पूत ` ` ` रामवनगमनम्‌- 


शरातुपु्समरो चापि द्रष्टव्यौ च विशेषतः । 
त्वया भ्रतशक्नन्नौ प्रास प्रियतसे मम ॥ २३३ ॥ | 
अन्वयः--मम, भैः, चपि, प्रियतरौ, मरतशच््नौ, च; विरोषतः, भातृपु- | 
अघमो, स्वया, च, द्रटव्थौ । | 
सखुधा--मम, प्राः = प्राणेभ्योऽपि, प्रियतरो-भत्यन्तप्र गो, द मरतशघ्न्नौ= 
तन्नामकानुजो, च, विशेषतः = सर्व विशिष्टतवेन रूपेण, ात्पुत्रषमोनघ्रात्ा पुत्रेण | 
च तत्यौ, त्वत्तो ज्येष्टो भरतोऽतसतं घ्रातरवत्‌, शद्नशच खत्तः कनिष्ठ इति तं पुत्र. | 
वदित्याश्यः | स्वमा = मवत्या च, द्रष्टव्यौ = श्रवकोकनीयौ । | 
इन्दुमती -( रामचन्द्रनीने फिर कदा-) हे सति ! श्रपने प्राोसे भी । 
बठ्कर प्रिय जो मेरे माई मरत श्रौर शदु्ननी है उनको तुम माई श्नौर पुत्रकी | 
तरह समभना श्रथात्‌ मएतनी ठमसे बहे हं श्रतः उनको भाई तरह श्रौर | 
शश्रुभजी छोटे हं श्रतः उनको पुत्रवत्‌ मानना ॥ 

विभ्रियं च न कन्तेवयं भरतस्य कदाचन । 

स हि राजा च वेदेहि ! वेशस्य च कुलस्य च ॥ ३४॥ 


अन्वयः--दे वेदेदि ¡ कदाचन, भरतस्य, विप्रियं, न च, कव्यम्‌ , दि, 
त, चः देशस्य, च, कुलस्य, च, राज[ च । 


खधा-दे बेदेहि = जनाःमने | कदाचन = ्मित्नपि समये, भरत 
स्व, = ममानुजस्य, विप्रियं = विरुद्ध, न च कत्तव्य = न च विधातव्यं, हि=यतः, 
त च = भरतः देशस्य = भारतवर्षस्य, च = पुनः, ङुलस्य = र ुुलस्य च, राजा 
च=पालकत्वेन राजसहशः, च इवारथेऽतर | 

इन्दुमती-( ्रन्तमें रामचनद्रजीने कहा- ) हे वेदेह (१) सीते | ` भरतका 


विश श्राचरण कमी मत करना कषयो छि भ्रव वे देशके श्रौर रघुकलङ़े मी 
राजा (प्रयु) ई॥ | 


साराधिता हि शीज्ञेन पयत्नैश्रोपसेविताः । 
राजान, सम्प्रसीदन्ति भङ्कष्यन्ति विपयंये ॥ ३५ ॥ 
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दधा-इृ्दुमतो-रीकाद्योपेतम्‌ । ५६ 


अन्वयः राजानः, शीलेन, दि, श्राराधिता, अयतनेश्च, उपसेविताः, संभ 
सीदन्ति, विपयये, प्रकुप्यन्ति | - 
सुधा-सम्परति सीताषमीपवर्तिजनानप्युपदिशन्नाई-- आराधिता इति । 
राजानः = दपतयः, शीलेन = तदनुकूलस्वस्वभावेन, हि, श्राराधिताः = स्वामिलः 
ितधर्मपालङस्वसिद्धि भासाः, प्रयतः = तदपेक्षतषाघकम्यपारेः, उपसेविताः = 
तदव्यापारजनितानन्दं भाषाः, सम्प्रसीदन्ति = सम्यक्तया पन्ना भवन्ति, विप- 
यये = शीलाद्यमावे, भङ्कप्यन्ति = करोधथुक्ता मवन्ति। तस्माद्राजप्रवनायं युलायि- 
भिरनुकूललाचरणेन भाग्यमित्याशयः। 
इश्दुमतो-( रामचन्द्रजीने कहा-) दे सीते | ऊुटिलताको स्यागक्र विन्न 
भावसे सेवा कने से तथा तस्छाधक प्रयत् पूवक उपखेवनसे दी राजालोग भर- 
होते र श्रौर इसङेविप्रीत कए्नेते वे करढ होते हं ( श्रतः राजा भरतके प्रति- 
कूल कायं मत करना ॥ | 
ञ्नोरसानपि पुजान्‌ हि स्यज्त्यहितकारिणः । 
समथान्‌ ख्प्रगृहन्ति जनान पि नसधिषाः ॥ ३६॥ 
अन्वयः हि, नराधिपाः, ्रदितकारिणः, श्नौरसान्‌ + श्रविः पुत्रान्‌ त्यजन्ति, 
समर्थान्‌ , जनान्‌ , शपि; सं्रहन्ति | 
सखुधा--श्रथ राजघमंषुपदिशति-भ्रोरसानिति । दि = यतः, नराधिपाः = 
राजानः, श्रहितारिणः = दितं-प्रियं, ङुर्वन्ति ये ते हितकारिणस्ते न मवन्तीति 
तथोक्तान्‌ राजविसद्धारणानिष्यथः । श्रौरखान्‌-श्रपि ““दंस्छृतायां ठ॒ मायायां स्व 
यमुसादयेत्त यम्‌ । तमौरसं विजानीयात्‌ पुरं प्रथमकद्पितम्‌ ॥ इत्युक्तलचणा- 
नात्मजानपि, पुत्रान्‌-षुतान्‌ › व्यजन्ति = सुश्वन्ति, समर्थान्‌ = ग्रनुकूलकारिणः, 
जनान्‌~सम्बन्धल्ञेशदीनानपि, सम्प्रणहन्ति=स्वीङुवन्ति । तस्माद्राजविध्रियं कथमपि 
नातुष्ेयमिति भावः। 
 इन्दुमती--( रामचन्द्रजीने कहा -- ) दे सीते ! राजा लोग भ्रनिष्ट करने 
वालि श्रौरख ८ श्रपनी विवाहिता ख्रीते उद्यन ) पुत्रो को भी व्याग देते श्रो 
हित करनेवाले न्थ ( सम्बन्धीसे भिन्न ) लोगोको गहण करते ई ( श्रतः राजा 
मरतङका श्रहित वुम कमी मत करना )। 
खा त्वं वसेह कल्याणि ! राज्ञः समञुवत्तिनी 1 
भरतस्य रता घमं सस्यत्रतपरायणा ॥ २७ ॥ 


६० रामवनगमनम्‌- 


छन्वयः- हे कल्याणि ! सत्यत्रतपरायणा, धमं; रता, भरतस्य, समनु. 
त्नी, सा, स्वम्‌ , इ, राज्ञः, ( समीपे ) वष | 
सुधा- दे कल्याणिमङ्गलस्वरूपे | सत्यव्रतपरायणा = शमोधत्रततसरा, | 
धम = स्वाम्याज्तापालने, रता=ततरा भरतस्य = ममानुजस्य केकेयीनन्दनस्य, 
समनुवत्िनी=श्नुकूला, सा, त्वम्‌ , इइ = अयोध्यायां रा्ञः=दशस्थस्य (समीपे) 
वनवासं कुर । 
हृन्दुमतो-( रामचन्द्रजीने कदा-इपलिये- ) दे कत्याशि | तुम राजा | 
मरतकी श्राज्ञाके श्रनुकूल श्राचरण करती हह सत्यत्रत परायणा होकर यदीं | 
| ( श्रध्योध्या राजघानीमे ) रहो । 
+ सहं गमिष्यामि महावनं प्रिये ! स्वया हि वर्तभ्यमिदहेव भामिनो । | 
यथा व्यलोकं कुरुषे न कस्यचित्तथा त्वया कायमिदं वे मम ॥३५८॥ | 
इस्याषे भीमद्रामायणे वाट्मीकीय श्रादिकव्यिऽयोध्याकाणडे षड्विंशः सगेः। । 


अन्वयः हे प्रिये | हं, महावनं, गमिष्यामि, (अतः) त्वया, हि, इह, । 
एन, वस्तव्यं, माप्निनी ( तं ) यथा, कस्यचित्‌ , व्यश्लीकं, न, कुरषे, तथा, इद, । 
मम, वचः, तया, (सदेव) कार्यम्‌ । ॥ 
खधा-ननु त्वद्विनाऽहमप्यत्र न स्थास्यामि जिन्ु तथा सैष वनं गमि. | 
स्वामीत्थत श्राह--अहमिति 1 हे प्रिे=्ञमे ], श्रहं, महावनं = दण्डकारण्यं, । 
गमिष्ामि=जिष्यामि, बने महत्वं खद्रमनायोग्यत्वेन । (ग्रतः), स्वया=पवत्या, | 
हि, इह एव = श्रयोष्यायामेव, वस्तव्यं = निवसितव्यम्‌ हेत्वन्तरमाह-यथेत्ति । । 
मामिनी = खोन्दयेवती ८ स्वं ) यथा=येन अकारेण, कत्यचित्‌ = मित्रादेः, । 
ग्यलीकम्‌ = श्रप्रियं, न ऊरषे = न विदधाति, तथा = तेन प्रकारेण, इद, मम, 
वेचः~उक्छिः स्वया=मवत्या ( सदैव ) कार्यं कर्तव्यम्‌ । यद्धा- यथा कस्य्‌- 
चिद्मद्चसः व्यलीकम्‌ = श्रदधतस्वं न छुपे तथेदमपि मे वचः, कायम्‌ ्रनु- 
छेयमित्वथः । एवच्च त्वद्ममने मपित्रादौ नामत्यन्तखेरो भविष्यतीति उद्वमन 
नोचित(नत्याशयः | 


इति भीवास्मी कीयरामायेऽयोध्याश्नारडे ` पुषा" टीकायां षडविंशः सर्ग; । 
न्त्र र | 


श्डमती--श्रन्तमे ुनः रामचन्दजीने .कहा- हे प्राणबज्ञमे सीति | मँ 
महान (दणडशरणएय) जाता हू । ठमको. यी ८ अयोध्ये ). रहना चाहिये । 











सखधा-दइण्दुमतो-यीकाढयोपतम्‌ । ६१. 


हे मामिनि ! मको मेरी इस पूं शिचाक्षो धारण करना चाये श्रोर 
करि्ीका श्रश्रिय नही कलना चादिये। ८ तभी त॒म मेरे परोक्मं खुले यहा 
रह सकोगी ) | 

इष प्रहार इन्दुमतीीकामे श्रयोध्याकाण्डका २६ वां खगं समाप्त द्रा । 


[*4 ४४ 
अथ सप्रावश्चः सथः । 
पतिव्रता सीता 
पवा तु बेदेदी भरियाहौ प्रियवादिनी । 
प्रणयादेव संक्रद्धा भत्तरमिदमत्रवोत्‌ ॥ ९ ॥ 
अस्वयः- प्रियार्ह, प्रियवादिनी, वेदेदी, एवम्‌ , उक्ता, ठ, प्रणयात्‌ › 
एव, संक्रा, भर्तारम्‌ , इदम्‌ , श्रव्रवीत्‌ । । 
सुधा--ण्वं रामकत्तेभ्यं सामान्यघर्मानुष्ानघुरपाच अथ सीतानुष्टेयं पाति. 
ब्रत्यधममुपपादयितं समासेनोपक्षिपति-पर्वामिद्यादि । प्रियां = छ्रप्रियवादिन्यपि 
प्रियसंमाषणा्हा, ` प्रियवादिनी = मधुरभाषिणी, वेदेदी = सीता, एव" “स्वया हि 
वस्तव्यमिरैव भामिनी इस्यादिभकारेणः, उदा = श्रभ्रियममि्िता, ठ, प्रणयाच 
लेहादेव हेतोः, न ठ॒ वैरात्‌ › संदा = कथं मम मिन्नवाखमादिशतीत्यमषेवती> 
भर्तारं = स्वामिनम्‌ , इदं = वद्यमाणवचनम्‌ , अव्रवीत्‌ उक्तवती । 
इन्दुमतो--ए्वं (तुम ज्योध्यामें भरतकरी दितैबिणी बनकर रहो इत्यादि) 
ह्येण-भ्रिय बचन बोलनेवाली श्रव एव समीका प्रिय अपनी प्राेश्वरी सीता-. 
जीसे जव रामचन्द्रजीने कहा; तव सीताजी ( ऊपरसे )-करोव प्रकट करती हु 
नप्रतापूवंक कहने लगी- ॥ 
किमिदं भषसे राम ! वाक्यं लघुतया धुवम्‌ ! 
स्वया यदपदास्यं मे श्युरा नरवरोत्तम  ॥ २॥ 
श्नन्वयः- दे नवयोत्तम ! राम 1 स्वया, लघुता, शुषं, यद्‌ वाक्यं, 
र्वा, मे, भपहार > ( तद्वाक्यं सव ) माषे, इदं, किमू ‹। 
धा-दे नरवरोत्तम = नरवरो नरणस्ततराऽष्युत्तमः शेष्ठः, तस्वंवुडो, 
त्वया = भीमता, भवतः सकाशादित्यर्थः । लघुत्तया=मयि जुदरस्वालम्बनेन, शरव 
निशितम्‌ श्त्यन्तनिभ्ारमित्यथंः 1 यद्‌ वाक्यं =वचनं, शरुस्वा=्ाकस्यं मे = 
सम लियो शपि, शरपहास्यम्‌ = श्रतिशयितो दाघो मबति (तद्वाक्यं स्व) माषसे-: 


२ रापवनगमनम्‌- ` 


व्रवीषि, इदं किम्‌-श्रयमपूर्वः प्रकार इतः पूवं न दृष्टचर इति महदाश्चयंमिस्य्ंः | 
इन्दुमतो-( सीताजीने कहा- ) दे श्रायंपुत्र | राम | श्राप केसी शोर 


बातें करते द १ दे महाज कुमार ! भापने जो कुं कहा है वह सुनकर मुभकतो 


हंखी रदी है । ( नरशेष्ठ चक्रवती महाराज दशरथक्रे पुत्र होकर श्राप एेसी 
शक्ता हमे नदीं देनी च्िये ) ॥२॥ 

वीराणां राजयुक्नाणां शखखविदुषां नुप ! 1 

अमनदहेमयदहास्यं च न भ्रोतव्यं त्वयेरितम्‌ ॥ ३॥ 


न्वयः दे नरप । स्वया ( यत्‌ ) इतं ( तत्‌) शलालविदुषा, वीराणां, | 


राज्ञपुत्राणाम्‌ ; श्रनदेम्‌ , श्रयशस्यं, च, {श्रतः) न, भोतव्यम्‌ | 
सुधा-दे दप=राजन्‌ |, स्वया=श्री मता, (यत) ईरितं = कथितं (तत्‌) शलरा- 


विदुषां =शखाणि-लोदनिमितद्करिकारिदीनि, श्रल्ञाणि श्रायुषानि, विदन्ति ये ते । 
तर्थोरास्तेषां तथोक्तानाम्‌ › “शस्व लोहाल्योः क्रीवं छुरिकायां व॒ योषिति" | 


“श्चायुधं ठ ्रहरणं शखमसखरम्‌” हत्यमरः । वीराणां -चात्रतेजःसंपन्नानां, इति 
राजपुत्राणां -क्षत्रियङमाराणाम्‌ ; श्रनहम्‌-श्रयोग्यम्‌ , श्रयशस्यं चनघकीस्तिक- 
रश्च यशोनिवत्तकमितिताद्पयम्‌ । न भरोतभ्यं = भोदुमयोग्यमियर्थः, मयेति शेषः । 


इन्दमती-( सीताजीने 'व्यंगमरे शब्दोम पुनः कहा- ) दे राजन्‌ | | 
श्मापने जो ( युके मरतकी खुशामद सीखनेको ) कदा है वद शख्राल् विवराश्रोमे 
निएण ( श्रापके एेसे ) वीर कषत्रिय योद्धाश्रोकि किये श्रयोग्य है ( बोलने योग्य । 
नहीं है ) शरोर श्रकोीत्िकर ( कलंकास्पद ) है ८ श्रापने यथा योग्य बराक नीं | 
कह ) । इसलिये मेरे (राज इन्वा तथा वीरपत्नी सीताके ) लिये भी नते | 


{ मानने ) योगय नहीं है ॥ 
अयंपु | पिता माता भ्राता पुजस्तथा सुषा 
स्वानि पुरयानि सुजञानाः स्वं स्वं भग्यञ्चुपांसते ॥ ४ ॥ 


© प । 
अन्वयः-दहे ायपुत्र | मिता, माता, भरताः, पुत्रः तथा, स्नुषा, स्वानि, 


युर्यानि, युज्ञानाः, स्वं, स्वं, माग्यप्‌ , उपरते । 
खधा--मम वाक्यस्य कथं परिहाशस्पदत्वमित्यत श्राह--आयंपुतरेति । 


[-- ल भ्र | |(-- | - ^ 
दे श्रावपुत्र-महाङुलभ्रषूत ! पिता=जनकः, माता=जननी, भरता = सोदर्यादिः 


पुत्रः = भत्मजः; तथ।, स्नुषा = वधूः, “तमाः स्तुष्रा जनीवध्वः इत्यमरः । 
स्वानि=निजानि, पुरयानि=ुक्ृतानि, एतचोलक्तणमधमंस्याऽपि तथाच पुरया- 








। 


| 


(| 








सुधा-इनर्दुमती-रीकाद्रयोपेतम्‌ ६३ 


नीलस्य कर्मफलानीस्यथंः, अज्ञानाः=श्रनुभवन्तः सन्तः, स्वं स्वं =सरस्येव फल- 
प्रद, माग्यं = शमाञ्चमं कमेः उपाठते= उपजीवन्ति, न पुत्रादिङकृतं तत्र तेषां 
दहाधिह्ाराभावात्‌ । “माग्यं कमं शुभाशुभम्‌” इत्यमरः । 
` इन्दुमती-( सीताजीने पुनः कहा-दे श्रायपुत्र | श्रापने श्रयोध्वा्े भुम 
रहेको मी समुचित नी कहा है । श्रगर श्र।पको वनजाने के लिये महाराजकी 
श्रज्ञा मिली है तो सुमे भी उनकी श्राज्ञा पालन करना चा्िये। क्योकि-) 
हे श्रायपुत्र ! विता, माता, माई, पुत्र श्रौर पुश्र-वधू ये खव ॒श्चपने श्रपने कमं- 
फलको मोगते हुए अपने भाग्ये मयोसे रहते ई । 
भत्तंभोग्यं त॒ नायका प्राप्नोति पुदषषभ | । 
अतद्चैवाहमादिष्टा घने बर्तज्यमिस्यपि ॥ ५॥ 
न्वयः हे पुरुषषमभ !, एका, नारी, ठ, भ्त, माम्य, प्राप्नोति, श्रतः, 
अहम्‌ , श्रपि, वने, वस्तव्यम्‌ ; इति, श्रादिष्टा, एव, 
षधा-पित्रादयः पूर्वोक्ताः सर्वेऽपि स्वश्नीयकमंफलान्यनुभवन्ति, भचर 
शरीरमूता खो ठ भत्तकृतभाग्यफर्मेवानुभवतीति दशंयति-मनच्तूरिति। दे पुशः 
घम = पुसषश्र्ठ | एका = केवलं, नारी = मार्या, ठ, मतत : माग्यं = भन्रनुषटितं 
शुभाशुभं कमफल, प्राप्नोति = लभते, ( दम्यः सदाधिक्रारात्‌ ) अतः = 
मर्तकृतकमंफलमोक््ीखादधेतोः, श्रहमपि, वने = दण्डकारएये, वस्तव्यं = निव 
.सितव्यम्‌ , इति, श्रादिष्टा=्रार्ाः प्व; तथाच तव वनवाश्ादेशेनेव ठखसि- 
तृभ्यां सर्वकर्मणि सद्ाधिकारान्ममप्यादेशः विद्ध एवेति भावः । एवश्च पित्रा्या- 
्ञापनमन्तरा इमां कथं सह ने्यामीति संकोचो भवता न विधेय इत्याशयः । 
इन्दुमतो--दे ` पुरुषे ( मयादापुरुषोत्तम ) ' केवल श्रधार्गिनी (खरी) 
ही एेसी होती है जो श्रपने पतिके भाग्यका फ भोगती हे । अतः ( श्रपको 
शरा मिलनेसे ) सुमे मी महारजकौ श्रा जञा बन जानेकी [मल चुका । 
| न {विता नास्मजेे नात्मा न माता न खखीजनः । ` 
इष परेत्य च नारीणां पतिरेको गात, सद्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः नायीणाप्‌ , इह, डय; च, पिताः न, गतिः, भत्मजः नः (गतिः) 
( तथा › श्रात्मा न, (गतिः) माता चाऽपि न, ( गतिः ) सखीजनः; `न; (गतिः), 
(विन्दु) खदा, एकः, पतिः (एव) गतिः । 
खधा--एवं स्वगमने मतूखमानभाग्यतव हैतुरित्युपपा्यः; तदेकगति 





६७ रामवनगमनम्‌- 


कट्वमपि स्वगप्रते हेतरिस्युपपादयति- नेति । नारीणां=ल्ञीणाम्‌ ; इह~प्रस्मि. | 
लोके, परेत्य = परलोके च, पिता=जन्मदाता, न -गतिः = नाभयः, _ आस्िजः = | 
तनयोऽपि, न ( गति; ) ( तथा ) घ्रास्मारस्वकीयमात्रयतनः, न ( गतिः ) , माता | 
जननी ( चाऽपि ) न ( गतिः ) ( तथा ) सखीजनः = सहचरीजनश्च, न :(गतिः) | 
( किन्तु ) षदा = सव॑स्मिन्‌ काले, एकःनमुख्यः, पतिः = भत्ता (एव) गतिः = || 
श्राधारः। “एको गति? रियत्र सैनाम्नामुदेश्यविषेयान्यतरलिङ्गस्वेन पुंस््म्‌। || 
तथा च भवता सह ममाऽपि गमनं समुचितमेवेति भावः 1 ~ | 
इन्दुमती-( सीताजीने कडा - ) दे श्रायपुत्र | खरीक लिये इत लोकम | 
क्या १ मरनेके बाद्‌ परलोके मी पतिको छोडकर पिता, पुश्र, माईै-बन्धु, माता | 
चौर सखीजन कोर भी काम नदी श्राता | केवल पति ही उसका भाश्नय स्थान | 
है ( रतः श्नापके साथ मेरा बनजाना अनुचित नही दोगा ) | | 
यदि त्वं प्रस्थितो दुर्भ बनमयेव राघव | । 
छम्रतस्ते गमिष्यामि सृद्रन्ती कुश्कराटकान्‌ ॥ ७ ॥ | 
 छन्वयः- डे राघव | यदि, त्वम्‌ , अद्येव, दुगे, वनं, अस्थित; ( तदा }. | 
ते, श्रभ्रतः, कुशकरटकान्‌ ; मृद्न्ती, ( श्रहमपि ) गमिष्यामि । | 
सधा--फलिताथंमाह-यदोति । दे राघव = राम | यदिन्चेत, त्वं = | 
भवान्‌ , अदेव = श्नरिमन्नदन्येव, दुगं = गहनं, वनं = दण्डकारण्यं प्रस्थितः = | 
गन्तुं निगतः, ( तदा ) ते = तव, श्रम्रतः = सम्मुखात्‌ , कुशकर्टकान्‌ = कुशाः 
दर्माः, कर्टकाः-ज्द्र शत्रवः, कुशाश्च कटकाशचेति कुशकर्टकाप्तान्‌ तथोक्तान्‌ । | 
मृद्वन्ती = पद्धथां मदयन्ती मृदश्ुवंन्तीत्यथंः, ८ श्रहमपि ) गमिष्यामि = ज्ञि । 
ध्यामि । तथा च तवाग्रतो मम गमने कुशद्ण्टकादिना तव शो न मविष्यततीति । 
भावः, एतेन गमने स्वविलम्बाभावो व्यञ्जितः । | 
इन्दुमती-( सीताजाने कहा-दे श्रायेपुत्र | वनम ग्रापको मै कष्ट नदीं 
वुगी, असुत सघ शा ) हे राव | यदि श्राजही श्राप उस दुगेम दश्ड- 
कारणव वनको जा रहे हां तो ( चलिये ) में श्राप श्रागे श्रागे. उक्त महावनङे 
कुश-कण्टकाकीं मागंको साफ़ करती हई चलरंगी ॥ | ॥ 
ईष्या रोषं वदिष्छस्य भुक्तशेषमिवोदकम्‌ । 
नय मां बीर { विथन्धः पापं मयि न विद्यते ॥ ८ ॥ ; 
अन्धयः--दे वीर | ईर्ष्या, रोषं, अुकूशेषम्‌ › उदकम्‌ , इव, वहिष्डृत्य, | 








खथा-इन्दुमती-रोकाद्योपेतम्‌ । ६५ 


विभन्धः ( सन्‌.) मां, नय, ( यतः ) पापं, मयि, न, विद्यते । 
सुधा--दे वीर = क्षात्रतेजःखम्यनन ! ईर्ष्या = लिया वनगमनसादसं कथमि- 
त््षान्तिरीर्प्यां ताम्‌ । रोषम्‌ = “्नत्रेव सुखमास्वेः? ति मयोक्तापि स्वयमनुग- 
मिष्यामीति ्रबीतीति रोषः त। भुक्शेषं = शाल्ननिषिद्धतयोक्मूच्छिष्टम्‌ , उद. 
कं = जलमिव, बरिष्ृतय तयक्त्वा निभषं निरस्येत्यर्थः; विध्न्धः=विश्वस्तः निः 
शङ्कः खन्‌ इत्यथः, माम्‌ = श्रालमपरलो, नय~वनं परापयेत्यथेः, (अतः) पापनत्यागपर- 
योजकं दुषछृतं, मयिनतव मर्यायां, न विदयतेनास्ति । वौरेति सम्बोधने 
तैनामेकाकी कान्तारं कथं नयेयमिति सन्देहो न कत्तग्य इति सूचितम्‌ । यद्धा- 
ईषया रोषश्च बहिष्कृत्य विभग्धो मां नय । ननु युकभोगया स्वया वने किं प्रयोजन 
मित्यत श्राद-भुक्तरोषमिति । तथाच यथा दुश्रापपानीयवनगन्ता पीतरेषं 
कमणडलुगतमदकमवरयं नेतव्यमेव, तथाऽहमपि त्वया नेतव्यैवेस्याशयः। _ ` 
इ्दुमती--सीताजीने पुनः कहा-दे नाथ ¡ उच्छिष्ट जलकी तरह ८( जेसे 
मरस्यलमे सफर करने वाला पथिक शपने पात्रस्य जज्ञका पान कसनेपर उसे 
उच्छिष्ट समभ्कर फक नदीं देता, भ्रसयुत सावधघानीसे श्रपने साथमे रखकर चलता 
ह, उसी तरह ) ईय श्नौर रोषको त्याणकर निःश होकर हमको श्रपते साथमे 
जतते चलिये । दे वीर ¡ हममे कोर रेता पाप नदीं है ( जो पे वन नदी लेजा' 
नेका कारणहो)॥. , „~ ॑ 
प्राखादाग्रेविमानेवौ वेदाय छ्षगतेन वा 1 
सवौवस्थागता मन्तुः पादच्छाया विशिष्यते ॥ & ॥ 
अन्वयः--प्रासादाभः, वा; विमानैः, वा, वेदायसगतेन, सववरूथागता, 
भक्तैः, पादच्छाया, विशिष्यते 1 - | 
सखुधा--च्रत्र ा्ादवाषं परिस्यञ्य क्िमथं वनपासमभिलषीत्यत शद 
ग्रासाद्‌ भरेरिति। सर्वत्र पश्म्य ठृतीया । तथा च प्राखादामेः = सार्वैभीमवासो- 
तमपासादस्थितिभ्यः, वा=श्रयवा, विमानैः = स्वल कादिस्थितविमनेभ्यः; वा 
वेहायसगतेन = श्रणिमायषटश्वयंविद्धिसम्पन्नोचिताकाशसम्बन्विगमनादाः सर्वा- 
वस्या = दुरवस्यापन्नास्वपि, श्ागता=विधिप्रा्ा, मचुः=स्वामिनः, पादच्छाया 
पादसेवा, विशिष्यते गतिरिष्यते श्रधिकं भवतीत्यथः । सक्षलमर्तृषमेरदितस्यापिः 
मतैः खवेपरित्यागेन पादसेवनमेव ल्रीणां सषचितमिति मावः । ¦ 
इन्दुमती-( सीताजीने कडा- ) हे नाय | रानाश्रोके ऊची भ्रह्ालियोपि 
५ रार गर 





ददे  शाुमचनगमनम्‌-~ 


वाख करसे तथा स्वर्गे पुष्पविमानों पर चलने से तथा श्राठो अकारक श्रणि- || 
मादि पेश्वा शरास जो खुल. मिलता है, उससे करटी अधिक सुख लीढो । 
पतिकी सेवा करने से भाप होता हे ॥ | 
अनुशिष्टास्मि मात्रा च पित्रा च विविधाश्रयम्‌ । 

नास्मि सम्प्रति वक्तव्या वत्तितव्यं यथा मया ॥ १० ॥ 
छ्न्वयः--यथा, मया, बतितव्यं ( तथा ) विविधाश्रय, पित्र, चः; मत्रा | 
, ( श्रतः ) सम्प्रति, न, वचव्या, स्मि । | | 
र 4 मयानुगन्तव्यैवेति दशंयति- अचचुशिष्टेति | 
यथा = येन अकारेण, मया = सीतया, वर्तितव्यं =मतृविषये स्थातव्य, ( तथा ) | 
विविघाभयं = विविध्रकारम्‌ अनेकरष्टान्तविशिष्टमित्य्थः, पित्रा = जनकेन, च | 
पुनः, माघ्रा=जनन्या च, श्ननुशिष्टालमि = उपदिशऽदहं शिद्ितादमित्यथंः श्रस्मी- | 


त्यहमथैकमव्ययम्‌ । ( श्रतः ) सम्प्रति=इदानी, ( भवता ) न वक्तव्या द्मस्मि= 


पतिसेवाविषये नोपदेष्व्यास्मि । एवश्च तव॒. सेवायामेव यथावद्वततितन्यमि- 


स्याशयः ॥ 
मतोः: ( खीताजीने पुनः कहा-हे नाय ! पति-सेवाका क्या महत्व है 
श्नौर बह किख विविसे करनी चादिये इसको मँ श्रच्छी तरहसे जानती दं क्यो 
कि ) मेरी मातां श्रौर पिता राजर्षिं मिथिलेश महाराज जनकने श्रनेक प्रकारे 
इष्टान्त दे देकर पति-तेवाक्षी विधि खमा दी है । श्रतः श्रव इ विषयमे पुमे । 
श्रधिक वतलानेकी श्रावश्यकता नहीं ( मे श्रापके साथ श्रवश्य चलुंगी ) ॥ | 
अहं दुग गमिष्यामि वनं पुरुषवजितम्‌ 1 
नानासुगगणाकीणं शादेलश्चकसेवितम्‌ ॥ ११ ॥ । 
अन्वयः--नानागरगगणाकीणं, शादेलदृकसेवितं, दुर्गे वनं, युरषवजितं | 
( यथास्यात्तथा ) अहं, गमिष्यामि । 
प्ुधा--उपदेशफलं प्रतिपादयति--अहमिति । नानामृगगणाकीणं = ना. ' 
नाख्गाणां- विविधप्रकारहरिणाना, गणेः--खमृहैः, श्राकीं- व्याप, “मृगः 
पशौ ऊुरङ्े च करिनकत्रमेदयोः” इति विश्वः, शार्हलद्कसेवितं = शारलाः- ` 
व्या्ाः, वकाः-ईहाफ़गाः तैः सेरितम्‌-श्राध्ितं ““शार्लद्वीपिनौ व्यार इति, 
कोक दहाखगो इः” इति चामरः । दुगे = गहनं, वनं = दणएडकारणयं, पुरुषव्‌ ` 
(र ( यथास्यात्तथा, क्रियाविशेषणमिदम्‌ ) श्रं गमिभ्यामिन्रहं । 





सुधा -दर्दुमतो-टोकाद्वयोपेतम्‌ । ६७ 


इन्दुमती - (खीताजीने कद(-) हे नाय | मै श्मवश्य शी श्रापके साथ 
| वनं जाऊगीः चाड वह वन नाना अक्षार चिघ्र-विचिन्र वनेले पशुशरो से व्यप्त 
| श्रौर व्यार एवं दक ( दुरा ) श्रादि मानक व वात जन्तुर्भं से सेवित 
| ग॑म निर्जन वन क्यों न दो 1 (इषघकी मुम परवाई नदीं है) । 
सुखं वने निवर्स्यामि यथेव भवने पितुः । 
अमचिन्तयन्ती नीज्ञोकांस्िन्तयन्ती पतिव्रतम्‌ ॥ १२॥ 
| न्वयः--पितुः, भवने, यथा, ( तथा ) एवः त्रीन्‌ , लोकान्‌ › श्रचिन्त- 
| यन्ती, ( केवलं ) पतिन्रते, चिन्तयन्ती, ( त्वया सहं ) वनेः सुखं, निवत्स्यामि । 
सुधा- स्वया सह वनवासे क्लेशलेशशङ्काऽपि नेत्याद--पुखपिति । 
| परदुः = जनकस्य, मवने=ण्े, यथा = येन प्रकारेण, ( सुखपूर्वकं तिष्ठामि 
| तथा ) एव, चरीन्‌ लोकान्‌ = प्रेलोक्याधिपत्यमपि, श्रचिन्तयन्ती = अणणयन्ती, 
पिबतं = पतिविषयकरं रतं पतिसेवारूपधर्ममित्य्थः । चिन्तयन्ती ध्यायन्ती (त्वया 
सह) वने=दण्डकारण्ये सुखं =सुखपूर्वकं (यथास्यात्तया) निवस्स्यामि=वसिष्यामि । 
इन्दुमतो-( सीताजीने स्दा-- ) दे स्वामिन्‌ | मै जेसे श्रपने पिताके 
। चरत खुलसे रहती थी वैते हो मँ वनम बड़ी खुशीरे रहुगी । ( दे नाथ |) वनमें 
। के केवल पति-सेवाकी ही चिन्ता रदेगी । पति-सेवाके सामने मेँ तीनों लोकां 
। क सुख-प्रातिको तच्छं समती हूं । वनम उस सुखकी कल्पना मे नदीं करूगी । 
| शरमाणा ते नस्यं नियत्‌ ब्रह्मचारिणो । | 
खद रस्ये स्वया वीर ! वनेषु मधुगन्धिषु ॥ १३ ॥ 

अन्वय दे वीर ¡ मधुगन्षिषु, वनेषु, नित्वं, शुश्रूषमाणाः नियता, ब्रह्म 
चास्णिी, ( सती ) स्रया, सद, रंस्ये । | 

सुधा-- दे वीर = कात्रतेजःसम्पन्न |, मधुगन्धिषु = पुष्परषसुरमभिषु, “मधु 
मद्यं मधु चौरं मशु पुष्परसं विदुः इस्यनेकार्थः । वनेषु = अरण्येषु, नित्यं परति 
दिनं, शध्षमाणा = सेवमाना, नियता=त्वहुपदिष्टनियमयु्ठा, ब्रह्मचारिणी = 
तप्श्वरणशीला कामभोगपरिवजितेस्यथः, ( खती ) त्वया = भवता, उट = साकं; 
; । श्रनेन वनगमनविषघयक 





रस्ये = विहरिस्ये, श्रपू्वदशंनसंतुष्टा भविष्ामीत्यय 
उत्षाहो दशितः । - | 

इन्दुमती- (सीताजी कश) दे बीर सभ्निय कुमार ! म बने श्रापकी 
आशानुसार प्रति-दिन नियमपूवक बिषय-वबाघनासे निरत दोर्‌ श्रापके साथ 


>+ श. 








~ रामवनगमनम्‌- 


उन मध्र गन्धयुक्त दण्डकारण्य आदि महाबनोमे विचरूगी । 
त्वं हि कन्त वने शक्ते राम ! संपरिपालनम्‌ः । 
मन्यस्यापि जनस्येदट किं पुनमंम मानद्‌ | ॥ २४ ॥ | 
गन्वयः-हे राम | हिः तम्‌ ; इ, (यदि) अन्यस्य, अपि, जनस्य, कन, | | 
संपरिपालनं, कतु» शक्तः, (तहि) दे मानद | मम, पुनः भम्‌ {। | 
सधा-दे रामर्स्वाभिन्‌ ॥ हि स= यतः, त्वं = भवान्‌ ; इह = यस्मिन्‌ | 
संखारे, ( यदि ) श्रन्यस्य = स्वधमेरदितस्यापि, जनस्य=जीवसमुदायस्य, बने = || 
चररण्ये, संपरिपालनं = सरणं, कन्तु =विधातं शक्तः=समथः ( तहि) द| 
मानद = संमानप्रद 1, ममनतवानुगामिन्याः सीतायाः, पुनः किंकिं वक्तव्यम्‌! | 
सकलजीवसंरद्षणसमर्थस्य तव ममापि संररणं स्यादेवेति भावः । 
इन्दुमती-(सीताजीने कहा-) हे मानद्‌ ( मनोरथक्छो सिद्धि करने बाङे )| 
राम | यदां पर सभे यह ॒शंकादी नदीं दोती कि~-जब चाप वनम दृखरोका 
भरण-पोषण करनेमे समथं हं, तव किर आप मेरी ८ च्रपनी पत्नी खीता की) 
रका नदीं कर सकेगे | 
खाद त्वया गमिष्यामि चनम न संशयः । 
नाहं शक्त्या महाभाग | निवन्तेयितुसुद्यता ॥ १५ ॥ 
छअन्वयः-- सा, शरदम्‌ , श्रय, सया, (ख) वनं, गमिष्यामि, ( अत्र) 
संशयः, न, हे महाभाग | उचता; श्रं, (त्वया) निवत्तयिठु, न, शक्या, | 
इुधा--ममादुगमननिचत्तिवात्तां भवता न बिधेयेत्यवगमयन्वी ध्राह-सेति।| 
सा, श्रहं = सीता, श्रय=अस्मि्नहनि, स्वया=भवता, (सइ) बनं = दण्डकारण्यं | 
गमिष्यामि = ब्रनिष्यामि, ( श्रत) संशयः = संदेहः, न = नहि, विषयेऽस्मिन्‌ । 
संदेहस्त्वया न विधेय इत्याशयः । हे महामाग = 





"श््रारभ्योत्पत्तिमास्त्योः कलङ्को यस्य नो मवेत्‌ 
स्याच्चेवानुपमाकीक्तिः ख महाभाग उच्यते । » 
इ्युक्लच्तण † उद्यता=उद्यक्ता उद्योगं ऊुरवन्तीव्यथंः, वनं गन्तुमिति शेषः ` 
थं ( त्वया ) निवचोविवुं = तच्छुक्तिरूपत्वेन . न्यायप्रासानुगमनत्वात्‌ भत्याक ` 
सेवितुं, न शक्या = न योग्या । । 
इन्दुमती-( सीताजीने पुनः कहा- ) हे महाभाग ! यै भी श्नाज श्रव 
शरापके खाय बन जाऊ गी । अव को मी कारण मेरे यहां रहनेका नहीं ै, ` 


1 





सुधा-इन्दुमती-टीकाद्वयोतेतम्‌ । ६& 


| (शतः) श्राप मेरी बन यान्नाको रोक नदीं सकते । 
| नित्यं भविष्यामि न संशायः । 
न ते दुःखं करिष्यामि निवसन्ती स्वया खड ॥ 
ञ्रदस्ते गतिष्यामि भोवये खुकवति त्वयि ॥ १६ ॥ 
| अन्वय--नित्यं, फलमूलाशना, भविष्यामि, ( अत्न ) संशयः; न, (तय) 
ते, अप्रतः, गमिष्यामि, त्वयि, भुक्तवति, मोदये, (एवं) स्वया, दः निवघन्ती; 
ते, दुःखं, न, करिष्यामि । 
सुधा--ननु स्वदुदेश्यकाशनादिवन्धेन मम कलेशः स्यादित्यत आद 
फल्लमूलेत्यादि । नित्यं = प्रतिदिनं, पलमूलाशना = स्वा्िवफलमूल भोजनाः 
भविष्यामि, ( अत्र ) संशयः=ंदेदः, ननि, ( तथा ) ते=गमनविशिष्टस्य तव, 
श्रप्रतः = संपुलात्‌ › गमिष्यामि = ब्र्ञिष्यामि, खयि = भवति, भुक्तवति = खा- 
दति सति, भोच्ये = ्रसस्यामि, (प्व) स्वया = भवता? सह=षाकं, निवघन्ती=वासं 
विदधती, ते = तव, दुःखम्‌ = अशनपानाभ्यर्थनरपं, न करिष्यामि = नोतादयि- 
ष्यामि । यद्धा शक्किरूपत्वास्वया सह सवदा निवतन्ती दुःलमयक्ा्यापि, यथा पूवं 
` कस्मिन्नपि समये दुभ्लं न तवती एएमगरेऽपि न करिष्यामीत्याशयः । 
 इन्दुमतो-( सीताजीने कदा- ) ञ्ै बनमे क्या खाऊ गो इसकी चिन्ता 
राप न करं ) दे नाथ ! मै सतप कहती हूः श्राप विश्वाप कीजिये, आपके साथ 
। बने आपकी तरह ही रहौ । जरापके मोजन करनेके पश्च त्‌ मे मी नित्य फल- 
 मृल ही मोजन.कगी श्नौर च्रापको ( उधके लिये मो ) कष्ठ नहीं दुग । 
इच्छमि खरितः शेलान्‌ पठवल्ानि खरांखि च । 
दष्टं सवज निर्भीता स्वया नायेन धीमता ॥ १७ ॥ 
| अन्वयः घोमता, नायेन, स्वया ( सितां ) उरितः» शैलान्‌ ; पल्व- 
लानि, सरांसि; चः संवेत्र, निर्भीता, दष्टम्‌ इच्छामि । 
| सुघा--घीमता = बुद्धिमता, नायेन = स्वामिना, खया=भवर्ता (सदतां) 
रितिः नद्यः, शेलान्‌ = पवतान्‌ › पल्वलानि = श्रहरख्लि, सरसि = महात- 
[गाश्च “श्रथ नदी सरित्‌? । (“"पल्वलोऽस्यजलाशयः” इत्यमरः । “सुरो नीरत- 
इागयोः इति कोषः, सवंत्र=सवेस्थले, नि्मीतानि्भीका मयरदहितेखथः, बरटुम्‌= 
ञ्जवलोकयितम्‌ , इच्छामि = श्रभिलषामि । 


इन्दुमती-( सीताजीने कहा यै ्रापको बनरमे श्रपने मरण~योषणका 





७९ ` शाम्रवनगमनम्‌- 
क्ट नदीं दूगी ) केवल यदी चाहती हं कि-हे नाय । म श्रापके एसे बुद्धिमार्‌ | 
-आणनायके साथ मय रदित होकर बनमें खवंभर घूमती इद वनके नदिवोकषे | 
बड़ २ ऊचे विशाल पवंतोक्षो, लोको श्रौर महातरङ्ञो को देख । | 
हंसकारण्डवाकी्णा; पड़िनोः साधु पुष्पिताः । ६ 
इच्छेयं छुखिनी द्रष्टुं त्वया वीरेण संगता ॥ १८ ॥ 
अन्वयः--वीरेण, त्वय, संगता, सुखिनी ( श्रहं ) हंसकारण्डवाकीरण, | 
साघु, पुष्पिताः, पद्चिनीः, दरम्‌ , इच्छेयम्‌ । ति ` 
खुधा-वीरेण = क्ात्रतेजःसम्पन्नेन, ` स्वया = मवता, संगता = संयुता, | 
सुखिनी = प्रमोदवती, श्रं) हंसकारण्डवाकीर्णाः = हंसाः--मानलोकलाः, काट | 
रडवाः-जलकुक्कुयाः, हंसाश्च कारडवाश्च हंसकारण्डवास्तेः अआ्आकीर्णाः- 
व्यात्ाः, “इसास्ठ॒श्वेतगरुतशवक्राज्ञा मानसौकसः” इति “मदूगुः कारणएडवः | 

प्लवः? इति चामरः । साधु = सम्यक्‌ , पुषिताः = विकसिताः, पद्चिनीः = 
कमलिनीः, ब्रष्ुम्‌ = श्रवलोकयिवुम्‌ , इच्छेयम्‌=अभिलषेयप्‌ । | 

इन्दुमतो-( पुनश्च सीताजाने कदा-) हे नाथ | म चाहतं ङि 
श्नापके एेे वीर चूत्रिय कुमारके साथ सुखपूवंक रहकर बनके-- दंस तथा कार. | 
डव नामके पर्षियोसे सेवित श्रौर सुन्दर विकसित कमलिनियोसे युक्त वने | 
खुन्दर तड़ागोको देख । | 

अभिषेकं करिष्यामि तासु नित्यमचुबता 1 - ` 
सह त्वया विशालगल्त ! रस्ये परमनन्दिनी ॥ १९ ॥ 

अन्वयः हे विशालाक्त ! तायु, नित्यम्‌ , च्ननुनता, ( श्रम्‌ ) अभिषेकं, 
करिष्यामि, ( तया ) प्रमनन्दिनी ( उती ) त्वया, सह, रस्ये | ` | 
खउधा-हे विशा | विशाक्ते- दीष, ग्रषिणी-लोचने यस्य सः विशा- | 
लाकेस्तत्सम्बुदधो । तासु = पद्िनी घु, नित्यं = प्रतिदिनम्‌ , श्रनुनता = बह्मचर्या- , 
दिन्रतपालनतस्मरा, ८ भम्‌ ) श्रभिषेक = स्नानं, करिष्यामि - विधास्यामि, । 
( तथा ) प्रमनन्दिनी=परमानन्दयुक्ताः ( सती ) खया = मबता, सह रस्ये । 
विहरिष्य, तत्रापूवावलोकनेन सन्व॒ष्ा मविष्यामीत्यर्थः । | 
इन्दमतो-( सीताजाने कहा- ) हे विशालाक् | बनके उन ८ हंस-का. , 
रण्डवाकीशं तथा कमलिनियोसे वुशोभित ) तब्गोमें ब्रतनियम तत्पर. होकर | 
( नल-करीड़ाङ्ञी मावना त्यागकर ) श्रापके खाय स्नान कसी श्नौर परमानन्दित । 
॥ 








सखुधा-इन्दुमती-टीकाद्योपेतम्‌ । ७१ 


होर वन-बिहारका सुख भस करूगी । 
पवं वषेसहस्राणि शतं वापि स्वया सह । 
व्यतिक्रमं न वेत्स्याभि स्वर्गोऽपि हि न भे मतः॥ २०॥ 
अन्वयः एवं, व्यतिक्रमे, वषंखदहखाशि, वा, शतम्‌ , श्रपि, त्वया, स 
( वसन्ती, ) न, वेत्स्यामि, हि, स्वग, श्रपि, मे, न मतः । 
सखुधा--एवम्‌ = एतादशरमणप्रकारेण, व्यतिक्रमं = बनवाषदुःखं वषं- 
वहाणि = सहखवर्षप्यन्तं, वा=श्रथवा, शतम्‌ = शतवषेमपि, स्वया = मवता, 
सह, ( वसन्ती ) न वेस्स्यामि = न शास्यामि, किन्तु क्षणमिव वतुदं शवषेखमयं 
नेष्यामोत्याशयः । तत्र हेतुं दशंयति- स्वगं इति । हि = यतः स्वगः = सुख- 
विशेषोऽपि, मे = मम सीतायाः, न मतः = नाभिलषितः, सया विनेति शेषः । 
इन्दुमती--(सीताजीने कहा-) े नाथ | इस प्रकार भापके साय (नमं 
रमण करतौ हृद चौदह वषं को कौन कदे ) हजार वषं भी क्यो न बीत जाय 
पर बनवासङ्रा कष्ट हमे नहीं मालुम होगा । हे नाय ! श्रापके विना मे स्वगं- 
सुखकी मी श्रमिलाषा नहीं करती । । 
स्वगेऽपि च विना वासो भविता यदि सघच ! 1 
त्वया विना नरव्याघ्र ! नादं तदपि योच्ये ॥ २२ ॥ 
अन्वये राघव ! यदि, स्वर्गे, श्रपि, त्वया, विना, वासः, भविता; 
( तदा ) हे नरव्याघ्र | तदपि, त्वया विना, ग्रहं, न, रोचये । 
सधा“ स्वर्गोऽपि हि न रोचतेः, इ्युक्तं तदेव स्यष्टयति--स्वगेऽपीति 
हे राघव = राम !, यदि = चेत्‌, स्वगंऽपि = खुरलोकेऽपि, स्वया = मबता 
विना, वासः=स्थितिः, भविता = सम्भवेदित्यथः, (तदा) हे नरण्या्न = नरश्रेष्ठ ! 
तदपि = त्ुखमपि, त्वयानमवता विना, रहं न रोचये = श्रं न कामये । यत्र 
येन अकारेण भवान्‌ स्यास्यति श्र्मपि तन्न तेन प्रकारेण स्थास्यामि ततोऽधिकं 
पुखमकिञ्चित्करमेवेत्याशयः। स्वयेत्येकमपि पदम्थंसमन्वयायोभयन्रापि योजनीयम्‌। 
इन्दु मती-(सीताजीने स्वके वारेमे पुनः कषा-) हे राघव ! हे नरभ !. 
यदि श्रापके विना मुके स्वभे रहना पडे, तो सुकते वह भी पसन्द्‌ नदी होगा ॥ 
अहं गमिष्यामि बनं उद्गम, खगायुतं बानरवारणेयतम्‌ । . 
वने निवत्स्यामि यथा पितुरंदे, तवेव पादाहुपयह्य खंमता ॥२२॥ ` ` 
अन्वयः- ( हे राघव 1 ) मगायुते, बानरवारणे युते, सुदुगेमं, वनम्‌ >: 





| 





७२  -रामचनगमनम्‌-- 


ब्रह, गमिष्यामि, ( तथा ) यथा, पितुः, णे, (तया ) पादो, उपय, तव 


संमता, एव, वने, निवह्घ्यामि । ` 
पुधा--श्रथोपसंहरति- अहमिति । ( हे राघव | ) ग्णायुतं = सृगेः 


हरिणैः, ्आा-समन्तात्‌ , युतंनयुक, वानरवारणेः=वानराः-क्पयः>. वारणाः-- | 


हस्तिनः, वानराश्च वारणाशेति वानरवारणाः तेस्तयोक्तः, युतं = संयुतम्‌ › सुदु 
ग॑मं=कातरगमनानष्, बनं दण्डकारण्यम्‌, अहं गमिष्यामि, घ्रं व्रजिष्यामि 


( तथा ) यथा-=येन भकारेण, पिः = जनकस्य, ये = मवने ( इशलपूवक- | 


माघं तथा ) पादौ = मवच्चरणौ, उपगृह्य गीत्वा, तव खंमर्तव = मवस्संमत 
विषयीमूतैव, मवदाज्ञावतिन्येवेति यावत्‌, वने निवत्स्यामि = वने वसिष्यामि 


छ्मन्न वनपदस्य पुनस्पादानादपरोऽथांऽपि प्रतीयते । तथाहि-ख्मायुतनखगरूपधारि | 
मारोचयुतं, बानरवारणेऽ=कविभे्ः बुप्रीवादिभिः, युतं युक्त, सुदुग मं, वनम 


गमिष्यामि, तथा पैव पादाबुपय्ह्म, खंमता-संयता, पिवुखेह इवः वने-श्रशोशव 


नेऽपि निवत्स्यामि | तथा च वने मारीचमृगप्रषङ्धनावयोियोगे "त्वं मया विना | 


कथं स्थातं शक्ताऽसीः? त्येवं न चिन्तनीयमिस्यमिप्रायः । 
इन्दुमती --( श्रन्तमें खीताजीने कहा--) हे नाय ! मतो श्राप्के साय 


ही उस महान्‌ ग॑म दण्डकारण्य वनम चलुंगी, जो हरि्णोपे युक्त श्रोर बन्द्रो | 
तथा हाथियोते सेवित है। हे नाथ ! जेसे यँ श्रपने पिता मिथिज्ञेश जनकके | 
घरमे सुखसे रहती यी, उसी प्रकार वनम अपकी चरणसेवा करती इड सुख | 


पूवक रहूगी । 
अनन्यभावामदुरकचेतसं, स्वया वियुक्तां मरणाय निशिताप्‌ । 


नयस्व मां साधु कुरुष्व याचनां, न ते मयातोे गुखता भविष्यति।२३। | 
अन्वयः--श्रनन्यभावाम्‌ ; श्रतुरक्तचेतसं, त्वया, वियुक्तां, मरणाय, निश्ि- | 
ताम्‌ › मां, नयस्व, याचनां, साधु, कुरुष्व, मथा, श्रतः, ते, गुरुता, न, भविष्यति । | 


खधा--श्ननन्यमावाम्‌=नास्ति, श्रन्यः-तदतिरिक विषयकः, भावः-स्तेह, 
यस्याः सा तां तथोक्ताम्‌; श्रनुरक्तचेतसं=त्वद्विषयकपरमानु पगयुक्तवित्ताम्‌ 
( अरत एव ) {वरया वियुक्तां=तवद्वियोगयुक्ता, 'स्वव्यक्तिमालद््यः इति शेषः । मर 
ाय~प्राणत्यागाय, निशितां=ङृतनिशितमतिं, मां=स्वप्राणवज्ल भां, नयस्व = 
प्रापय, वनमिति शेषः, याचनां=मापिकां वनातुणमनप्रर्थनां, साधु वसिता्था 
ॐ रष्व=संपादय, मर्था=सीतया (क्रियमाणात्‌ ,) श्रतः = अनुगमनात्‌ , ते = तव, 
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खधा-इन्दुमतो-रटीकाद्वयोपेतम्‌ । ७३ 


गुता = भारः, (यश) ब्रगुखुता-लुना, न मव्रिष्यति=न भविता । श्रपरार्थोऽपिं 
यथा--श्रनन्य भावामलुरकचेतसं = रावणश्षेतामपरि तव्येवालकषछदयां, तवया ` 
वियुक्तां, ( वेणयुद्प्रथनेन ) मरणाय निधितां, हनुम्छदेशादिपरेषणेन -गयस्वेति, 
यावनां=षुरङ्ञतरावणवधप्रा्थनां, सा कुरुष्वेति शेषं पूववत्‌ । 

इन्दुमतो--( सीताजीने कहा--) हे नाय | श्रापको छोडकर मे किसी 
दूबरे्ठो जानती ही नदी मेश चित्त सदा ग्रापदीमें श्रतुरक्त रहती हं । शतः 
हे नाय | यदि श्राप विदो हृश्रा ( श्रषने साय वन नही ठे गये) तो 
निचय ही मरने के लिये यै तैयार ह । हे नाय ! मेरी प्राथेना स्वीशार कीजिये 
शरोर श्रपने खाय सुभे भी वन ऊेते चलिये । मेरे लेजनि से श्रापशो च मी 
मार नहीं होगा । 

तथा व्रवाशामपि धमंवत्सलं, न च सम सतां नुवो निनीषति । 

उवाच चैनां वड खन्लिव्तने, वने निवासस्य च दुःखितां प्रति [२७ 
 इत्याषं भरीमद्ामायरो बाव्मोकीय श्रादिकाव्येऽयोध्याकारडे सततर्विंशः सगः । 





न्वयः - धर्मवस्सला, तथा, व्ुवाणाम्‌ , अपिः सीरत, दषरः, न, चः, 
निनीषति स्म, च, एनां, सनिवत्तने, वने, निवासस्य, दुःखितां, प्रति च, बहु, उवाच ॥ 

सुघा--घमैवः्वलां = घर्मयुवासपल्यविशिशं, तथा = वेन प्रकारेण, वरुवा- 
णाम्‌ अपि, = शअ्रभिघीयमनामपि, सीतां = जनकनन्दिनिं, चवर = नरशेष्ठः, न च 
निनीषति सम = न च नेदुमिच्छति सम, च = तथा, एनां =घीता, सन्निवत्तने=वन. 
गमनप्रदृत्तिनिश्त्यथं, वने निवाघरक्य = वनवासस्य, दुःखितां = तस्वंबन्धिदुःखं 
श्रति च, बहु=अनेकविघं (यथास्यात्तथा क्रियाविशेषणमिदम्‌ ) उवा च=उक्तवाच्‌ । 


इति जीवारमीकोयरामायणेऽयोधष्याकाण्ड “एषा” दीका सपत्बिंशः सगः । 





इन्दुमतो -पति-घमेमे स्नेह रने बाली सती सीताजोके इष प्रकार 
आर्थना पूवक करने पर मी पुखषर्ठ॒ भीरामचन्द्रजी सीताजीको अपने साय 
बन ज्जने क लिये राजी नदीं हुए । प्रवयुत सीताजीकौ वन गमन ्रशृत्तिको दुर 
करने लिये वनवासे अने कटका वणेन करने लगे । 
इस भरकर इन्दुमती टीकामे ग्रथोध्या कार्ड त्तादषवां सगं वमाप हुषा \ ` 





। 
; 
। 


७४ ` : “  रामवनगसमनम्‌- 


४४ 
अष्टारं सगः 
पतिव्रता सीता 
स पठं हवतीं सीतां धमेश्ञो धमंवत्खलः । 
| न नेतं कुरुते वुद्धि वने दुभ्खानि चिस्तयन्‌ ॥ ९ ॥ 
| अन्वयः--षमेवत्सलः, घमं, सः, वने, दुःखानि, चिन्तयन्‌ , ( सन्‌ ) एव, | 
| हवती, सीत), नु, बधि, न डते । ९ | 
। सुधा--“वने निवासस्य च दुःखितामि, स्युक्तमेव स्पष्टोकुव क एव| 
। भितवि। धमवस्सक्लः = घमेप्रमी, कान्ताङ्केशाखहिष्णुरिति केचित्‌ 9 धमंजः=षमवेत्ता, । 
स्रामः, वने दुःखानि = बनवासदुःखानि, चिन्तयन्‌ = विचारयन्‌ ( सन्‌) | 
प्वम्‌ उक्तप्रकारेण, युवती कथयतो, सीता=स्वधमपर्ती, नेठं=वनं प्रापयतु, 
बुद्धि=निश्चयं, न ऊुरते = न विधत्ते | 
इन्दुम तो--( अन्यकार महषि वार्मीकिजी कहते ई किं ) एवं प्रकारेण 
सीताजीके श्रनुनय विनय पू्ैक प्राथंना करने पर मी धर्मम खेह रखने बाछे 
वमत भीरामचन्द्रजी बनके कष्टक स्मरण कर सीताजीको वन लेजानेका विचार 
नीं करने लगे ॥ 
सान्त्वयित्वा ततस्तां ठ बाष्पदुषितल्लोचनाम्‌ | 
निवत्तनाथं धमौरमा, वाक्यमेतड़वाच द ॥ २॥ 
अन्वयः- ततः, त॒ ष्मात्मा, वाष्पदूषितलो चना, तां, सान्त्वयित्वा, ह, नि- 
वत्तनायं, एतत्‌ , वाक्यम्‌ , उवाच । | | 
इुधा-- ततः=तदनन्तरं, ठु, धर्मात्मा=धममेशीलः रामः, वाष्पदृषितलोचनां= 
वाष्पेण-श्नश्चुललेन, दृषिते-भ्या ते, लोचने नयने यस्याः सा वाष्यदुषितलोचना तां 
तथोक्ता, तां=खीतां, सान्त्वयित्वाप्रणयवचोमिराश्वास्य, ह=ततः, निवर्तनाथ= 
निदृततिङ्पप्रयोजनाथेम्‌ , एतद्‌ वाक्यं -वक्यमावचनम्‌ ,.उवा च=उक्तवान्‌ । 
इन्दुमती-- ततः ( वन नदीं ल्ेजानेका विचार करके ) रोती हुई अपनी 
प्ररोश्चरी सीताको घर्मास्मा भ्रीरामचन्रजीने पुनः समाया श्रौर सीताजीको 
वन नहं जानेका कारण इस अकार कहने लगे ॥ 
` सीते ! महाङलीनासि धमे च निरता सद्‌ा 1 
इदाचरस्व धम त्वं यथा मे मनसः दुखम्‌ ॥ ३ ॥ 





सुधा-इल्दुमती-टोकाद्ययोपेतम्‌ । ७५ 


न्वये सीते ! ( तवं ) महाकुलीना, श्रवि, च, सदा, धमं, निरता, 
(भषि, तथा सति) यथा, मे, मनसः, सुखं, (स्यात्‌ , तथा) त्वम्‌ , इह, आचरस्व । 
सखुधा-तद्वाक्यमेवाह-सीते इति । हे सीते = जनकात्मजे { ( तं ) महा- 
कुलीना = भशस्तवंशीया, भसि = भवति, च = तथा, खदा = सवस्मिन्‌ काले, 
घमं धर्मानुष्ठान, निरता = तत्परा, ( श्रसि, तथा उति ) यथा = येन भकारे, 
मे = मम तव बल्ञभस्येत्यथः, मनखः=चित्तस्य, सुखम्‌=श्रानन्दः ( स्यात्‌ ; तथा ) 
त्वम्‌ , इह = भ्रयोध्यायामेष, श्राचरस्व = विधत्स्व । एवश्च मदाशतमवित्रादिसे- 
वने कृते मे मनः सुखं स्यादतस्तद्यथा मवेत्तया त्वया सम्पादनीयमित्याशयः । 
इन्दुमती- (रामचनद्रजीने कदा-) हे सीते ! ठम महाढुलीना हो भ्रयाव्‌ 
जगत्‌तरसिद्ध महि महाराज मिथिलेश जनक की पुरी तथा सूयवंशी सदाराज 
दशरथी डुल-वधू-्ो श्नौर खदा धर्म-पालनमे तत्पर रदती हो । श्रतः वा 
( श्नन्तः पुरम पर्दे मीतर ) रहकर ही हुम श्रपना घम पालन कथे जिखसे मेरा 
` मन सुखो रहे ॥ | 
सीते ! यथा त्वां वक्ष्यामि तथा कायं त्वयाऽवजे | । 
चने दोषा हि बहवो वसतस्तान्निवध मे ॥ ४॥ 
अन्वयः--हे श्रवज्ते ] साते ! स्या, यथा, कार्यं, तथा, स्वा वचि, दि, 
वने, वसतः, वहवः, दोषाः, तान्‌ , मे, निबोध । 
खधा--हे अ्रले = नास्ति बलम्‌-श्रात्मवलं यस्याः खा ॒श्रवला> 
` तसषम्बद्धो, सीते = जनकात्मजे !, त्वया = मवस्था, यथा =येन प्रकारेण, 
कायं = कर्तव्यं, तथा = तेन भ्रफारेण, त्वां = मवतः वस्म = कथयामि उपदि. 
शामीस्यर्थः, हि = यतः, वने, वसतः = निवसतः, वहवः = च्मनेके, दोषाभ्=ञ्राप- 
तयः, सन्तीति शेषः । तान्‌ = दोषान्‌; मे=मत्तः, निवोधजानीहि । प्वश्च यतो 
वनं वहुदोषाकरान्तमतो मदुक्तमवश्यमेव विधेयमिति मावः । 
इन्डुमती-( रामचन्द्रजीने कहा- ) हे. सीते! मँ सषा कदता हूं वेसादी 
तुमको करना. बाय ] ई .अवलते ब्रलरहिते ( खरी ) ! वनवासे श्रनेक भकारके 
कष्ट होते ई । म उन क्टोको वतलाता हूं दम सुनो - - 
सीते ! विभु च्यतामेषा वनवाखकृता मतिः । 
वद्दोषं हि कार्तारं वन मित्यभिधीयते ॥ ५ ॥ 





७६ । रापरवनगमनम्‌- 
छमस्वयः--हे सीते ! बनवासङ्ता, एषा, मतिः, विषुभ्यताम्‌ , दि, कान्तारं 
वनं, बहुदोषम्‌ , इति श्रभिधीयते । | < 
सुधा- हे सीते = जनषात्जे ! वनवासकृता = वनव।सनिधिता, एषा = 
मस्वमीपे बोधिता, मतिः = बुद्धिः, विमुभ्यतां = परतयज्यताम्‌ , हि=यतः, कान्ताः 
र = गहनत्वादुष्पवेशं "महारण्ये दुगंपये कान्तारं पुंनपु्कम्‌? इत्यमरः । बनम्‌= 
्र्ययं, वहदोभम्‌ = श्रदिकण्टकादिदृततित्वादनेकदोषविशिष्टम्‌ › इति-~प्वम्‌ , 
प्मभिधीयते=कथ्यते ्रमिरशेरिति शेषः । 
इर्दुमतो - ( रामचन्द्र जीने कहा- ) हे सौते ! ठम च्रपनाव न जानेश् 
विचार छोटो क्योकि वनवासमें श्रने$ तरदके कष्ट होते ई इषी लिये शास्रशा- 
रेनि दंडकारण्य श्रादि महाबनो्ञा नाम कान्तारः रक्ला है (जो वन चोर, काट, 
व्यात्र श्रादि उपद्रव युक्त दुगंम हो उसे "कान्तारः कहते ईं ) ॥ 
हितबुद्ध्या खलु वचो मयेतदभिधीयते 1 
सदा सुखं न जानामि दुःखसेव सदा वनम्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयःसदा, सुखं, वनं, न जानामि (किन्तु) सदा, दुःखमेव, (जानामि 
अतः ) हितबुदधथा, मया, एतद्‌ , वचः ¡ श्रमिघीयते । 
खुधा- सदा = सवकालं, सुखं = युखननकं, वनम्‌ = श्ररणयं, न जानामि 
न निथिनोमि ( किन्तु ) षदा = सवदा, दुःखमेव = छेशमेव, खलु = निश्चयेन, 
(जानामि, शतः) हितबुद्धथा=तद्िषथकम्री तिबुद्धया न ठु वद्धस्णादिङ्केशेनेत्यथः, | 
वा एद्‌ = वनगमननिरोधकं, वचः= वचनम्‌ ; अभिवोयते= | 
कथ्यते, । 
इन्दुमती --(रामचन्द्रजीने का~) हे श्रिये | मेँ ( पुनः २) तेरे कल्याणके 
लिये ्ी णखा कहता हू । ( तुम विश्वा्च करो ) वनमें कभी जरिसी प्रकारका सुख 
नहीं है वस्तुतः षदा दुःख ही दुःख है ॥ 
गिरिनिसरखम्भूता गिरिकन्दरालिनाम्‌ । 
सिंहानां निनद्‌ दुःखाः धोतुं दुःखमतो वनम्‌ ॥ ७ ॥ 
अन्वयः-गिरिकन्दरवािनां, सिंहानां, गिरिनिभौप्सम्भूता, निनदाः, भो 
{ यतो ) दुःखाः, श्रतः, वनं, दुःखम्‌ । 
सुंधा--मदहावने विद्यमानानि दुःखान्येवाहद-गिरिनिभरेत्थादिना । गिरि. 
कन्द्रव।सिनां = गिरिङन्दराः-पवेतनिदयः, तत्र वालिनां-निवषनशीलाना, सिंदा- 








खधा-दन्दुमती-टोकाद्वयोपेतम्‌ । ` ७ॐ 


= मृगेनद्राणा, गिरिनिमरसम्भूताः = पिरिनिरः--गिरिन्यः ( तस्या नि- 
नदैः ) सम्भूताः = प्रब्दः पर्वतनदीशब्दवद्धिता इत्यथः, निनदाः=शबन्दा “शब्दे 
निनादनिनद्‌ इत्यमरः, श्रोतुम = ब्राकरिषं ( यतो ) इःलाः = करेशदायकाः, 
श्रतः न= श्रस्माद्धेतोः, वनं=महारण्यं, दुःखं-क्रशजनकम्‌ › अस्तीति शेषः । 
इन्दुमती --( रामचन्द्रजीने काटे सीति ! वनमें वडा क्ट दं क्योकि ) 
पवर्तोकी चोटीसे गिरता हृश्ना भरनो गड़-गड़ाहट युननेसे तथा पवेतोके गुफा- 
रोमि रने वाले षिका भयङ्कर शब्द सुननेसे वड़ा कट होता है । इसलिये हे 
प्रिये ! बन बड़ा क्टप्रद है ॥ 
क्रीडमानाञ्च--विखब्धाः मत्ताः शल्ये तथा खगाः 1 
द्रा खमभिवचचन्ते सीते ! डः्डमतो वनम्‌ ॥ ८ ॥ 
ञ्स्वयः--तथा, श्ये, विखब्धाः, (घन्तः) कर!डमानाः+ (श्रत एवं) मत्ताः, 
मूगाख, (मसुष्यान्‌ ) दष्टा, (यतः) समभिवर्तते, ग्रतः, हे सीते ! वन, इुःलम्‌ 
सघा--तथा = श्रपि च, शल्ये = निर्मातु प्रदेशे, तरिलब्धाः = विश्वस्ताः 
निश्चद्कित। इत्यथः ( सन्तः ) क्रीडमानाः = खेलन्तः ( अरत एव ) मत्ताः = 
मदेनाक्रान्ताः, खगाहरिणाः, ( मनुष्यान्‌ ) इष्टा = अवलोकय, ( यतः ) खम- ( | 
भिवन्तन्ते = ्रपूर्वदशंनाद्धन्तुं॑सम्मुखमायान्ति, अतः = श्रस्मात्‌ कारणात्‌ » 
सीति = जनकास्मजे ] बनं =महारण्यं, दुःखं =क्लेशजनकम्‌ › श्रस्तीति शेषः । 
इन्दुमती --( रामचन्दरजीने पुनः रुदा-- ) हे सीति ] निलंन बनमे निःकंक 
होकर विचस्ण करने वाले बदमाश ( बड़े २ सीग वाले) दरना खण मनुष्यको 
देखते दी मारडालने के लिये सन्भुख दौडते ह अतः वन वडा क्ट द दे । 
खघ्रादाः खदितश्चैव प्कवत्यस्तु स्वराः । 
, अरचेसपि गज्ैनित्यमतो दुःखतरं चनम्‌ ।\ २ ॥ | 
ञस्वयञ--सम्रा्ाः, च, पड्कवत्यः, नित्यः मत्तैः, अपि, गजैः, ( युक्ताः ) 
( यतः ) दुस्तराः» अ्रतःः ञ्मपि, वन; त॒, दुःखतरम्‌ › प्व । 
 शधा--सग्रादाः=सनक्राः ,“भ्राटोऽवराहो नक्रस्तु" इत्यमर, मः प्क 
वत्यः=बहुकदं मुक्ता, नित्यप्रतिदिनं, मत्त=दानवारिणोतकटैः, गजेऽनहस्तििः 
( युक्ता यतः ) दुस्तराः=तरतुमश्ब ताः ञ्रत श्नपि श्स्माद्धेतोरपि, वन=महारप्यः 
लु, दुःखत रं=पर्वाक्दुःख सेमेलनादतिशयेन दुलवत्‌ ।  „ ` | | 
इन्दुमतो--( रमचन्द्रजीने कहा -- ) हे सीते! ( जर नो ) वन 





-इघ८् रापम्रबनगमनम- 


नदियों मे मगर डियाल रहते ह भ्र नदियो कै अदेश इतने दल-दल होते ई 
कि निस्य उनको पार करना कठिन है ( अथात हंस कारण्डवाकीणं श्रोर पञ्चनी 
सुपुभिता होनेपर मी वे नदियां नित्य स्नान करने योग्य नीं ह ) चोर वडे २ 
मत्त जज्ञली हायीके लिये भी वे नदियां दुस्तर हं । ( अथवा बड़े वड़े मतत हायी 
उख वनमे घूमा करते दै ) श्रतः हे सीते ! बन अत्यन्त कष्ट रद हे । 
लताकरटकसंकोणोः ककवाक्रूपनादिताः । 
निरपाश्च खदुखाश्च मागां दुखमतो वनम्‌ ॥ १० ॥ 
अन्वयः-( यतस्तत्र ) लताकण्टकसंकीणाः, कृकवाकूपनादिताः, निरपाः, 
च, सुदुःखा; मार्गाः, ( बन्ति ) अतः, च, वनं , दुःखम्‌ । 
खधा- ननु यत्र गिरिनिमरादयो न खम्ति तेनेव पथा गमिष्यामीत्यत आह- 
छताकरटकेत्यादि । ८ यतस्तश्र ) लताकण्टकसकीर्णाः = लताः--पदाकरषिण्यः, 
करटकाः-पादवेषकाः, लताश्च करटकाश्चेति लताकण्टकास्तेः संकीर्णाः -व्याताः, 
ककवाकूपनादिताः = ककवाकवः-वनङुक्कुटाः तैः उपनादिताः-तन्नादयु कता इत्ययः 
-निरपाः = निगतजलाः, च = तथा, सुदुःखाः = श्रतिदुःखदेतवः, मार्गाभ्=पन्थानः, 
( खन्ति ) अतश्च=अष्माश्पि हेतोः, वनं = मारण्यं, दुःखं = क्लेशजनकम्‌ ; 
श्रस्तीति शेषः । | 
इल्दुमतो-( रामचन्द्रजीने पुनः का-- ) हे सौते ! श्रौर परो मे लिपर 


जाने वाली लताश्च तथा पेरोमे चूमनेवाले कोसि वनोके मागं व्यास रहते ह 
श्वं वनमुगांका शब्द होता रहता है तथा मागो मे पीनेको जल भी नहीं मिल्ता। 
-इघ तरह वनके मागं वड़े दुःख दायी होते ई । श्रतः वन षद्ही दुःख भद दै | 

सखष्यते पण शय्या स्वयं भग्नाद्ु भूतले । 
राजिषु भमखिन्नेनः तस्मादु "खतरं बनम्‌ ॥ ११॥ 
अल्वयः- भूतले, स्वयं, मग न्ने 
आधिना शतेन य्त्‌) इ येद; भमचि्येन, (वन 
सुधा--भूतले = थिव्याम्‌ एव न त॒ पयंङ्के, स्वयं = जींतया स्वयमेव, 
भग्नासु=पतिताघ्ठ, पणशब्यायु = परांमयतस्पेषु नं त॒मृदुतूलास्तरणेख्ित्य्थः, 
रा्निषु-निशायु न व्वहश्षु, श्रमखिन्नेन = फलमूलायाहरणभमक्लेशितेन ( वन. 

श र » ) सुप्यते = शम्यते, एवश्च तवापि स भमस्तदेव शयन- 
चाऽपि स्यादित्याशयः । =हतोः, वनं |, दुःखतर 
(1 व हतोः, न ;खतरम्‌ = अत्यन्त 





[यि 
खधा-इन्द्मती-टीकाद्वयोपेतम्‌ । ७& 


इन्दुमतो-( रामचन्द्रजीने कहा- हे सीते १ इस तरहफे दुगम मार्गको 
पार करनेके बाद--) रातमें थश हुए बनवासि्योको जमीनमे श्मपने श्प सूख- 
कर तोरी हई पत्तियां बिद्ठाकर उनपर सोना पडत। ३ । श्रत: वन वड़ा कष्ट.भद दै | 
अहोरा च सन्तोषः क्तभ्यो नियतात्मना । 
फले लावपतितेः सीते । दुःखमतो वनम्‌ ॥ ९२॥ 
अन्वयः नियतात्मना, इक्षावपतितेः शरोर, च, सन्तोषः, ( यतः ) 
कतमय, अतः, हे सीति { वनं, दुःखम्‌ । 
उधा-- नियतात्मना = यतमनश्केन, ( वनवराषिना जनेन ) वपति. 
इतेभ्यः स्वयमेव प्रथिव्यां मग्नैः, अशोरत्रं वायं प्रातथ, सन्पोषः=मोजनतृधिः, 
( यतः ) क्त्यः = विधेयः, थतः=अ्मादधेतोः, हे सीते = जनकात्मजे | वनं = 
महारण्यं, द्‌ःं=दुःखजनकम्‌ , अतीति शेषः| 
 इन्दुमतो- ( रामचन्दजीने कहा--) हे सीते | वनवाषिोको उभी 
अन्य भोज्य पदार्थोकी श्रभिलाषा स्यागकर सायं आतः इच गिरे हुए फल 
खाकर ही सन्तोष करना पड़ता दै । अतः वन बरहा कष्ट र्‌ है । 
उपवासश्च कचचव्यो यथाप्राणेन मेथिलि ! । 
अटखाभारश्च कश्ठव्यो वर्कलाम्बरधारिणः! ॥ ९३ ॥ 
देवतानां पितृणां च क्ठंयं विधिपूर्वकम्‌ । 
भासतानामतिथीनां च नित्यशाः भतिपूजञनम्‌ ॥ ९ ॥ 
कायंसिरमिषेकश्च कारे काङे च निस्यशः। 
` चरतां नियमेनैव तस्मादुःलतरं वनम्‌ ॥ १५ ॥ 
अन्वयः-ह मेथिलि ! वत्कलाम्बरधारिणा, ( जनेन ) यथाप्राणेन, उप- 
वासः, कततव्यः,- च, जटाभारः, च, कत्तव्य, ( तथा ) देवानां, पितणां, च 
्राततानाम्‌ › (च) ्रतिथीना, विधिपूषैकं, प्रतिपूजनं, च कततंजयं, काले काले, 
च, नियमेन, एव, चरता, नित्यशः, त्रि; अभिषेकः, च, (यतः) कार्यः, तस्मात्‌ ञ्‌ 
वनं, दुःखतरम्‌ । 
` सुधा-- हे मेथिलि = मिथिलेशसुते !, वस्कलाम्बरधारिणा = ड््स्वग्वख 
धारिणा ( जनेन ) यथाप्राणेन = यथाशक्त्यनुखारेणः उपवासः = उपोषणं भोज. 
नविरह इति तास्पयम्‌ । "कत्तव्य = विधेयः, च = तथा, जटसारः-नयायाः 
ष्टाः, मारः-षारणं च क्तव्यः, संस्काराभावाजटामारविषानप्‌ । ( तथा ) 
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देवाना = ि्णादीना, पितृणां = पदृलोकवाणिना, च => > आतानां = 
यथाकयश्विदागतानाम्‌ , श्रतिथीनाम = श्नभ्यागतान › विधिपूवक=हमचयेविदि- 
तविधिना, अतिपूजनं = प्रतय नं, च, कत्य = विधेयम्‌ काले काले च = भत- 
म्॑याहसायाहेष्वत्यथं; नियमेन एव = यमादिनेव, चरतां = उमययागनं कुबेतां 
जनानां, नित्यशः = प्रतिदिनं, त्रिः = त्ित्रारम्‌ › अभिषेकः = सानं, कायः = कत्त 
व्यम्‌ । तथा च तत्रासाघारणं दुःखमित्याशयः । 
इन्दुमती ( रामचन्द्रजीने का- ) ह मोयिलि सीते | वनम यथा शछि 
उपवास मी करना पदता है (ब्त गिरे हुए फल मी खमय ₹ प्र नीं मिलते) 
तयां जटा घारण करना पदता है श्रौर वलरकी जगह वरल ^ बकी घाल ) 
पहना पडता है | ( हे खीते ! इसप्रकार युनिवेष धारण कर वहां देवताश 
पितरो, श्नौर मयपर श्नाये हुए अतिथिरयोका विधिपूवंक नित्यपूजन करना पड़ता 
ह । हे सीते | इ अकार वनमें नियम पूवक रहनेवालोको तिद्राल ञान कटा 
पड़ता है । अत एव वन बहुतही क्ट भद हे ॥ 
उपहास्य कच॑व्यः कुसुमैः स्वयमाहतेः । 
ञराष॑र विधिना वेधां खीते ! डग्खमत वनस्‌ ॥ १६॥ 
अन्वयः --स्वयम्‌, आतैः, इषम, आधे, विधिना, वेयाम्‌ » उपहारः 
च, क्तव्यः, श्नतः, हे सीते | वनं, दुःखम्‌ । | 
सुधा-स्वयम्‌=स्वतः, आष्टतेः=अआनोतेः, कुसुमैः = पुष्पैः आेण-=वेदवि- 
हितेन, विधिनान्करमेख, उपहारःन्पूजा, चः; कत्त न्यु? = विधेयः, द्मतः = शक्मा, 
दधतोः, हे सीते=जनकाप्मजे | बनं = वनवासः, दुःखं =दुःखजनकम्‌ अस्तीति शेषः| 
इन्दुमती-( रामचन्ध्जीने कहा - ) हे सीते | वनम अपने हाथसे. श 
तोढकर वेद विहित विधिसे वेदीकी पूना करनी पड़ती है अतः वनमे वड़ा ९8 दै॥ 
यथालब्धेन तंकव्यः खन्तोषस्तेन भेथिलि ¡ । 
यताहारंबनचरः सीते ! दुःखमते वनम्‌ ॥ १७॥ 
< अन्वयः- हे मेथलि | यथालन्धन, तेन, यताहार, वनचरैः, सन्तोषः, 
कत्ब्यः, छतः» हं सीते | बनं, दुःखम्‌ । ( ~) 
खवा ट मयिाल=विददसुते | यथालब्धेन=यथाकालं प्रासेन, ` तेन=म6- 
मूलादिना, गतास: =. नियमितभोजनेः, वनचर = किरातादिभिः, । कत्तव्यः > 
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वधेयः, ग्रतः = ञ््माद्धेतोः, हे ` सीते=जनकास्मजे | वनं = महारण्यम्‌ , ` 
इं -केशजनकम्‌ , अतीति शेषः । ४ 
|` इन्दुमती-( रामचन्द्रजीने पुनः ® - ) हे मैथिलि { वनवासी जि ` 
वमयं जितना जो कद्ध भोजनक लिये मिलता दै उतने ही से उषे सन्तोष करना 
पडता ६ । अतः हं छीते ! बन बडा कष्टप्द्‌ है | | 
असव बातस्तिमिरं बुखुक्षा चारिति नित्यशः । 
` अयानि च महान्त्यत्र ततो दुःखतरं वनम्‌ ॥ १८॥ ` 
न्वयः अत्र, श्रतीव, वातः, ( तथा ) तिमिरं, च; ( रात्चिषु श्रतीवः 
अस्ति) बुभुक्षा, च ( शअ्रतौव ) अस्ति, नित्यशः, महान्ति, भयानि च, ( अतीव, ` 
| सन्ति ) ततः, वनं, दुःखतरम्‌ ।. । ; 
सधा--श्रत्नमहावनेः छ्मतीवबरहूलः, वातः=वायुः, (तया) तिमरम्‌ भन्ध-; 
कारश्च (राश्निषु श्रतीव श्रस्ति) बुमुक्ा=जिघत्वा, चः (्रतीव) श्रस्तिनवत्त॑ते, निस्य. 
 शः-ग्रतिदिनं, महान्ति=विपुलानि, मयानिनपूरवोकतत्राघाः, (श्रतीवः सन्ति)ततः= 
तश्पराद्धेतोः, वनं=महार्ण्यं, दुःखतरं = पूरवो कदुःखंमेलनादतिशयेन  डुःखवत । 
दर्दुमतो-( पुनश्च रामचन्द्रजीने कहा-) दे सीते! वनम वायुका ब्डाः ` 
धकप रहता ६, जोतेकी म्यकर श्रौधी श्राती रहती हे भयावद्‌ चोर श्रन्धक्ार 
` ह्ोजाता है तथा भोर भी नेक भकारे मयङे कारण उपस्थित रहते ई प्वंः 
वनमे मूख-प्थास मी श्रषिक लगती ई । श्रतः वन बड़ा कटम्‌ दै । 
खरीखपाश्च वदहवे बहुरूपाश्च भामिनि 1 । 
` चरन्ति पथि ते दपौत्तेतो दुःखतरं वनम्‌ ॥ ९९ । । 
छ्मस्वयः- दे मामिनि \, व्दवः बदुरूपाः, ते, सरसाः, च, दपत्‌ › 
पथि, चरन्ति; ततन्ध, वनं, दुःखतरम्‌ । । ; 
[-- दे भामिनि = विला्वति !, बहवः= ्रनेके, बहुरूपाः नएथुशरीराः, , 
त = भरसिद्ाः, सरीखुपाश्च = गिरिविपा, स्थयलनिवासिखपा वा, दपात्‌ = “मम 
वातः कश्चन न विद्यत इत्यदद्ारत- › पथि-मानें, चरन्तिनश्रमन्ति, ततः = 
तस्मादपि हेतोः, वनं महारण्यं, दुःखतरमू=श्रतिशयेन दुःखवत्‌ श्रस्तीतिः शेषः । 
` इल्दुमतो-( रामचन्द्रजीने कदा-- ) भामिनि ( विलासिनि ) सीते ५, 
वने शनक भ्कारके पादी भजगड श्रादि भयंकर सर्प बडे द्पके साथ छकार ` 
करते घूमा करते. ई ।.श्रतः वन बदा कषटमः डे. 
६ रा०ग० ं 
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नदीनिलयनाः सपा नदी्ुटिलगामिनः । 
तिष्ठम्याचरृत्य पन्थानमतपे दुःलतर वनम्‌ ॥ २० ॥ 
अन्वयः--नृदी निलयनाः, ( श्रत व ) नदीरुटिलगामिनः, सर्गाः, पन्या- . 
नम्‌ , श्राृत्य, तिष्ठन्ति, श्रतः, वन, दुःलतरम्‌ । 
| सुधा--नदीनिलयनाभ=नदी -तरिदेव, निलयनं वासस्थानं येषां ते तथोक्ाः, 
( श्रत एव ) नदीकुटिलगामिनः = नदीवत्‌ कुटिलणमनशीलाः, स्पीः=भुजङ्गाः, 
पन्थानं=मागंम्‌ › अ शृत्य = परिवृत्य, तिष्ठन्ति उपविशन्ति, श्रतः = भस्मादधेतोः, 
वनं = महारण्यं, दुःखतरम्‌ = अतिशयेन छेशवत्‌ । 

, इन्दुमतो-( रामचन्द्रजीने पुनः कह--) हे सीते! वनकी नदियों मे 
रहने वाले सप॑ जो कि नदीकी ही तरह टेढी मेढी चाले चला करते दै, रास्ता 
तेकक्षर सामने खड़े हो जते है । श्नतः हे सीते | वन बड़ा कष्टभ्रद है । 

` पनङ्ग वृश्चिकाः कोटा दंशाश्च मशकैः खद । 
बाधने नित्यमवन्ते ! सवं दुःखमतो चनम्‌ ॥ २९ ॥ 

श्न्धयः--हे अव्रले ! नित्यं, पतङ्गाः, इृश्चिकाः, कीटाः, मशकैः, सह्‌, 
` दंशाश्च, बाधन्ते, ग्रतः; सवं, वनं, दुःखम्‌ । । 

सुधा-दे ` अवले = कातरे ! नित्यं = प्रतिदिनं, पतङ्गाः = शलभादयः, 
इथिकाः = श्रलयः “ धलिदुणौ च बृथिकेः" इत्यमरः. कौटाः=क्ृमयः, मशकेः= 
दंन्दशकैः, सहसा, दंशाश्च =वनमिकाथ, बाबन्ते=पीडयन्ति, श्रतः=श्नस्मा- 
दतोः, सर्वं = निखिलं, वनं = महारण्यं, दुःखं = छे शजनकम्‌ । श्रत्राबलेतिपदो. 
पादानेन तन्निवारणासा मथ्यं व्यस्यते । | | 

, इन्दुमतो-( रामचन्द्रजीने कहा-- ) दे श्रवरले वनम पतङ्गो, भरि, 
कीड़े, मधु मक्लियां, मच्छर श्रादि नित्य पीडा देते ई | तः दे सीते वन 
बड़ा कष्टपरद हे । | 

` दमाः करटकिनदचेव कुशाः काशाञ्च भामिनि | । 
वने .व्याङुलशख)ग्रार्ते न दखमतो वनम्‌ ॥ २२ ॥ 
` इछन्वयः-हे मामिनि { वने, करटकिनः, द्रुमाः, ( सन्ति ) च, व्याङृल- . 
ध ते, कुशाः, काशा, न (पन्तीति न कन्दु) सन्ति) एव, श्रतः, वनं 
खुधा-दे मामिनि=बिलाघवति [; वने = महारण्ये, कण्टकिनः = बहुकण्ट- 
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 -कवन्तः, दरुमाः = काः, ( सन्ति) च = तथाः. ग्याकुकशालाग्राः = व्वाक्लाः- 
पसरसे व्यासाः, शासाभ्राः-सकन्बा्रा यषां ते तथोक्ताः ते= प्रविद्धाः, 
। णाः = बर्हिषः, काशाश्चश्ुगन्वाथ्च “श्रयो काशमल्ियाम्‌ । इच्गन्धा पोट- 
गलः” इ्यमरः । (इत्युक्ताः) न ( सन्तीति न किन्ु सन्ति ) एव, श्रतः=श्रस्मा- . 
दधतोः, वनं = मशरण्यं, दुःखं = क्लेशजन शम्‌ । । 
इल्दुमती-( रामचनद्रजीने कहा- ) दे भामिनि [ चूभने बाले कौटिंपे युक्त . ` 
| -तथा विले हुए शाखावाङे सघन इृकोसे तथा ` कुशः राश श्रादिसे समस्त वन 
बीहड व्यास रहता दै श्रतः हे मामिनि (विलासिनि) | वन बड़ा ही कप्रद्‌ है । 

कायङ्घशाश्च बहवो सयानि विदिधानि च । 

अररयवासे वसखतो दुःखमेव ततो वनम्‌ ॥ २३ ॥ 
बअन्वयः- श्ररणयवासे, वततः, बहवः, कायक्लेशः, च, विविधानि, भया- 
-नि, च, ( मवन्ति ) ततः, बनं, दुःखमेव । | 
सुधा- न्मरण्यवासे=काननरूपवासस्थाने, वतः = निवसतः वहवः=ग्रनेके; 
कायक्लेशः = त्रतोपवाघादयः, च = तथा, विविघानि = नानाश्रङारणि, मया- 
निनपूवो्तत्राखाश्च, ( म्वेन्ति ) तत्तः=तसमाद्धेतोः, वनं=महारणयं, दुःखमेव = 
-कृल्तेशजनकमेव । । २ 
` इन्दुमती-( रामचन्द्जीने कदा- ) डे विलासिनि { इख भकार वनम 
शारीरिक अनेक कलेश होते ह तथा विवि प्रकारके मय उन्न इरा करते ई । 
. आतः दे सीते! वन ब्रह्न कश्रद दे | 
| ब्रोचलप्मौ विमोक्तव्यो कच्तंब्या तपसे मतिः! ` 

न सेनव्यं च मेनव्ये दुःखे नित्यमतो वनम्‌ ॥ २९ ॥ | 
छस्वरयः-( वने हि ) करोषलोमो, विमोकग्यौ, ( भवतः ) तपसे; मतिः, 
ककतव्या, ( मवति ) च, मेत्ये, भेतव्यं, न, ( क्सव्यं, भवति ) श्रतः, निस्य, 
वनं, दुःखम्‌ । । 
सघा -( बने हि ) क्रोधलोभौ = क्रोधः-किचिदपि जातेऽपराधेऽसदिष्वं, 
लोमः-घनाद्यागमे वहुधा जायमानेऽपि पुनः पुनंव॑धेमानोऽभिलाषः, क्रोचश्च 
` '.. ल्लोमशेति तौ तथोक्धौ, विमोक्तव्यो = परित्य्न्यो ( मवतः ) तपते = तपश्चयौ- 
, या, मतिः = निश्वयः,. कत्त॑व्या = विचेया, ( भवति ). च = तया, भेतव्ये= भयदः 

तुभूनोकषर गदी तरघत्तिषाविधर्थः । -मेतभ्यं = मयं; न, ( कर्च॑ब्यं भवति ) भतं 





~ रामवनगमनम्‌-- 

महारण्यं, दुःखं = क्लेजनकम्‌ । 

) हे सीते ! ( श्रौर सुनो ) बनमें कोषः 
हे श्रौर डरने योग्य वस्तुश्रोेः 


न्नस्माद्धेतोः, निस्यं = प्रतिदिनं, वनं = 
इन्दुमती-( रामचन्द्रजोने कहा- 
तथा लोभको व्यागकर तपरे मनको लगाना पडता 
मी डरना नदीं होता । रतः वन बज कष्टमद हे । 
तदलं ते बनं गत्वा ्चेम नहि वनं तव 11 
विस शिव पश्यामि वहुदोषकरः वनम्‌ ॥ २५ ॥ 
अनस्वयः--तत्‌ , ते, वनै, गत्वा, श्रः हि, तव, वने, क्षेमं, न, ( अस्तिः 
इति अहं ), विशन्‌ , ( इदस्योऽपि ) पश्यामि, इव ( श्रतः.) वहुदोषकरम्‌ ` 


( इति ब्रवीमि ) 
सुधा--उपरंहरति-तदलमित्यादिना । तत्‌ = तस्मात्कारणात्‌ , ते, बन = 


महारण्यं, गघ्वा=नजितवा, श्रलं व्यर्थम्‌ ,हिनयतः, तव =मवत्याः, षेमंकस्याणं+ ` 
न (श्रस्ति इति.) विमृशन्‌=तत्रत्यदोषान्‌ विचारयन्‌ ; (दइदस्योऽपि) पश्यामि 
इव~्रवलोकयामीव, ( श्रतः ) बहुदोषकसम्‌= छने कापत्तिजनकं वनं = महार- 
खयम्‌ , ( इति व्रवीमि ) । ¦ | 
्टुमतो -( धन्तमे रामचन्दरनीने कहा- ) दे खी 1 वनसे (उपयुक्त बहत. 
।  हीक््ट होतेह) श्रतः ठम बनजानेकी श्रमिलाप्रा मत करो । वनम व्दारा, 
। कल्याण नहीं होगा । चँ बिचार कर देखता हतो भरे वनम कष कए दि- 
खाई पवते दै । | | 
 , बनं तु नेतं न छता मतियदा, बमूव रामेण तद्‌] महात्मना । 
न तस्य सोता वचनं चकार तं ततोऽन्रवाद्रामभिदः खुदुपखिता॥ रद . 
इत्या भीमद्रामाये वाद्मीकीय श्रादिकाब्येऽयोध्याण्डेऽ्टा दिशः सगः । 
श्रन्वय-महास्मना, रामेण, बनं; नेवं, मतिः; यदा? न, ङताः बभूव. 
तदा, तस्य. वचनं, सीता, न, चकार, ततः, सुदुःखिताः ( सती ) तं, रामम्‌ ,: 
इद्म्‌ , अव्रवीत्‌ । ,. ~ 
स्धा--महास्मना = विशाल्टदयेन, रामेण = स्वपतिना, बनं = महारण्यं, 
` जेत = भापयिद, मतिः = निश्चयः, यदान्यस्मिन्‌ काले, न कृता बू = न विहि-' 
तेतय्ैः, तदा = तस्मिन्‌ काले, तस्य == रामस्य, वचनं = वनगमननिषेधकवाकय, 
सीता=वैदेही,.न चकार=न स्वी चकार, मवतेवं न वाच्यमित्यनभिधाय तुष्णीभूयः. 
त्याविसयथ्र तदचने.विश्वं ड छृतवतीत्याशयः । तत्‌ः = तदनन्तरं, खदुःखिता= ` 





। क ~ एवाय का 7 क क == = त + ,, १ चक 
| जै 


सुधा-इन्दुमती-शोकाव्रयोपेतम्‌ ८४ 
॑ स्वगमननिरोधनिश्वयेनातिदुःखिता ( सती ) ` तं, रामं = स्ववल्लञमम्‌ , इदम्‌ = 
। उत्तरषगं वदयमाणव चनम्‌ , श्रवरवीत्‌ = अ्रवोचत्‌। 

इति भीवास्मीकीयरामायणेऽयोध्याकाण्डे “सुधा” टीकायामष्टाविंशः सगः 1 


प व्क ~ ~ रन कः 


१ 
| 
५1 


इन्दुमती -( महषि बाल्मी किंजी कडते हई कि ) इख प्रकार ककर जब 
-अहात्मा भीरामचन्द्रजीने सीताजीको वन लेजानेका विचार नीं किया तव सीता- 
लौ उनकी की बातोंको ( वनगमन निषेवक ` समी कारणोको ) न `मान कर 
( उपयुक्त नदीं सममश्चर ) श्रति दुःखी होकर कहने लगी- 

इख प्रकार इन्दुमती टीकां अ्रयोध्या काएडका -अद्ादपवां सगं समाप हृश्रा । 

| एकोनत्रिंशः सेः । 

५५॥# क  पतित्रता सीता | 
पतन्त वचनं श्ुत्वा खोता रामस्य दुःखिता | 





्रसक्ताश्चुभुखी मन्दमिद्‌, बचन मव्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


अस्वयः-एतत्‌ ; याम्य; वचनं, श्रुस्वा, दुःखिता, (श्रत प्व) श्रश्ुमुलीः 
प्रखरा, सीताः सन्दम्‌ , इदं, वचनम्‌ › श्व्रवीत्‌ । 


दयुष्ा--श्रप्रिमघ्रन्थसप्नतिप्रदशं नायानुपदोक्मप्ययं कथयन्नाइ--पतदिति । ` 
| तत्‌ = विरदसुचकं, रामसय = स्वबरह्मभस्य, वचनम्‌ = वाक्यम्‌, शर्वा आकरः 


दुःखिता = केशिता, ( अत प्व ) भश्वुमुखी = नयनबिन्दुयुक्तानना, --्रषा = 
पतिविविषयकास्यनुरागयु क्ता, सीता = बेदी, “मन्दः, ( यथास्यात्तथा क्रिया 


“| विशेषणमिदम्‌ ) इदं = वच््यमाणं, वचनं=वाक्यम्‌ › श्रव्रवीत्‌=श्रवोचत्‌ । पृवेख- 

| गन्ति “इद्‌? मिस्यमिदितेऽपि विशेषणविशेषकथनायंमिदेपदस्य पुनरिदोपादानम्‌ । 

। इन्दुमती मदति वाल्मीकिजी क्ते ₹ कि रामचन्द्रजीके इस प्रकारके 

 (बनवाषमे वडा कष्ट दे श्रतः तुम यी रदो ) बचन सुनकर सीताजी बहुत दुः 
हई 


उनके नेश्रोमे भसु उमड़ श्राये । वे श्रश्रुपूणं युखसे धीरे धीरे विनय पृदक 
4 पुनः ) रामचन्द्र जीसे कहने लगी- 


ये स्वया कोन्तिता दोषा वने घस्तव्यतां भरति 1 
गुणानिस्येव तान्विद्धि तव स्नेदपुरसकृतान्‌ ॥ २॥ 


यरवयः--वने, वस्तव्यतां, भरति; स्वया, ये, दोषाः, कीरिताः, तान्‌ ; तः 
| सेहपुर्छृतान्‌ › गुणान्‌ › इस्येव, विद्धि । 








यैः 1, रामवनगमनम्‌- 


, . -छुधा-तद्वचनमेव अतिपादयति-ये स्वयेति। वने=महारण्ये, वस्तव्यतां = . 
वासं, अति; लया = भवता, येनूरवोकताः, दोषाः” कीत्तिताः=कथिताः, 

- तान्‌ = दोषान्‌ ; तव स्नेदपुरस्कृताच ~ तवनिषठ्ेमपुरस्छृतान्‌ › युणान्‌ = हित- 
करान्‌ , इत्येव विद्धि = इत्येव जानीहि । परेयखा भवता सह वत्तमानाया मम 
कल्ंसकोकिलालापचन्दनमलयपवनवदानन्ददायकान] ताल्लानीहीत्ययंः । 

इनदुमती-सीताजीने कहा- हे नाथ ! वनवाषके जिन २ दोषोका उज्ञेल 
्रापने किया है, वे सव श्रापके स्तक सामने पुमे गुणवत्‌ प्रतीत हो रदे है । 


सरगाः.खिहा गजा्यैव शादेलाः सरमास्तथा । 
चमराः खमराश्चेव ये चान्ये वनचारिणः ॥ ३ ॥ 
अद्र्पूर्वरूपस्वार्सवे ते तव राघव {1 
रूपं दष्टाऽपसपेयुस्तव सवे हि विभ्यति ॥ ४॥ 
छ्नन्वयः- खगाः, सिंहाः, च, गजाः, तथा, शालाः, शरभाः, चमराः, 
दुमराः, च, ये, च, श्रन्ये, एव, वनचारिणः, ते, सवं, दे राघव । श्र्टपूवेरू- , 
पात्‌ , तव, रूपं, दष्टा, श्रपरपयुः, हिः सवे, तव, तरिभ्यति । 3 
दुधा-श्गाः = हरिणाः, सहाः = मृगेन्द्राः, च = पुनः, गजाः = हस्तिनः, 
` एवनश्रपि, एवकारोऽ्राऽप्यथेको आहय एवमभरऽपि । तथा, शारदलाः=व्याप्ाः, 
शरभाः = श्र्टपादवन्तो मृगविशेषाः, चमराः = कृष्णसारमरगविशेषाः, खमराः= 
गवयाः, च = पुनः, ये, च, अन्ये एव = एतदतिरिक्ता श्रपिः वनचारिणः=वनपयं 
टनकारिणो त्रयादादयः, . ते, खवं = निखिलाः, हे राघव = रम्‌ | श्ष्टपुवंरूप- 
त्वात्‌ = अ्दृष्टम्‌-श्ननवलोकित, ूर्व--्राक्‌ , सूपं स्वरूपं यैः तेषां -भावस्तस्मात्‌ 
रूपत्वात्‌ , तव = मवतः, रूपं = स्वरूप दृष्टा = प्रलोकय, श्रपरपेयुः= 
च्रपगच्छेयुः, पलायिता मवेयुरिस्यथंः, दिं = यतः, सवते पुवोंक्ताः, तव = 
त्वत्तः, विभ्यति = घ्रस्यन्ति । क क | 
इन्दुमतो-सीताजीने कहा हे राघव | खग, ह, दाथी, व्याघ्र शरभ 
( आढ वैरो जन्दुविशेष ), कष्णसारमृग श्रौर समर ( नीलगाय ) तथा शरोर 
गी जो बनमे विचरण करते बाले ( दुःखदायी ) जीव "जन्तु हं वे स मी श्रापके 
इस श्रपूव पको ( पके पहल ) देखकर भाग जोग क्यो किवे सब श्रापरे 
 (-ष्हुषधारियो से ) उरते ई ॥ ४ ह 
स्वया च खड गन्तभ्य मया गुख्जनाक्चया 1 





छुधा-दण्डुमती-टीकाद्वयेपेतम्‌ ॥ ` ४9 


विद्धिः पुष्प नचत्र छ योग है फिर आप से चिन्तित क्षयो ई प्रभो १॥ 
न ते शतशलाकेन जरूफेननिभेन च । 
आचरतं वदनं वर्णु च्छरेणाऽभिविराजते ॥ १० ॥ ` 
मन्वयः--शतशलाक्रेन, च जलफेननिभेन, छत्रेण, श्राइृत्त; वल्य, ते; 
वदनं, न, अभिविराजते \ 
सुधा-शतशलकेन=शतसंख्याकाः, शलाकाः यरिमिन्‌ (चतरे) तेन तथोक्तेन, 
च = तथा जलफेननिमेन=जले-सलिले यः फेनः हिण्डीरः “"दिर्डीरोऽन्धिकफः 
फेनः इत्यमरः । तन्निभेन तत्सदशेन ( सादृश्यं च श्वेतव्वेनेत्यवधेयम्‌ ) 
चछप्रेणनश्रातपत्रे ण “छत्रं त्वातपन्रम्‌? इत्यमरः । घ्रादरतम्‌=्ाञ्छादितं, वस्यु= 
सुन्दर, ते = तव, वदनं खं, न श्रभिविराजते = नाभिशोमते, अत्र कं कारण 
मिति बदेति भावः) | ‹ 
इर्दुमती- (शशि प्रमव छतर श्नौर उमय पाश्वेवत्ती चामर ये तीन सख्य 
राज-चिन्ह ई । श्रतः यथाक्रमसे पहले छतरके बारेमे ही सीताजीने पञ्ठा-.) हे 
श्मारयपुत्र ! सौ कमानियोक्ा बना हुश्रा तथा जल~फेनक समान श्वेत राज-छुत्र 
से आच्छादित श्रापका सुन्दर सुख विराजमान क्यों नदीं है ( राज भापके मस्त. 
कपर तना हुश्रा राज-छुत्र नदीं देती › इसका क्या कारण ह १) । 
उयजनाभ्यां च सुख्याञ्यां शातपजनिभेच्तणम्‌ 1 
चन्द्रहंसप्रकाशाभ्यां वीज्यते न तवाननम्‌ ॥ ११ ॥ 
, अन्वयः चन्दरहंसध्रकाशाम्या, ुख्या्यां, च, व्यजनास्यां, शतपत्रनिभे- 
सण, तव; श्ाननं; न, वीज्यते । स | 
घा चन्द्रदेसप्रकाशाभ्यां = चन्द्रः-शशी; दंषः-मानोकाः तथोः अका- 
शाविव प्रकाशो ययोस्ताम्यां तथोक्ताभ्याम्‌, श्रतिषवलाम्यामित्यथंः | मुख्याभ्यां = 
ग्रधानाम्यां चक्रवत्तिमात्रहृत्तिम्यामित्यथंः । व्यजनाम्यां=-चामराम्याम्‌ , शतपन्‌- 
निमेषणं =शतपध्रं कमलं, ( “शतपश्रं कमलमिःत्यमरः ) तनिमे-तस्हशे, 
ईैदणे-नथने यस्त्र तत्‌ तथोक्तम्‌ । तव=मवतः, श्राननं=पुखं, ननि, वीज्यते 
पवनयुक्त क्रियते, श्रत्राऽपि हेतुं वदेस्याशयः। = ^ 
इन्दुमती- (नके पथात्‌ चामरके बारेमे सीताजीने पृ्ा-- ) हे नाय ! 
क्या कारण है ङि भ्राज कमलके ` सदश सुन्दर २ नेत्रोसेः युक्त श्रापका सुन्दर 
यलके उमय पाशवम चन्द्रमा श्रौर दंपके समान शप्र चामर नी डोल रहे है। 








टय  शाम्रवनचरगम्रनम्र- 
च प + 
विदं = ग्राणान्‌, वारयितुं, न = न, श्यति = समर्यो मविभ्यति, । इत्थं कथं 
जामत शाइ--काममित्ति 1 ३ राम = रावव 1, एवंविघं=पतिदीनाया जीवन. 
` मशक्षयमिव्येवंड्पं, स्ववा = मवताः; ममः 
ष्टम्‌ , ९वं चति भरताऽुद्ूलठया तयेह वस्तव्यमिरयुपदे शोऽङि्ितकर इति 
लया खड यास्याम्येवेत्याशयः । यद्वा--यद्यपि एवंविधं = उचभ्रश्मरेण वनवा. 
चदुःखं, काम, खया, मम, निदितं, तयापि, तादशवने, पतिहीना--मवलस्वा- 
मिदीना नार), न जौबितुं श्यति, न ठ॒ मादो प्रवलभतते$ेति मम गमने न 
कापि विप्रतिपत्तिरिति भावः। 
इन्दुमतो- सीताजीने पुनः कहा--े राम | श्रापहीने तो मुके यह उप- 
` देश दिया & कि--पतित्रता खी पिके विना जीवित नदीं रहघकरती ( फिर क्या 
समभ कर मुके वनजानेको नदीं हते १ ) । 
इछ्मथापिच महाप्राज्ञ | व्राह्मणानां मया श्रुतम्‌ 1 
` पुरा पितृ्हे सत्यं वस्तव्यं किं मे वने ॥ ८॥ 
अन्वयः श्रय, श्रपि, हे मशाप्राह्न | पुरा, पित्रे, च, मया, बाह्मणानां, 
मे, वने, वस्तव्यं, किल, ( इति.) सत्यं ( वचः ) श्रुतम्‌ । ` 
^ ;सुधा-खवनवासस्यावश्यङतवं भदशंयन्ती श्राई-श्रथेति । श्रथ श्रपि = 
वनस्य सदोधत्वेऽपि , हे महाप्राज्ञ = मशबुद्धशालिन्‌ ,` पुरा = बाल्यावस्थायां, 
पितृग्े = जनकण्ड, च; मया = सीतया, ब्राह्मणानांनत्राह्यशेभ्यो ञ्योतिविदम्यः, 
मे = मया, वने = महारण्ये, वस्तव्यं = निवतितव्यं, किल = निश्चयेन, ( इति) 
सत्यं = तथ्यं ( वचः ) भतम्‌ = श्राकणितपू , श्रतोऽवश्यंमावित्वान्मम वनवा- 
सस्य न दोषगणनेत्यभिप्रायः | पः 
इन्वुम्रत।-षीताजीने कहा-हे माप्राक्च | ओर ताके धर रहते खमय 
प्रहले ( वचभनमें ) दी ज्योतिषी. बाह्मणोचे मै यह बात सुनी थी अमुके वनमें 
निश्चय ही रहना पडेगा ( श्चाप महागराज्ञ ( त्िरालवित्‌ ) ई, सायद श्रापमी इस 
चातको जानते होगं )॥ ` | 
लक्ष शुभ्ये दविज्ञाति ञ्य ुत्वा.ऽहं वचनं गृहे | 
वनवाखरृतोतसाहा नित्यमेव महावल ! ॥ & ॥ 
अन्वयः-हे महाबल | लक्षणिम्यः, द्विजातिभ्यः, ( सकाशात्‌ ) . ण्डे, 


कामम्‌-््यय, निदर्शितम्‌ -- उपदि- ६ 


धा--या; नारी द्री ठु, पतिहीना = पतिवियुक्वा; खा नारी, 


कः 





सुधा -इ्दुमतो-टीकाद्रयोपेतम्‌ । ८६ 


। अचरन,भतवा, वनवासङ्तोत्वाहा, निलम्‌ › एव, श्रम्‌. ( श्रि ) 1 

| खधा--उक्तमेवारथ द्रढयति खक्षशिभ्य इति । दे महाबल = ञ्रवुलप- 
| राक्रम |, शक्षशिम्यः = शभाशभदवकलच्णशत्म्यः, द्विजातिम्यः = विग्रम्यः, 

( सकाशात्‌ ) णहे = पितृभवने, वचनं = वनवा्वोषक़वा्य, भत्वा = ग्राकण्यं, 

वनवासकृतोत्साहा = वनवासजनिताध्यवलाया, “उत्साहोऽध्यवसायः स्यात्‌ . 
इत्यमरः 1 नित्यम्‌ एव=इतः भरागपि, अहम्‌ (श्रस्मी) । | ् 

` इन्दुमती-सीताजीने कहा- हे मशब्रलवान्‌ वीर राघव | खुदरि्न 
शाख जाननेवाले (उन विश्वस्त) दैवशच त्राणो मुले भपने पिताके घरमे ही 

लव नि श्रपने बनधाखकी बात सुनी थी तब ही से (उनकी बात कुनफर वचपनसे 
डी, न कि श्राजसे ) वनजानेशा मेरा उत्साह हे । | । 

आदेशो वनवाखस्य धाक्षव्यः सर मया किल । 
खा स्वया खद भर्ताऽद्ं यास्यामि प्रिय ! नान्यथा ॥ १० ॥ 
न्वयः सः, वनवासस्य, श्रादेशः, किल, मया, आव्य, हे प्रिय }» 
खा श्रं, मत्र, त्वया, सह, ( वनं ) यास्यामि, च्नन्यथा न । 

, स्ु्ा--उः = ब्राह्मणोक्तः, वनवासखस्यनवननिवासस्य, श्रादेशभ्=फलादेशः, 
किल = निश्चयेन, मया = सीतया, प्राप्तव्यः = भवस्सकाशाद्वन्धव्यः, ललाटलि- 
लितस्यापसियाञ्यत्ादिस्याशयः । दे परिय = बज्ञम \› खा दं = एवमादिशऽह, 

- अश्र = स्वामिना, स्वया = मवता, सह = सारघं, ( बनं ): यास्यामिन्गमिष्यामिः 
श्नन्यथानकेवलं स्वेच्छया, न यास्यामीत्ययैः, पतेन ब्राह्मणवचनं भवता अन्यया 


न्‌ विधेयमिति सूचितम्‌ । ६ 
 इन्दुमतो- #ताजीने क्ा-दे प्रिय आयं पुत्र 1 वनवासका (वद जन्म-प्र 


लिलित दैवो का कहा) श्रादेश मूसे प्राप्तृरना,( मोगना ) पड़ेगा प्नौर उ 
तक़दीर लिखा इुश्रा वनवाखका भे - करने वाज्ञो मै ञ्रापके खाय वन चलरी ' 
इतके विपरीत नदी होघकता ( वह समय श्रागया हे, आप पुरेह बन न्द केजा 
तरका विफल प्रय मत कौजे ) । ५ 
| छृतादेशा भविष्यामि ग{िष्यामि स्वया सद \ 
कालश्चायं समुत्पन्नः सत्यत्राग. सच दविजः ५ ९ ५ 
अन्वयः-( दे याघव ! ) कृतादेशा ( श्रं ) भविष्यामि, ( श्रत्‌ ए 
स्वया, सह, (वनं) गमिष्पामि, श्रयं; कालश्च, उष्ुखन्नः> द्विजः, सद्यवागु > मः 


॥। 


&छ | रामवनगमनम्‌-~ 
, घ्ुधा-मर्यादापालकस्वेन मवदादेशो ऽव्य भविष्यतीत्यत श्राह-कतादेशेति। 
( हे राघव | ) कतादेशा = कतः-दत्तः, भदेशः--श्रारः यस्ये सा तथोक्ता, 
यद्वा-दविजङतफलादेशा (श्रहं ) मविष्यामि, (भत प्व) त्वया = भवता, खह = 
लाकं, गमिष्यामि=यास्यामि, श्रयं कालश्च = वनवाखकालः सटएत्नः=संप्रासः, 
दविजः = फलादेषा ब्राह्मणः, सत्यवाक्‌=यथाथवादी, भवतु = श्रस्ठ॒ | “द्विजः? इतिं 
जातावेकवचनम्‌ । श्रत द्विजपदेन रावणोऽपि प्राह्यः, तेन यच्छवेतद्वीपे तेनोक्त 
` नलक्ष्मीनिमिततं सत्तो मे बधोऽस्वःःति तत्सत्यं मवत्वित्यपि गढ़ सूचितमिति भट्ाः। 
इन्दुमतो- सीताजीने कदा-दे प्रिय श्यायंपुत्र |-श्नापके साय म वन जाऊंगी 
नर तादेशा ( जषा जन्म -पत्र देखकर दैवजने कहा था वे्ा-वनवासिनी } 
नै हो जाऊंगी । दे नाथ | देवज ब्राह्ण सस्यवादी हों ( उनका कक मविष्य 
फल ठीक हो ) रेखा यह समय श्रव श्चागया हे ( श्राप सुभे वन नदी जानेका 
वचन `मत दीजिये )। 5. 
वनवासे हि जानामि दुःखानि वहुधा किल 1 
्राष्यन्ते नियतं वीर ! पुरषैरङतात्ममिः ॥ ९२ ॥ 
अन्वयः वनवासे; बहुषा, दुःलानि ( सन्ति इति ) किलि, जानामि, दि, 
( तथापि ) हे वीर | अहृतात्मभिः, पुरुषः, ( तानि ) नियत, प्राप्यन्ते । 
` युधा--एवं तास्विकमथमभिधाय सभ्रति लोकानुसारेण बोधयन्ती श्राई- 
वनवास इति । ( श्रत हिरेवायें किलेति निश्चये ) वनवासे = ्ररण्यवासे, बहुः 
वा = नानाविधानि, दुःखानि = क्लेशाः, ( सन्ति इति ) किलननिश्चयेन, जाना- 
मि हि= श्रवगच्छाम्येव, ( तथापि ) हे वीर=पराक्रमशालिन्‌ 1 श्रकृतास्मभिः= 
श्रजितेन्दरियैः, पुरुषैः = नरः, ( तानि ) नियतं = निशित, भाप्यन्ते = लम्बन्ते, न 
तु भवा (मा) इशेजेनैरिति मावः । शश्र पुरुष्रकरणामावेऽपि तदुक्रहत्वयाऽपि 
सां बुद्धिर्वनवासदुःखं दृष्टा न निवत्तनीयेति स्चयिदुम्‌ । 
इ्दुमती-(सीताजीने कहा-दे वीर श्रायंपुत्र ! श्रापने जो पहले कहा क्र. 
वनवासमें श्रमुक २ कष्ट होते ह वह) मेँ जानती हूँ किं निश्चय ही वनवासमें वड़े 
बड़े कष्ट होति ई किन्तु सै यदह भी निथित जानती टरं कि यह क्वे ही पाते ई 
जो कायर ई (न कि अपके एेसे जितिन्द्रिय वीर पुरूष शरोर न उनके खाय 
उनकी वीसत्नी )। ` _ ` ˆ ` 44 
, कन्यया च पिलुगेंहे वनवासः श्वुतेमया। | ‰ ` . 





ं छुधा-इ्ुमती-टीकाद्योपेतम्‌ । ६४ 


्ि्तिण्याः.शमनच्रत्ताया मम मातुरिदाप्रतः ॥ १३॥ 
` च्न्वयः--पितः, गोदे, मम, मातुः, ्रप्रतः, शम्य" भिक्षिण्याः, 
कन्यया, च, मया, वनवातः ८ मावौ इति ) भतः। | । 
इधा--“सिंदावलोक्न' त्यायेन स्वगमने प्रमाणान्तरमपि दशंयति- 
कन्ययेति । ५ अत्र चकारोऽप्यथंकःः शेणटयस्या्निमश्लोक्ेऽन्वयः )| पितुः = 
मिथिलेशस्य, गेदे=मवने, मम, माठुः=ननन्वा न््रतः=वमक्तः. शमद्त्तायाः= 
शमादिसंपन्नायाः, भिचिण्याः = तापस्या न्यया = पुत्रया, मया=सीतया वन 
वाखः=भरण्यवासः, ( भावी इति.) शतः = दाकरतः “शमडृत्तायाः” शस्यनेन 
तत्कन्योखमन्यथा न भवितेति ध्वनितम्‌ । | | 4; 
इर्टुमती-( सीताजीने कदा--हे श्राय पुत्र | मेया वन जाना निशत 
हे कथो) जब्र मै वचपनमे रपे पिता महाराज मिथिक्तेथके घरमे रहती यी, 
तमी मैने माताके सामने प्क बाल ब्रह्मचारि घाण्वी तपस्विनी कृन्याके. 
मुखसे मी श्रपने इस वनवाखकी बात सुनी थो ॥ । 
प्रसादश्च वै पूर्वं स्वं मे बतिथं परमो} । 
भम्रनं वनवासस्य काड्ततं {हि खह स्वया ॥ २४ ॥ 

दस्वयभ-दे भमो !, च, इइ, पूवः, वं, मे, बहुतिथ, वनवाषस्यः+ गप्र, 
( परति ) अमादितः, वै, ( श्रः ) हि, स्वया, सई» ९ गमनं मे) काचितम्‌ › 
( इति जानीहि ) | . ९४ 
. धा-ूव॑कालिकोदन्तं गमने खदायमाई ` प्रसादित इति 1 “दद ` इस्य- 
नुपदोक्तपदयस्यमानेतव्यम्‌, एवकार वै इति ( दि निश्चये ) ' दे भ्रमो=स्वामिन्‌ । 
च = तथा, इद = श्रसिमन्‌ यहे, पवेनपवस्मिन्‌ काकि, स्वं = भवान्‌, मे = मया 
सीतया, वहुतिथम्‌=श्रनेकत्रार, वनवासस्यनअरण्यवाखस्य, गमनं =लोलाथे जाह 
वीतीरतयोवनादिगमनं (अपि) प्रसादितो दै-पराित प्व, (अतः) दि<निश्चयेन, 
 स्वया=भवता, स॒ह=खाकं,(गमनं भे) काख्ष्ठितम्‌= अभिलषितम्‌, (इति जानीहि 

( सीताजीने पुनः कदा मेरे वन-गमनमे श्रापक्‌ प्रस्तुत वनगम 
श्रदाथारण कारण नहीं हे, भस्युत निमित्त मात्र डे \ क्योकि--) हे प्रमो  इघ 
पहले मी कितने दिन वन-वि्ार करनेके लिये चै पसे बनजानेक प्राथ 
कर्‌ चुकी दर 1 अतः दे स्वामिन्‌ । नारके साथ वनजानेकी भेरी ` अभि 


(नयी नदीं ) ६ ॥ 








२ । दराप्रदनगमनम्‌-- 


छृदत्तणाऽदं भद्ध ते गमनं भ्रति राघव | । 
वनवाखस्य शूरस्य मम चयां हि सोचते ॥ १५॥ 
अन्वयः- ह रपव |, ते, मदम्‌ › ( श्रस्तु ) श्रं, गमनं परति, इत्चणा, 
( अस्मि ) दि, वनवाघस्य, शरस्य, चां, मम, रोचते । ¦ 
सधा- हे राधव = राम ! ते = तव, भद्र=कट्याणम्‌ , ( शस्त ) शर, 
समनं = वनगमनं, भति, कृतक्चणा=जातोत्ववा “अस्मि ` (निन्यापारस्थितो। 
` कालविरेषोत्वयोः शणः, इत्यमरः, दियतः, वनवासस्य~बने वासो यस्य 
तस्य तथोक्तस्य वननिंवासिन इयथः । शूरस्य न= वीरस्य, चयां=शुभूषा, मम ` ` 
शोचते = म्यं रोचते। यद्वा-तादशस्य, तव च या-रन्लोवधादिरूपा, ` मम रोचते 
।  मल्छबन्वेनैष शोमते संपद्यत .इस्यथं इति भाः । 
& इदुमतो-( सीताजीने कडा-) दे राघव | णापके वनगमन मरति (स) 
( विश्वका ) कल्याण हे 1 हे राघव ! सुमे भी यह ( जिषके लिये मै पहले भी 
भारथना करती थी वह) समय प्रास हो गया है (अपने साय मुभे लेते चलिये) । 
ड राघव ! वनम श्रापके रेपे श्रपने वीर पतिकी खेवा करना भुमेः बहुत पसन्द! 
शुद्धातमन्‌ | पेमभाव्राद्धि भविष्यामि विकदमषौ । ` 
अन्तीरमचुगच्छन्तो भर्ता हि मम देचतम्‌.॥ १६ ॥ 
अन्वय हे शद्धात्मन्‌ ! प्रेममावात्‌ , हि, मर्तारम्‌ , अनुगच्छन्ती, विक 
ल्मषा, मविष्यामि, दि भर्ता, मम, देवतम्‌ | 
सुधा श्त्र “हि शब्दः प्रविद्धौ ज्ञेयः । दे शुदधात्मन्=स्वच्छान्तःकस्ण), 
मरेममावात्‌-हष्यादिरदितस्नेहस्वभावात्‌ , हि, भर्तारं = स्वामिनम्‌ श्रनुगच्छ- 
` न्ती=भनुयान्ती, विकश्मषा = हतपापा, भविष्यामि, स्वया विना्रस्थितो हि 
लोकः कर्मं संमावयिभ्यतीति भावः । नचाश्रैव स्थित्वा ऊुलदेवतामाराध्य 
` विशदा मवेष्यत्राह-भतैति । हिनयतः, मर्तो पतिः, मम, देवतंनदेवता “वतेते. 
इति शेषः । | 
इन्दुमती-(खीताजने कदा-) हे श॒द्धान्तःकरण प्रमो { यह निश्चय है छि 
्रेममाक्ते (पातिव्रतधर्मानुक्ू ल आचरणसे) श्रापका श्रनुगमन करती इद (खल- ` 
दुःखमे समान सावते सेवा करती हई ) मे पाप रदित दो जाङ्गी क्योकि 
स्वामी ही मेरे ( स्त्रीक लिये ) देवता द । `. { ्ः 
्रेत्यभावेऽपि कटयाणुः संगमो मे सह त्वया ॥ १७ ॥ 
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अन्वयः ( हे शुद्धात्मन्‌ ¡), प्रत्यमावेऽपि, स्वथा, सहः मे, सउंगमः 
कल्याणः, ( भविष्यति ) । 


खधा-ननु विलक्षणो निरवच्छिन्नसग्बन्धः किमर्थं आर्थ्यत इत्यत श्राह ` 
प्रत्येति । (ह शुद्धात्मनच्‌ ! ) प्रस्यमावेऽपि = मृत्वा शरीयान्तरपरिभहेऽपि, त्वया= 
वता, सहः मे=मम, संगमः=संयोगः, कत्याणः-थोमनः, दिग्यघुखहेुरित्यर्थः । 
श्रत इह सगमस्य कल्याणप्वं “कैमुतिकः न्यायविद्धमिति भावः । ॑ 
इन्दुमती-(सीताजीने पुनः कहा--हे प्रमो | यदि इष तरह सची ¶ति- 


, सेवा मेने की तो इसलोकमे ही क्या १) मरनेके बाद परलोके मी ्राप्के साथः 
मेरा पुनः सुन्दर मिलन होगा । 


५ ॥ की 
[त सि 


शतिहि श्रयते पुण्या बाह्मणानां यशद्विनाम्‌ । 

इदलोके च पिवृभियो समी यस्य महामते {। ` 

मद्धिद च स्वधमःण॒ भेत्यभावेऽपि तस्य खा ॥ १८ ॥ ^ 
सन्वयः- दि, यशस्विनां, ब्राह्मणानां, ( मुखात्‌ ) पुर्या, श्चतिः, श्रयते । ॥ 
हे महामते {, यस्य, या, खरी, पित्रभिः, श्रद्धः, स्वघमण, दन्ता, साः, इहलोके । 
( तस्य संयोगं लभते ) तस्य प्रेत्यभावे, श्रपि, ( संयोगं लमते ) । 

खध्ा--मरेव्यखज्नमडद्धावे प्रमाणमाद-ध्रतिदी्यादिना । श्रत्र पित्- 

भिरिति बहुवचनं पितामहायपेच्तया । चो भिन्नक्रम प्वकाराथ. । व्याख्या- 
दियतः, यशस्विनां = कीततिमतां, ब्राह्मणानां =विभ्राणां, ( मुखात्‌ ) पुण्या = 
युषृतिजनिका, श्रुतिः उक्ताथेत्रतिपादक श्राम्नायः, श्रयते भ्राकण्यते! तां शतिं 
 ॥ पठति-दइष्ेति । हे महामते=मदाबुद्धिशालिन्‌ !, यस्य=पुखषस्य यस्मे पुरुषाय 
त्थः, या खी=या क्या, पितृभिः=पितृपितामदमात्रादिभिः, -श्रद्धिः = जलेः 
छ्वधतेण~स्वस्वजातीयकन्यादानवमंण, दत्ता=ग्र पिता, सारी, इहलोके = अ- 


` प्िन्‌ संखारे, (तस्य खंयोगं लमते) तस्य च = तस्यव, प्र स्यभावे श्रषिन्परलोके- 
ऽपि ( संयोगं लभते ) । 


इन्दुमतो-(सीताजीने कदा-).दे महामते । यने यशस्वी ब्राह्यणोके मुखस 
यह पवित्र वाणी सुनी हे किं-दइसलोकमें स्व स्व॒ वंणेषमानुक्ूल विवाह विधिसे 
शषमे जल लेकर मंत्रोचवारण करके पिता श्रपनी कन्याका दान जिस॒पुरुषकोः 
देता है मेके बाद परलोके मी वदी खी उस पुसषकी पुनः देपतीः है \ 





= = 


४ रामवनगमनम्‌- 


पवमस्मात्स्वकां नारीं खुच्ता हि पतिताम्‌ 1 
` नामिसेचयसे नेत सवं मां केनेह देतना ॥ १३ ॥ ` 
`, _ अत्वयः- एवं, दि, इह, पतिव्रतां, उदत्ता? सका, नारी, मां, त्वम्‌, श्रस्मा- 
त्‌ , नेतं, केन, हेतुना, न, अभिरोचयसे ( तं वद › 
लुधा--पवं = पो खुतिलूपप्रवलग्रमाणसद्धावेऽपि, हि, इई = संसारे, पति- 
ब्रताम्‌ = पतिघमेंपराथणाम्‌ + सुशृत्तां = शोमनब्ृतान्तविज्ञापनकत्री › स्वकां =स्वी- 
यां, नारीनपल्ली, मां=खीतां* त्वम्‌ › श्मस्मात्‌=श्रयोध्यानगरात्‌ ›, यद्वा-श्रद्धि- 
दानाद्‌ , नेतं = बनं प्रापयिवुं, केन, हेठना = कारणेन, न छअभिरोचयसे=नेच्छु- 
सि (तं वद) । । र 
इर्दुमती-( सीताजीने कहा- ) हे महामते ! जब एधा है ( परलोकं 
भी पतिव्रता खी श्रपने पतिको नदीं छोडती ) तत्र श्रपनी सदाचारिणी पतिव्रता .. 
ज्ञी युक ( सीता) को किंस कारण श्राप श्रपने ठाथं (वन) लेजाना पखन्द 
 नहींकरते{। ध 
अक्तां पतिव्रतां दोना मां समां सुखदुःखयोः 
 नेवमहं खि काङुर्स्थ | समान्ुखदुःखिनीम्‌ ॥ २० ॥ 
` अन्वयः-हे काङत्स्य | भक्तां, पतिव्रतां, दीना, सुखदुःखयोः, समां, खमा" 
नलदुःखिनी, मां ( वनं ) नेदम्‌ › श्रहंषि । 
खधा-हे काकुत्स्थ = कङर्स्थवंशोद्धव [, मक्तां = त्वत््रीत्यनुकूलन्यापार- 
` वतीं, पतिब्रतामू=पततिषमेपरायणाम्‌ › दौनां = दयनीया, मुखद्ःखयोः समां = ` 
प्राप्तयोः युलदुःखयोरेकरूगा, सम्रान्वदुःखिनीं = सतुख्यघुलदुःखां, मां; (बनं) 
नेतुं = भपयितुम्‌ , शअरदृषि=शक्नोि । = 
इन्दुमती -( सीताजीने कायु को श्रवगुण नदीं हे ) हे नाथ | 
मैं श्नापमे भक्छि-द्ा रखने बालो दयाके पाघ्र दं, पके इखखसे सुखी एवं । 
पके दुःखे दुःली रहने वाली पतिव्रता ली हूँ तथा ( यह मौ नहीं दै . 
कि मँ वनका कष्ट बरद।स्त नही करूंगी ) मेरे लिये सुख -दुःख , उमान है । 
श्रतः हे काङुरस्थ ¡ मै वन लेजाने योग्य हू । | 
` यदि मां दु+खितामेवं वनं नेतु न चेच्छसि । 
, विषमभि जलं वाहमास्थास्ये सत्युकारणात्‌ ॥ २९ | 
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अन्वयः एवं, दुःखितां, मां, यदि, वनं, नेत; न, च, इच्छति, ( तदा ) 
मृत्युकारणातव › विषम्‌  श्र्चि. जलं, वा, अम्‌ , त्रास्थास्ये । | 
सखध्रा-- एवम्‌-्रनेन प्रकारेण, दुःखितां =पीडितां, माम्‌ = श्रात्म जाया 
यदि = चेत्‌, वनं = महारण्यं, नें = पराप्यं न च इच्छसि=नचाऽभिलषसि 
( तदा.) मस्युकार्णात्‌ = ख्युषशदुः लहेतोः, विषं = गरलम्‌ , अग्निवदि, 
जलं = सलिलं वा, श्रम्‌ , अस्यास्ये=तत्तद्‌ मक्षणादनिथयं करिष्ये, विषभक्ष- 
रादिजनितपीडया विरहक्लेशास्पता भवितेत्याशयः । 
ईन्द्मती- ( श्नन्तमें सीताजी ने कदा-हे नाथ | मभरम कोद श्रवगुण 
नदीं है ) यदि श्राप. मु दुःखिनी सीता अ्रपने लाथ वन नदीं केचर्लेगे तो 
म॒मे म्यक समान क्ट होगा गतः मे विष खाकर या श्नग्निमे जलकर अथवा 
पानीमे इवङर भ्रण दे दुंगी । ९.5 
दवं वहरिधं तं सा याचते गमनं प्रति 1 
नाजुमेने मदाबाहुस्तां नेतुः विजनं चनम्‌ ॥ २२॥ . 
छ्म्वयः-- एवं, बहुविधं, तं, गमनं, प्रतिः खा, याचते, ( कन्व ) महा- 
| विजनं, बनं, तां, नेतं, न, लुमेने । 
सघा--प्वम्‌ = उष्ठप्रकारेण, बहुविघम्‌ = गरनेकभकारं, संनप्राणवस्ल्मः 
गमनं-वनगमनं, भ्रति, सा = सीता, याचतेन्राथंयति ( किन्तु ) महाबाहः ~ 
श्राजानु्राहुः रामः, वि जने=श्वप्र्तिर्दकजनरदितं, वनं=महारण्यं, ता=खीतां 
 जेदं-आपयिदुं, न श्रनुमेने=न स्वौ चकार । = 
इन्दुमती -( महतिं वामाकिजी कहते।र-- ) इस भ्रङार सीताजीने श्रपने | 
चाय वन लेजानेके लिये श्री गमचन्दर नीसे बहुत प्रार्थना की परन्ठु श्रीरामचन्द्रजी 
उनको उस निजेन दण्डकारण्य वनसे ज्ञजाने को राजी नही इष्ट ( षीताजौके 
वचर्नोका कु भी उत्तर न्दी दिये ) 1 
` वमुक्ता तु सा चिन्तां मेधिो खसुपामता ॥ 
स्नापयन्तीव गासुष्णौरशचुभिनेयनच्युतेः ॥ २३ ॥ 
` न्व ः--एवम्‌, उत्ता, तु चिन्ता, समुपागता, सा, मेधिली, नयनच्युतेः, 
उष्पैः, अश्रुभिः, गा, स्नापयन्ती 3 इव, ( तस्थो ) | 
_ एवम्‌ = श्रननुमतित्रोषक्वाक्यम्‌ > 


मो ख नेष्यति नवेति सदेहं, सयुषगता = प्राता; 














उत्सा = अमिदिता, ठ, चिन्ता 
खानभविद्धा, मेथिलीनभियि- 


&६ रामवनगमनम्‌- ` 


्ञेशघुता सीता, नयनब्युतैः = लोचनस्यन्दितैः, उष्णैः == ततः, अश्ुमिः=ज्लेः, 
गां = सुवं, स्नापयन्ती इवनस्नानं कारयन्ती इव (तस्थौ) 1 
इण्दुमतो-( बास्मीकिजी पुनः कहते ₹-- ) एवं प्रकारेण श्रीरामचन्द्र 

लीके श्रनमिमत वचन कहनेर ( उनको श्रसम्मत देखकर ) सीताजी अत्यन्तः 
चिन्तित हई (रोने लगी ) न्नीर श्रपनी श्लोकी संतत श्रशुषारसेः 
पूथिवीको तर करने लगी । द, 

चिन्तयन्तीं तदा तां ल निवत्त यि तुमात्मवान्‌ 1 

` क्रोधावि् तु वेदेदं काडुत्स्थे बह्वसान्त्वयत्‌ ॥ २७॥ 

इत्याते भीमद्रामायंणे बाद्मीकीय श्रादिकाव्येऽयोष्याकार्डे ` 

| एकोनत्रिंशः सगेः समासः 1 


अन्वयः -श्रातमवान , ` काङकरस्यः, तदा, कऋोधावि्टा, चिन्तयन्ती, ता 
वैदेही, ए, निधत्तथितं, बहु, भशन्त्यत्‌ । | 
स धा--घ्रारमवान्‌= ` 
यच्वाप्नोति यदादत्ते यच्चात्ति विषयानिह । 
-यच्चास्य संततो मावस्तस्मादात्मेति कथ्यते ॥ ` 
इत्यु ्लकणवान्‌ , यद्वा-जीवादिनियन्ता, काङुरस्थः=राघवः, तदा=तस्मिच्‌ 
काले, क्रोधाविष्टा = भणयकोपयुक्ता, चिन्तयन्तीं -खहगमनोपायं विचारणन्ती,. 
तो, वैदेही =जनकास्मजां, ठ, निवत्तयिदं=कोपं दूरीकतु, वनगमनाय मनः अत्या 
वतयित वा, बहु=श्रनेकभकारं ( यथा स्या चथा ) श्रसान्त्ववत्‌ = सान्तववचना. 
न्यत्रवीदित्यथः । 422; । 


| | ` इति शी वास्मीषठीयरामायणे श्रयोष्याकाण्डे “सुषा 
¡ टीकायामेकोनत्रिशः सगः समाप्तः । 


इन्दुमतो- जब राम॑चन्द्रजीने देखा कि सीताजी बहुत चिन्तत षो गर्यी 

है तया मारे करोधके उनके श्रोठ लाल लाल हो गये. ह तब उन्शने सीताजीको , 
बहुत समाया, जिससे वे उनके साथ बनन्जोय। ` ` {= 

` इ प्रर श्मो्ाकारलकरा इ्ुमवी टीस उन्ती खगं खभास हु्ा | ;; 


उधा-दन्दुमती-रोकाद्योपेतम्‌ । 


रिः सगः ` 
पतिन्रता सीता 


साल्त्वमाना त॒ रामेण मेथिल्ली जनक्रारजा । 
वनवासनिपित्ताथ भत्तोरपिदमव्रवीत्‌ ॥ १॥ 
न्वयः रामेण, सान्त्वमाना, व, जनकात्मजा, मेयिली) वनवासनिमित्ता- 
थम्‌ , मर्तारम्‌ › इदम्‌ , ( वचनम्‌ ) श्रववीत्‌ । 
सुधा- सीताशृत्तं बणंयिवुमुपक्रमते-सान्त्वमानेति । श्रतराप्ययं लिति 1 
ठयाख्या- रामेण~=स्वबल्लमेन, सान्त्रमाना व=विविधवचोभिराश्वास्यमानाः .. 
ऽपि, जनकात्मजा मियिलेशषुता, मैथिली =सीता, बनवासनिमित्ताथं = वनवाष 
हेत्वनुमतिसिद्धश्यथ, भक्ता र-स्वामिनम्‌ , इदं=वक्यमाणं ( वचनम्‌ ) अव्रवीत्‌ 
श्रबोचत्‌ । जनकाटमजेति विशेषणं स्वकुलोचिताचारदाढ्थाय्‌ । ‹ 
दुमतो- ८ महिं बारमीकिजी कहते है क्ि.मारे क्रोषके लाल भोर 
किये देख कर भी ) जब श्रीरामचन्द्रजी महाराज जनककी कन्या (्ादि शक्ति) 
मैथिली सीताजीको (पुनः) सान्त्वना देने लगे (जलेपर नमक छिडकने लगे) तब 


( खीताजीकी क्रोधाच श्रौर मी भमर उटी ) उन्होने अपने पति रामचन्द्रजीसे | 
वनवासके लिये ( पुनः ) इस भ्रकारंसे कहा । 


खाए लद्युचमसशिस्ा खीता विपुलवश्षसखष्‌ । 
पख॒याच्ास्थिमानाच्छ प सचच्लेप राघवम्‌ ॥ २ ॥ 
अन्वय-उत्तमसंविधा, खा, सीता, विपुलवक्षसं, तं, राघवं, प्रणयात्‌ 3 
च, अभिमानात्‌ ; च, परिचिक्तेप 1 = 
सुधा--वचनस्य विरेषरस्वरूपं भतिपादयन्नाइ -खेति । उत्तमखेविभ्रा=पिरद- 
 हेदुकातयुदेगं प्रासा, सा =जगस्रसिद्धा, सीता = मेथिज्ञी, विपुलवक्षसं = विपुलं 
सूलं वत उरो य्य त तथोक्तं पीवरोरःस्थलमित्यथंः, तं = जगसप्रसिद्धं, राघवं = 
गमे, भ्रणयात्‌ = लेहा , च = पुनः श्रभिमानात्‌ = अदमस्यानन्येति मां स्यक्तः 
गयमसमर्थ इत्यहङ्काराच, परिचिद्िप=सोपहासवचनयुचारथांमास निनिन्देस्यथः 
ुमतो-( बास्मीकिजी कदते ई फि पुनः इस ` वारकी पराथेनाको श्रस्वी 
कार करते देख ) सीताजी उद्धम होकर मारे कोषे कापती हद विशाल बद्दः 
स्यल वाते महापराक्रमी. भी रामचन्द्रजीको (निडर होकर ) प्रेम छोर अभिमानके 
७ दा० ण१०९ 


€७ 








इ ` .रामरवनगमनम्‌- 


साथ उपास पूणं शब्दोमें कटने लगीं ( उनकी लिह्ली उड़ाने लगीं ) ॥ 
कि त्वा मन्यत यैदेहः पिता मे मिथि धिपः 1 
राम ! जामातरं प्रप्य खियं पुरुषविग्रहम्‌ ॥ ३ ॥ 
अन्वयः- दे म ।, वैदेहः, मिथिलाधिपः, मे, पिता, पुरुषविग्रदं, छिथ, 
लामातर, त्वा, भाष्य, किम्‌ , श्नमन्यत । £ 
_ हे राम सौन्द्मत्रेण परिघ्नामक राघव ।' वेदेदः = विदेद्‌ 
ङुलोसलः “कम॑योष दि संषिद्धिमारियता जनकादयः इति कमंभ्रधानतया कदा. 
, चिदपि पक्लीविरदमसदहमान इत्यथः, मिथिज्ञाधिरः्=मियथिल्लाजन रदस्य सम्यप्रत्कः, 
, स= मम, पिता = जनकः, पुषषविभहं = बहिःपुखषवेषं, खयम्‌ = श्रन्तःल्ञीस्व- 
भावं, जामातरं = दुदिठः परि, “जामाता दु्ितुः पतिः, इत्यमरः, त्वा = तवः 
पराप्य = लन्ध्वा, किम्‌ , श्चमन्यत=श्रवदुच्यत १ तव त्वं न ज्ञातवानित्य्थः | 
मं परिस्यज्य वनं गते स्वां यदि पिता मे शणुवात्तदा त्वां तयेव काचित्पुरुषवेषं 
धृत्वा महरन्यायुरयेम इत्यवश्यं तस्य हृदि स्यात कन्ठ पूवं यदेवं निशित स्या. 
ततः मां दभ्यं न प्रयच्छेदित्याशयः । एतेन पिमः सूचितः । त्वेति त्वामि- 
त्य्थेऽऽषः 1 
इन्दुमतो--( सीताजीने कहा-- ) दे राम 1 यदि मेरे पिता मिथिलेश 
राजिं महागन जनक यह जानते कि श्प स्वरूप मात्रके पुखषर ईश्रौर क्रिया 
आपकी री -सखी ( डरोक ) हे तो कमी भी वे श्रापरो ्रपनाः दामाद (मेरे 
भाग्य विधाता ) नही बनाते ८ श्र्थात्‌ श्रतो दुःखतरं वनम्‌” कह कर मुभे वन 
नहीं लेजाना श्राप लैसे वीर योद्धाको शोमा नदीं देता ) । | 
श्मयृतं बत ? रोकोऽयमक्ञानाद्यदि वक्ष्यति 1 
तजो नास्ति परं रामे तपतीव द्विघाकरे ॥ ४॥ 
अन्वयः--यदि ( मां स्यक्त्वा मवान्‌ वनगमनमारं ) बद्तयति ( तदा )] 
बतः | श्रयं, लोकः, तपति, दिवाकरे, इव, रामे, परं, तेजः, नास्ति, ( इति 
यद्‌ ) वदयति ( तद्‌ ) श्र्ञानाद्‌ ( इव 9 श्रदरतम्‌ । | 
ुधा-न केवलं मतिरेव श्मः, प्यव मवद्वाक्यभवशे सर्वेषां भ्रान्तिः 
स्फुटीमविष्यतीति प्रतिपादयन्ती आइ -- अचतमिति । यदि=चेत्‌ ( मां स्यक्त्वा 
मवान्‌ वनगमनभारं ) वच्यति = भ्ाप्स्यति ( तदा ) बतेति खेदे “खेदाच कम्पा 
घन्तषविस्मयामन्त्रयो बतः इत्यमरः । श्रयं लोकः = संसारिजनः, तपति = 


१ । 





खुधा-इलदुमती-रीकाद्वयोपेतम्‌ । §& 


बन्तपति, दिवाङरे र सुयं$ इवः रामे, परम्‌ = उच्छृष्ट, तेजः=दीधिः प्रभावो वा, 
(तेजः मावे दीपौ च” इत्यमरः, नास्ति = न विद्यते, ( इति यदू ) व्यति 
वदिष्यति ( तद्‌ ) च्ज्ञानादिव = च्नबोधादिव, अदत्‌ = श्रसत्यं मविभ्यतीति 
षः । एताहक्‌ पगक्रमयुक्तोऽपि यदि मां विहाय गमिष्य ति तरि सूयंषहशं तेजः- 
स्विनं मवन्तं निस्तेजोऽयं राम इति मिथ्यैव लोकः कथयिष्यतीति भावः। 
“व्यती »ति वह प्रापणे, वच परिमाषशे, इत्यनयोः हूपम्‌ , एकत लृद्‌ 
श्रपरजानद्यतनस्वादेरविवच्ता । 
दृन्दुमती-षीताजीने पुनः क्डा-- हे राम | (यदि रनम अप मेरौ 
रक्षा नहीं कर सकते तो निश्चय ) श्राप निस्तेज पुखर ई, किर भी यदि संसार 
्नापको सूरयके खमान श्रत्यन्त तेजस्वी कदेगा तो खेद है किं वह श्रक्ञान वश 
मिथ्या कदेगा । | 
कि हि त्वा विषण्णस्त्वं कुतो वा भयमस्ति ते। 
यत्परित्यक्तकामस्त्वं मामनन्यपरायणाम्‌ ॥ ५॥ 
अन्वय--सवं, ङि, दि, कत्वा, विषण्णः> वा, ते, कुतः, भयम्‌ , श्मसि, 
यत्‌ , अनन्यपरायणा> मां, सवै, परित्यचछूकामिः» “द्धिः 1 
युधा --ननु गमनामावकारणं खयैवाभिघाय लोको बोदधब्य इत्यत श्राह 
{किति 1 स्वं, किं दि छृरवा = स्व कि सनवि विचार्य, विषर्णः = लिन्नः, | 
नश्मप्यकार्यंशतं करत्वा मततन्या मनुरब्रवीत्‌. इस्युक्ावश्यभर्णौयविषये विषाद 
प्रानो चितेति मावः 1 वा = अथवा. ते = तव कूालाग्निखदटशकोघस्येस्यथेः, 
कुतः = कस्मात्‌ > भयं = ्राखः, श्रस्ति= विद्यते, यत्‌ = यस्मात्‌ कारणात्‌.» 
ञनन्यपरायणां = नास्ति छ्मम्यः-सवदतिरिकः परायणः-गतिर्यस्याः सा तां तथो. 
क्ता, मां = प्राणवल्लभ; परिवयक्तकामः = परि्यागेच्छकः, ८ छ्मसि इति शेवः \ 
तथा च परि्यागे कारणमदहमेव न वेद्नीति लोकान्‌ कथ वोघयिष्यामोति भावः \ ` 
इन्दु भती-(सीताजीने कहा) हे राम ! क्या विचार कर ( मेने श्रापका . 
क्या किया ( बिगाडा ) है जो) आप उदा ह) रहे ई अरयवा क्षसे (राजा 
भरतस तो नदीं ) राप डर र जो मुख जेसी अग्नी श्ननन्य सक्ता प्यारी 
पदको यहां छोडकर, वन जाना चाहते ई \ ¦ 
द्यमत्सेनसुतं चीरं सत्यचन्तमचु्रत 


भवी 


; 
साविन्नोमिव माँ विड सवमास्मः दावत्तिनोम्‌ ५-६ ॥ 








१०० राच्रवनगमनम्‌- 
अन्वयः--युमस्सेनषुतं- बौर, सत्यवन्तम्‌ , श्ननुतर्ता, सावित्रीम्‌, इवऽमाम्‌ + 
श्रासवशवत्तिनीं, स्व, विद्धि ॥ | | 
सधा-- नाऽहं परिःवांगयोग्येति योचयन्ती श्राद--्युमदिति। युमस्सेन- 
पराक्रमवन्तं, सत्यवन्तम्‌ = “सत्यवाच्‌” इति नामा- 
नम्‌ , अलुत्रता =तदववत्तिनी, साविनम्‌ = शरश्वपतिपुतरीम्‌ › इव, म = साताम्‌ > 
श्रासमवशवसिनीं = सववशवसिर्नी, विद्धि = जानीहि । तथा च साविन्नी यथा 
पतिं विना न जिजीविषुरावी ततथाऽदहमपीस्यव श्यं मामपि नयेति भावः । 
इन्दुमती- दे राम ।. दुमत्तेनके पुत्र वीर सत्यवाच्‌ श्मनुव्रजन करने- 
बाली सत्ती सावित्रीकी तरह सुमे भी राप श्रपने वशमे खमभिषये (श्रर्थात्‌ जैसे 
चावित्री श्रपने पतिके पीछे २ वन गयौ थी वैसे मी अपकरे पीछे र वन 
चललुगी । श्रयवा यदि एक्‌ ाषारण-ठा राजा युमत्सेनका पुत्र सत्यवाच्‌ अपनी 
लको वन लेजानेभे समथे हा तो महापराक्रमी सूर्यवंशी महाराज दशरथके 
यत्र होकर श्राप वनम मेरी (सीताकी) रका नं कर सकते १ धि्छार है अपको)। 
न सहं मनसाऽभ्यन्यं द्शाऽस्मि त्वद्रचेऽनघ 11 = 
त्वया सघ ] गच्छेय यथान्या कुलपां सनी ॥ ७ ॥ 
- ञ्मस्वयः- हे अनघ ! यथा; अन्याः कुलपांघनी, भ्रन्यं, ( पश्यति; तथा } 
मनसा. श्रपि, त्वद्‌ 3 तरुते, अन्यम्‌ ; अहं; न द्रशः रिम, ( ग्रतः) ठे 
राघव | खया, ( वनं ) गच्छेयम्‌ । ` ` ध 
धा- हे न्ननव = निष्पाप ! यथानयेन प्रकारेण, अन्या कुलपांषिनी= 
श्रन्या कुलटा खी, अन्यं = परपुखषं ( पश्यति ) रमणायेति शेषः, ( तथा ) 
मनसा श्नपि = द्दथेनाऽपि किं पुनः शरीरचेष्टया, त्वद्‌ ऋते = त्वद्विना, ्रन्यं= 
परपुरुषं, न द्रष्टा भस्म = नाऽवलोकिंताऽस्मि, (ग्रतः) ठरनिश्चयेन, दे राघव = 
राम! त्वया = मता, खह ( वनं ) गच्छेयं = त्रजेयम्‌ । 
, ` ` इदुमती-हे राथ 1 जेखी कुलटा ली परपुरपरत होती है वैषीदही 
मके मत समभि । ` हे श्रनव ! ( निष्पाप ) मेनि श्रापको' छोडकर परपुसषको 
देखनेकी कपना भी मनसे कमी ` नही की श्रतः मेँ ( सीता ) श्रापके साय 
(बन) चलूगी ( परपुरुष मरतके पाल सुमे मत छदि ) । ¦ 
स्वयं तु भाया कौमारीं चिरमध्युषितां सतीम्‌ । 
` : शत. मां राम । परेभ्यो दातुमिच्छसि १॥ ८॥ 


सुतं = यमत्सेनपुत्र वीरं = 





दुमतो-टीकाद्धयोपेतम्‌ श". ऋ 


सुधा-दर 
अस्वयः--दे राम ! विरम्‌ ' अध्युषिता, कोम" भार्या, ( तथा ) सर्ती" 
भ, यैलूष, इव, परेभ्यः, स्वयं, दातुम्‌ › <, इच्छसि, । 

[--प्वं हृद्पातिव्रत्यप्रदशेनेऽपि वनगपनाऽनलमतिमेन शत्वा पुन - 
दिपति-स्वयमिति । न्न ठ क्रिमे 1 हे राम = राचव |' चिरं = बहु- 
कालम्‌ › अभ्युषिता=स्वसमीपवति नी, कोमारी कुमाराव भार्या = पत्नी, 
ं रैलूष इव = जायाजीवा 


( तथाः) ती =साभ्वीं पतित्रतामित्यय, मां = सीता, श 
कृशाश्विनः इत्यपरः । 


इव, नया इवेत्यथः ८शौलञालिनस्ठ शेलूषा जाया जीवाः 
द्‌ तुं-तस्सननिष 


परेम्यभ्=स्वातिरिक्तिभ्यः, 
स्थापथिदम्‌, ठ= किमर्थ मिच्छषिनवाञ्छ। । 

दृश्दुमती-दं राम । कौमारावस्था (१ वर्षुकी बास्या व्या ) मेष्टौ 

ली श्रपनी सती मार्या ( सुक 


विवाहित दौर चिर दिनोसे श्रापके पाम रहनेवा 
सीता) को नटष्टी तरद द्मपनेसे भिन्न पुष ( भरत ) के प छदना श्रि ६ 


क्यों चाहते ६ {। | 
- यस्य पथ्यं च शमात्थ य॒स्य चासइवरुध्यसे । 
स्वं तस्य भवं वयन्त, त्वि्ेयश्च सद्‌एऽनय । ॥ & १५ 
उन्वयः--दे सम 1, यस्यः पथ्यं, च, ( माम्‌ ) श्रास्य, यस्य, य, प्रभ, 
{ माम्‌ ) शअरवदध्यंसे, दे चअननघर }› उदा, तर सवे, वश्यः" च, तियेथः) पव, भव \ 
सघा पूव ' तस्मै दन्तं उृयतिनाःः हुप्यादिना भरतानुककस्येन स्थितिरूर 
सम्प्रति तख्रिहारमाईइ-- यस्येति । हे राम=सषुद्चलमणे 1, यस्यरमरतस्य, पथ्य 
हितं, च, (माम) श्रास्थ = व्रवीषि" यस्य = भरतस्य, च म -प्रमोजनाथे (माम) 
भअवरुध्यसे = निवासयति ! यद्ध -यस्य चास =अमिविकलपपरयोजननिमिे प्रस्य 
से>निदीतोऽवि, हे अनघननिष्याप ५, खद्ा=वैस्मिन्‌ कले, तस्य~भरतस्य, स्व, 
वश्यः = श्रजुूलः, च = पुनः, विधेषः = सेष्प्रश्च, भव, नाह सदनुप्स 
तद्िधेया चेद बसिष्य्रामीस्यभिःप्रायः। यद्ध -“माता च मम दौरस्या श्व्या्दिना 
मातरं शुभरुषस्वेति यदुक्त तसरिदारमपि-यस्येति \ य = मातृजनस्य, पथ्यभि- 
स्यादि पू्वेवदेव व्याख्येयम्‌ , वथा चा ठु त्वामनुयास्यामीति तदाशयः । थवा 
य॒स्य = मद्रपजनस्य पथ्यं चास्य, एतावसयेन्तं यस्य चार्थे श्रवस्प्यसेनक्षिश्यसि 
रस्य = जनस्य, सवं व्यो विधेयश्च भव स्वमेव मद्वचनं शृरिलिव्यथेः \ 
दस्दुमती-द निभाए समर} जिषका हित श्राप चाहते ९ शरीर जिए 
% "१ ५ [१५ ८५.१५९ ४. 
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भरतादि्य इत्यथः। स्वयम्‌=भारमनेव, 











१०२ रामवनगमनम्‌- 


कारण सुते बन नहीं लेलाना चाहते थवा जिसके कारण शरापके राञ्याभिषेश 
बाधा पदी है उस ( भरत ) के वशम श्रौर उका द्राज्ञाकारी श्राप ही बनं। 
सँ ( सीता ) उसके वशम होना श्रथवा उसकी दाषी वनकर रहना नदीं चाहती । 
ख मामनादाय वनं न त्वं परस्थितुमह खि । 
तणो बा यद्‌ बाऽरण्यं स्वगो वा स्याखया सहं ॥ ६० ॥ 
अन्वयः-( दे राम | ) सः, सवं, माम्‌ › नादाय, बरन, अस्थित, नः ब्रह 
सि, यदि, तपः, वा, श्ररयं, वा, सवर्गः, वा, स्यात्‌ , (तर्द) स्वया," खद, (प्यव)! 
सुधा-( दे राम ] ) खः =अघिद्धः, तव, मां =आणनज्लमाम्‌ > ° = 
ञरग्दीसवा, बनं = महारण्यं, प्रस्थितं = गन्द, न श्रहंधि = न शक्रोषि, तत्र देतु- 
मद- तपो वेत्यादि । यदि = चेत्‌ › तपः = पञ्चाम्न्यादिसाधनं चद्धायणादिकं 
वा = श्रथवा, श्मररयं=महदावन, वा = अथव; स्वगं; = देवलोकः 3 स्यात्रू= 
मवेत्‌ , (तदि) स्वया = मवता, सह = साकम्‌ ( एव ) । 
इन्दुमती-( सीताजीने कहा- ) दे नाथ | जिख (भरत) के कारण अपक. 
वनवास हृश्रा ३, उसीके श्राभित ) म॒मे छोड़कर आप बन चले जाय यइ उचित 
नह ह ( नौर न मँ रेवा मान सकती दं श्रतः दे नाथ | ) अपको श्रपने साथी 
` शे बन ऊेजाना चाये । क्योकि चदे भाप वनमे-तपस्या करं ( चित्त-एृत्ति 
निरो चकर योग-साघन कर ), चाद बन-वाख करं ( भिज्ञ श्नोर किरातकी तर 
रह ), चाहे स्वगं -वाख करं ( बहां पर भी राजषीय खखसे रहं ) पके श्नापके 
साथ ही रहना उचित है । ॑ ू 
न च मे भविता तत्र कच्ित्पथि पार्धमः। 
पुष्ठतस्तव गच्छुस्त्या  विदह्ारशयनेप्विव ॥ १२१ ॥ 
ष्यमन्वय$- न, पथि, तव, पृष्ठतः, गच्छन्त्याः, विहारशयनेषु, इव, मे, 
कथित्‌; परिभमः, न, च, मविता । 
सुधा--तत्र पयि = तस्मिन्महावनमागे,. तव=मवतः, पृरष्ठतध्पश्चाद्धागात्‌ , 
गच्छन्त्याः = यान्स्याः, विहारशयनेषु=विहारः-प्रिक्रम उय्ानसच्चार इति यात्‌ 
(विहारस्तु परिक्रमः? इत्यमरः । तत्र शयनेषु-स्वापिषु इव, मे = मम॒ सीतायाः, 
कश्चित्‌ = कोऽपि, परिश्रमः = खेदः, न च = नदि, मविता = सम्पर्स्येत्‌ । ~ ` 
इन्दुमती-( सीताजीने कदा- ) हे नाथ | सुभे वन जाते समय मामे 
कुदं मी परिभम नदीं होगा । भत्युत श्रापके पीछे २ चलनेभे मुभे एेखा खु अतीत 
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खधा-इन्दुमती-टोकाद्वयोपेतम्‌ | १०३ 


होगा जेघा कि वाग-वगीचोमे चाप साय पूमने फिरनेसे या आपके वाय शयन 
करनेसे आप्त होता है । | 
ङ श्काशशरेषीका ये च करटक्िनो द्रमाः। 
तूलाजिनसमस्पशा मागं मम सह त्वया ॥ १२॥ 
अन्वयः- मागे, स्वया, सह, मम, ये, कशकाशशरेषीका।, च, करटिनः, 
हुमाः ( स्युः ते ) तूलाजिनतमस्यर्था; ( भवेयुः ) । | 
उधा--अशविंशतिसगें “द्रुमाः करटङ्गिनः श्चैव कुशकाशाश्च मामिनि | 
श्यत सम्प्रति तदुत्तरमाह--कुशकारोति । मागं = पथि, खय" = भवता, सह 
साक, मम = सीतायाः, ये, रकाशशरेषीकाशचकुशाः-्रह्षिः, काशाः-पोट- 
गलाः, ^ श्रयो काशमल्ियाम्‌ | इुणन्धा पोटगलः इत्यमरः । शयः -गुन््ाः 
“सरहरी?? इति ोङे भ ठिद्धाः, ““युन्रस्तेजनकफः शरः?” इत्यमरः । इषी काः-इत्तु- 
विशेषाः, कुशाश्च, शरा, इषीकाश्वेति ते तथोक्ताश्च, कण्टकिनः=कण्टकवन्तः, 
दमाः = इत्ताः, (स्युः ते) तूलाजिनसमसयर्शाः-तूलं-तूज्ञयथिः, अजिनं -कोमलं 
अन्दल्यादिम्रगविशेष चमं, “कदलीकन्दलीचीन चमूरुत्रियका शपि \ समूरश्चेति 


दरिणा शमी भजिनयोनय्‌ः॥ इत्यमरः 1 तूलाजिनयोः समःन्वुस्यः ` स्पर्शो येषां 
ते तथोक्ताः; ( भवेयुः ) | 


इन्ड्मतौ--(घटादसवां सर्गम रामचन्द्रजीने कटा या--"द्ुमाः कणटकि- 
नश्वेव ुशकाशाख्ट भामिनि? इसीका उत्तर खीताजी देती ह-) दे नाथ! कुश, 
काश, सरपत, मूज तथा श्रौर भी जो श्चन्य कटीले बुक्तं वे सब वन जाते समय 
रत्तेमं सुभे रई ओर खग -चमे की तरह सुलस्पशां नान पदे । 
महावात्सदुद्धूतं यन्मामपकरिष्यति । 
रजो रमण॒ ! तन्मन्ये परा्यमिव चन्दनम्‌ ॥ ९२ ॥ 
छ्मत्वयः- दे रमण । नह्याबातबण्ुद्धत, यद्‌ » रजः, माम्‌ , जअरकरिष्यति स 





| त्‌ , पराध्यं, चन्दनम्‌ , इव, मन्ये । 


सुधा-“श्रतीव वातस्तिमिरम्‌» इति यदुक्तं तदुत्तरयति-म्ेति 1 हे रमण 
बह्म !, महौवातवमुद्धूतं = महावायुनीतं, यद्‌ , रजः =धूलिः, मां = स्वत्वहच!- 
रणीम्‌ , श्रपकरिष्यति = श्रज्गोपरि पतनेन कलुषीकरिष्यति व्याप्स्यतीति यावत्‌ , 
द्‌ =रजः प्राभ्य = भ्ठ, चन्दनं = मलयजम्‌ इव, वारितं चन्दनचूरं सिवेस्या- 

श्यः | मन्ये = जने । स: 4: - 





१०४ रामवनगमनम्‌-- 


इरवुमती--(“भतीव बतस्तिमिरम?? सगं २८ कढोक १८ का उत्तर सीताजी 
देती इ~) दे राम] वनम भोधीषे उड़कर जो धूल मेरे शरीरपर पड़गी; उसे मै 
उत्तम चन्दन के समान समभूगी। - , 
शाद्वडेष यदा शिष्ये चनान्तवेनगोचस । 
रणयुकेखु कज स्यात्छुखतरं ततः ॥ १७ ॥ 
छन्वयभ-यदा, वनगोचरा, (ब्रह) वनान्तः, शालेषु, शिष्ये, ( तदा ) 
डुधास्तरणयुकतेषु, ( पयु सप्ाया मम ) ततः, किं, सुखतर, स्यात्‌ १। 
= सयधा-“प्यते पणंशय्यासु” इत्यस्योत्तरमाह शाद्वजतेष्िति । यदा = ` 
यरिमन्बमये, वनगोचरा = बनं भाता ( श्रहं ) वनान्तः = वनमध्ये, शाद्वलेषु = 
ुबादियुक्तभूमिषु, बालतृणएवस्देशेष्विस्यथे शिष्ये =प्वय सह स्वपिष्यामीत्यथः, 
( तदा ) ऊुथास्तरणयुकषु = विलङणविध्रकम्बलङूपास्तरणविशिष्टेषु ( पय॑ 
लया ख पूं बताया श्रपि मम) ततः=याद्रलशयनात्‌ › कि सुखतरं स्यात्‌ = 
क्रिमविकं खुखं स्यान किमपीत्य थः । | 
इन्दुमतो-( “सुप्यते पणंशय्यासु» सगं २८ छो १० का उत्तर सीताजी 
देती ₹- ¬) हे नाथं ! मै जव पके साथ हरी २ घासकौ शय्यापर सोऊगी तव्‌ 
रे पलंगपर विदे हए सुलायम गलीचेपर सोनेके जैसा श्मस्यन्त सुख भ्राप्त होगा । 
पत्रं सूलं फलं यसरवमटपं वा यदि वा बहु 1 
दास्यसे स्वयमाहृत्य तन्मेऽख्ुतरसोपमम्‌ ॥ १५॥ 
न्वयः प्न, मूलं फल, वा, श्रल्पं, यदि, वा, वहु, स्वं, स्वयम्‌ › श्राह्- 
त्य, यद्‌, दास्यसे, तत्‌ , श्रमतरसोपमम्‌ । । ४ 9 1 
ुधा-- प्नं = पणं, मूलं = कन्दः, फलम्‌ शराघ्नादि वा, श्र्प॑=स्वर्प, यदि 
वा=श्रथवा, बहु=-अधिकं, त्वं, स्वयम्‌ ; आष्टस्य=श्नानीय, यद्‌ दास्यसे=यदपंयि- 
षयि, तत्‌पत्रादिकम्‌ , श्रर्तरसोपमं=पीयूषरसतल्यं “भवेत्‌” इति शेषः । 
इरदुमती-(“यथा लन्धेन सन्तोषः से २८ -छोक १२का उत्तर सीताजी 
देती ई-) हे नाथ | वने भोजनके लिये कन्दमूल, फल या पत्र जो ङु थोड़ा 
या बहुत श्राप स्वयं ला दिया करेगे, वे ही सुमे भ्रतकरेेसे स्वादिष्ट जान पड़े । 
न मातन पितस्तत्र स्मरिष्यामि न वेश्मनः । । 
 भासंवान्युपमु्ाना पृष्पाणि च फलानि च ॥ १६॥ ` ` 
अत्वयः--तत्र, ्ातंवानि, पुष्पाणि, फलानि, चः उप्य॒ज्ञाना, (ब्रह) 


खधा-इन्दुमती-टोकाद्वयोपेतम्‌ । १०९ 


न, माः, न, पिठ", न, वेरमनःः स्मरिष्यामि | 
घुघा-तत्र = वने, भातवानि = तत हदतूलणानि, पुष्पाणि = कु§मानि, 
कलानि = घ्नान्नादीनि च, उपशुज्ञाना = मयमय, ( श्रं ) न, मादः=जननी, 
|| न, पिहुः = जनकं, न, वेशमनः=मवन, सरिष्यामि-चिन्तयिष्यामि । सदसियादि 
ङर्मणः शेष्व विवक्षया श्रषीगथंति षष्ठी बोष्या । 
इन्दुमती-८ सीताजीने पुनः का हे नाथ | वनवाषके समय शो । 
जदक्नोमि तत्तत्‌ छदके फल-पुभोकषा भोजन करती हर मै नतो माताकी न | 
तो पिताकी जौरन धर ही की याद्‌ करणी ( र्यात्‌ मेरा जी वने फभी भी | 
नदीं षत्रडायगा ) | | 
न च तन्न तवः किञ्चिद्रषमटेसि विप्रियम्‌ । 
मल्छते न च ते शोको, न भविष्यामि दुभरा ॥ १७॥ 
ञ्स्वयभ--ततः, तत्र, ( त्वं ) मरकृते, किञ्चित्‌ , विभ्य, षटु, नच 
अश्वि, ( तया मरते ) ते शोकः» चः न ( मविष्यति श्रतः) इुभणः न 
मविभ्यामि । 
दला- ततः = ड्देतोः, तत्न = वने, ( 
त्‌ = दैषव्‌. , विश्रियम्‌=भनभिलबिदप्‌ › ्षटम्‌=मवलोकयितु+न वच =नदि, ्रदेखि= 
शक्तोषि, ( तथा मकृते ) ते = तव, शोकश्च = {चिन्ता च, ननि, ( भविष्यति- 
श्रतः ) दुरा = दुःखेन भरसंव्या, न मविष्यामिनन स्यामित्यथेः । 
इ्ुमतो -{ सीताजीने कला - ) दे नाय 1 वनम पूरवो कलूपसे गरे . रने 
पर मेरे लिये भापको न त को$ अनभिलषित कायं दी करना पडेगा श्वीर न. तो. 
मेरे लिये किसी वस्तुकी चिन्ता ही करनी ष्डेणी अतः दे नाय। मैव 
दुःखसे मर्ण-पोबण करने योगय नदी होऊंगी (भरे लिये दुःख नर्द उठाना पडेणा) 
यस्त्वया सह ख स्वगे निस्य यस्त्वया वना \ ` 
इति जानन्‌ परां मनोति गच्छ रामर मया सदह ॥ १८ ॥ 
अन्वयः-सखया, सह) च) ( वासः ); सः स्वगं, त्वया, विना, मः 
( बाः सः ) निरयः, इति, परां, प्रीति जानन्‌ » (स्वं) मया; सष, गच्छ \ < 
सुधा--किमधि इजल्पनेन लिध्चितमेकं संदेपतः शरृरिवस्याद-य ६६ । 
स्यारमबता, सह = साकं, यः ( बाषः ) खः स्वर्मः = स्वगंखमः» सवया = 
म॒बता, बिना, यः ( बराखः खः ) निरयः = नरकेषमः स्वसवमोगवियेपगादञ्ये न मे 





त्वे ) मल्छृते = मन्निमित्तं? किचि- 
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१०६ ` `रामवनगमनम्‌- 


सुखदुःखे स्तः इति भावः, इति = एवं, परां = षियोगासहां, प्रीतिं = स्नेहं जानच्‌= 
पू॑मपि बहुशोऽनुभवन्‌ , ( सवं ) मया सह, गच्छं = याहि । यद्धा स्वत्छाहित्येन 
निरयोऽपि स्वश्तराहित्येन स्वां निरथ इति मम निश्चयं जानन्‌ मया सह 
अ सीताजीने कहा- ) हे राम | अधिकर्म क्या कह, पके 
साय रहनेमं से सवत्र स्वगके समान युख है श्रौर भापके विना शर्वत्र॒ नरक. 
के समान दुःख है । वस, यही विच।रकर भरखन्नता पूवक पुमे अ्रपने साथे लेकर 
ही श्राप वन जादये | 
छ्य मातेवमव्यप्रां वनं नैव नयिष्यसि । 
विषमेव पास्यामि मा वशं द्विषतां गमम्‌ ॥ १६ ॥ 
अन्वयः--श्रथ, एवम्‌, ( श्मपि ) अव्यग्रा, मा; वनं) नेव, नयिष्यति, 
( तहि ) भद, एव, षं, पास्यामि, दिषत।, वशं, मा, गमम्‌ । 
` सुधा केकेयीबन्भयितलिदयान्तमाह--मथेति । श्रथ = यदि, एवं = | 
मत्परायनाऽनन्तरम्‌ ( अनपि ) भव्यां = वनवासे दोषानगणयन्ती, माम्‌-असम- 
पनी, नेव नयिष्यसि = नैव नेष्यसि, ( तहिं ) श्र एव ~सरषन्निधावेव, विषम्‌ 
अतिमादककालकूटविशेषं, पास्यामि = पानं फरिष्यामि । तत्र देठमाश- मेति । 
दविषतां = मसत।दीनां ्वद्विरदहेठकतर्ववस्तुविषयकभ्रीत्यमावयु्ाना मित्यर्थः । 
वशम्‌ = अधीनं). मा गमं न आप्स्यामि तानवलोकयिदुं न शक्ष्यामीत्याशयः । 
इन्दुमती - ( अन्तमं खीताजी ने कहा- ) इहे नाथ | श्रव इतनी भआथना 
करनेके श्रनन्तर मी यदि श्राप मुके; जिसे वन~वास सम्वन्धी किसी बातका 
भव नही है, अपने वाथ ञेचलनेको राजी नही हुए तो मँ श्राज श्रापके सामने. 
मेही तिष-पान कर लंगी किन्तु वैरियोका ( केकेयी भौर भरतश्च ) बश 
होकर यहां नदीं र्गी । | 
परादपि हि दुःखेन मम नैवाऽस्ति जोविवम्‌ । . 
उज्मितायास्त्वया नाथ ! तदव मरणं वरम्‌ ॥ २० ॥ 
न्वयः दे नाय ! , त्वया, उज्मिताय :, मम, पश्चात्‌ ; चि, दुःखेन; 
जीवित, नेव, अस्ति, दि, तदा, एव, मरं, वरम्‌ । 
उथधा-- ननु विषमद्स्य स्वल्पकालडत्तितवाद्विषपानमफिञ्चिकरमित्यत भाद 
प्ाद्पीति । हे नाय = सामिन्‌ |, लया = भवता, उज्मितायाः = त्वक्राया+- 


खुधा-इन्दुमती-टीकाद्वयोतेतम्‌ । १०७. 


मम-सीतायाः, पश्चात श्रपिमिषमदनाशाऽनन्तरमपि, दुःखेन~खद्विरदङ्ेशेन ” 
जी वितं-आणघास्यं, मत्कचकलद्‌पराजादिसेवनं वेति लक्ितोऽय॑ः, । नैव श्रस्ति= 
नेव भविष्यति; हि = यतः, तदा एव =त्वद्धिरहकाल एव, मरणम्‌-इदलोकत्यागः, 
वरन्भध्म्‌ | 
इन्दुमती -( सीताजीने कदा-- ) हे नाय | आपके वन चङे जानेके 
बाद भी तो दुःखसे सुभे मग्नाही है तो ्नापसे परित्यक्ता दोनेके खमय ( द्रापरके 
` सामनेमे ) ही मरजाना अच्छा दे। | 
इमं हि खदित शोक मुहश्वंमपि नोरखदे । 
कि पुनद शवांसि शीणि चेकं च डुर्खता ॥ २९ ॥ 
. अन्वय हि, दमं, शोकं, यहुम्‌ , श्रि, सदिव, न, उत्सहे, ( तन } 
दुःदिता, दशवर्षाणि, त्रीणि; चः एकं, च, ककं पुनः । 
सुधा--ननु चतु्दशवर्षानन्तरमिहागमनं मम निथितमेव तक्किमथमेतादश- 
कृ्तेशं चिकीरषुरिस्यत श्राद--ध्यमिति । दियतः, इमं शोकं = खद्वियोगजनित- 
शोकं, महृतत॑म्‌ श्रपि = द्ादयकणात्मककालमपि, स्हिटं = मर्षितं, न उस्षदे= 
ज समर्थाऽस्मि, ( तत्न ) दुःखितानस्वद्विरदेणातिपीडिता, दशवर्षाणि = दशदाय 
नानि, ज्रीणि = निव्षाणि, चनपुनः, एकम्‌ = पकवषे च, चतुदेशवौणीत्यथः 
ङि यनः = किं वक्तव्यम्‌ । विरहिण्या श्रादौ दशवर्षाणि, मभ्य श्रीणि वषांणि” 
न्ते चैकं वपं च सममेवामातीति जनयितुं -विभञ्य प्रतिपादितम्‌ । पतेन बन- 
वासकालखंख्याया शअरतिदुस्तरस्वं सूचितम्‌ । 
द्दुमतो -( सीताजीने पुनः कहा- ? हे नाथ | मँ ्रापके वियोग जनित 
शोकको मुहूतं भर भी नदी सह सकती तो चौदह वके वियोग जन्य दुभ्डकोः. 
कैसे षह सकूगी १। 
इति सा शोकसंतप्ता विलप्य कणं व । ॑ 
चुक्रोश पतिमायख्ता श्रशमालिङ्गय खस्वरम्‌ ॥ २२ ॥ 
अन्वय शोकसंतप्ता; ८ श्रत प्व ) श्नायस्ता, सा, इति, करणं, बहु 
विलप्य, अशं, पतिम्‌ › ञ्र[लिङ्खथ, सस्वरं, चुक्रोश । 
सुधा-रोकषंतता = शोकृपीडिता, ८ श्रत प्व ) श्रायस्ता = श्मत्या- 
यां भाक्ता भरियिलगत्रीत्ययः, सा = सीता, इति = प्वं प्रकारेण, कणं = कर 
ारखयुक्तं, बहु=अनेकविधं, विलप्य = रुदित्वा, शम्‌ = अत्यन्त, पतिनबल्लभं 








१०८  शमवनगमनम्‌- 


रामम्‌ , आलिङ्गय = घ्रारिलष्य, सत्वरं =वशब्द, चुक्रोश=ख्रोद | 
इन्द्मती-( श्रधो लिखित चार श्लोके बाल्मीक्रिजी सीताजीके भप्तुत 
स्वरूपा वंन क्रते है कि--) इख अश्र रामचन्द्रे कनेके पश्चात्‌ 
सीताजी शोकसे संतत हो श्रनेक प्रकारसे कर्ण।पूं विलापकरके रामचन्द्रजी 
को श्रालिगनकर, जोरघे रोने लगीं । 
सा विद्धा वहुभिवक्यै्दिग्धैरिव गजाङ्गना । 
चिरसंनियतं वाष्पं सुमचाग्निमिवारणिः ॥ २३ ॥ 
अन्वयः दिग्धः, विद्धा, गजाज्ञना, इव, वहुभिः, वाक्चैः, ( विद्धा ) 
सा, चिरसंनियतं, वाष्पम्‌ , ग्निम्‌ , अरणिः, इव, मुमोच । 
खधा-दिग्षेः=विषलितवायैः, विद्धा = व्ययिता, . गजाङ्गना=करिणल्ी, 
इष, बहुभिः = वियोगादिषूचकेः, वास्यैः=रामोक्तैः ८ बिदा ) सावता, विर्व 
-नियते-बहुकालनिरडः, चत्पमू=घ्र^तरष्माणम्‌ ; अग्निं = वहम्‌ , श्ररशिः इव= 
वहि मन्थनकाष्टमिव, सुभोच=तस्थाज । संरभितारणिः यथा वहं सुति तथैव राम 


वाक्ये्विदधेयं वाष्पं मुितवतीति भावः | 
इन्दुमती -- विषाक्त वाणो व्ययित हथिनीकी तरह भीरापरचन्द्रजीके वषच- 


नोते विदध सीताजीका बहुत कालसे स्का हुश्रा श्रु वैसे ही प्रकट हुश्रा, जै 
अरिणासे श्राग भकट हेती है ( शर्ण" काष्ठ विशेष्रका नाम है रगङ्ने प्र 
इसे श्राग निकलती है जो कि विशिष्ट यज्ञादिमें काम श्राती है) । 
तस्याः स्फरिकखंकाशं वारि सन्तापसम्भवम्‌ । 
नेघराभ्यां परिद्चल्व पङ्क जाभ्यामिवोद्कम्‌ ॥ २४ ॥ 
अन्वयः--सन्तापषम्भव, स्फटिकसङ्काशं, तस्याः, वारि, पड्कजाभ्याम्‌ , 
उदकम्‌ , इव नेश्राभ्या, परियुख।व । „ 
अथा--सन्तापतम्भवं = वियोगशरतिहेवुकषन्तापजनितं, सएटिकषङ्शं = 
फटिकपुमुटिकावद्धासमान, तस्याः = सीतायाः, वारिजनयनजलं, पद्जाभ्यां= 
नीलोपलाम्बाम्‌ , उदकं = मकरन्दल्पं तद्ध्ुष्णं निमंलं च भवति, तदिव, नेत्रा- 
भ्यां = लोचनाभ्यां, परिसुलाव = परिसस्वन्द्‌ | ं 
इन्दमती-षीताजीकी भांलोसे स्फटिक प्रष्थरशी तरह श्वेत श्रो दुश्रोी 
वृन्दं बेसे ही यपक्ने लगीं चैष कमलोपे पानीकी बृन्दे टपकती ह । 
| तत्सितामलचन्द्राभं सुखमरायतलेचनम्‌ । 


` सधा-इन्दुमती-टोकाट्योपेतम्‌ । १८ > 
| 


| पर्यश्ुष्यत बाष्पेण जलोदधुतमिवाम्बुजम्‌ ॥ २५॥ 
| अन्वयः --सितामलचन्द्राभं, ग्रायतरोचनं, तत्‌ , मुख, जलोदतम्‌ , अ्वु- 
। जम्‌ , इव, बाष्पेण, पयशुष्यत ( इव ) । 
| 1--सितामलचन्द्राभ = सिते- जङ्गपन्ते, अमलः-राहा्तुपरस्वेन 

नलः, यश्चन््ः पूिमाचन्द्र इत्यथः तस्व श्रामा सादश्यं यत्र तत्‌ तथोक्तम्‌ › 
शआयतल्लोचनम्‌=मायते-दीषे, लोचने-नयने यत्न तत्तथोक्तम्‌ शखगनयनमित्ययः 
तत्‌ = असिद्धं, युखं = सीताया माननं, जलोडधतं = जलं -पयः, उद्धृतं -निसतं 
यस्मात्तत्तथोक्तम्‌ आहिताग्न्यादित्वात्समासः । श्मभ्वुजं कमलम्‌ › इवः बाष्पेण | 
संतापजञनितोभ्यणा, अम्बुनपक्षे उष्पशेत्यथ,  पयशुष्यत इव = शोयमलमत ` 


इवं इवेत्युभयान्वयी । 
दन्दुमती-प्ूरिमाके उखुल्ल पू्चन्द्रके समान देदीप्यमान तथा बड़े 
बड़ नेश्रोसे अरति सुशोभित सीताजीका युलमरडल शोक~सन्तापसे उसी तरह | 
मुरा गया जैसे जलसे निशला हरा कमर मुरा जाता है । 
ताँ परिष्वज्य याड्भ्यां विखं्ामिव दुःखिताम्‌ \ 
उवाच वचनं रामः परिविश्वासययस्तद्‌ा ॥ २६ ॥ ह 
छमस्वय- तदा, रामः, दुःखिताम्‌ 3 (श्त एव) विसं्ाम्‌ › दब, तां, बाहु- 
भ्यां, परिष्वज्य, परिविश्वाखयन्‌ , ५ सन्‌ ) वचनम्‌ ; उवाच । ¦ 
खधा--तदा = तस्मिन्‌ काल्ञे, रामः, दुःखितां = वियोगश्रवणदेवुकटुःखा- | 
्रान्ताम्‌ , ( अत एव ) विषंञाम्‌ इव = चेतनारदितामिव, तानप्रेय्ी सीताः 
बाह्या नदोर्या, परिष्वञ्य = परिरम्य, परिविश्वासयन्‌ = सादिष्यगमने विश्वास 


मुवादयन. ( सन्‌ ) वचनं = वद््यमाण्वाक्यम्‌ > उवाचनउक्तवान्‌ । 
| इन्दुमतो--( इस भकार जत्‌ सीताजी व हूत रोने लगी ञमोर रोते २ उनका 
सन्दर स्वरूप धीहत होगया ) तव शरीसामचनद्रजी मूच्िरभ्राय श्नोर शोक-खन्त 
सीताजीको अपनी दोनो विशाल भुजाश्नोसे भलिगन करं विश्वासं दिलाते इ 
उनसे कदने लगे-- । । | 
` ल देवि | तच दुःखेन स्वर्ममव्यसिरोचमे ॥ 
नहि मेऽस्ति भयं क्िञ्चिरस्वयंमोरिव सवतः ॥ ~ ॥ + 
` श्र्वयः-दे देवि !, तव, दुःखेन, स्वग, ८ प्रासम्‌ ) च्रपि° नः अभिरोचये, 
स्व्॑भोः; इव, सर्वतः, मे, किञ्चिद्‌ › मय, नहि, श्रस्ति | । 


9 

| | 
॥ । 
1 

| 

| 

। ॥। 

॥। 

१ 


| 


॥ 
1 
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११० रामवनगमनम्‌- 


धा -तदचनमेव बणंयजञा--नेति । हे देवि=ीते !, तवमकतया, 
दुःखेन = क्लेशेन; स्वगे = पूवो कघलविरोषस्यानं ( भाम्‌ ) अपि, न अभिरो- 
चये = नाभिलषामि, त्वयि दुःखितायां प्राप्तस्व्ग॑मपि नेच्छामीत्यर्थः, तेन त्वां सहं 
नेष्यामीति व्यज्ितम्‌ । यच पूर्वोक्तमयादिकं तदप्यङिञ्चितकरमित्यत आह- नदी- 
ति । स्वयंभोः इषः=स्वयंप्रहाशसग्रऽभाखकन्रहमण इव, सवेतः=तरवंजन्तु्यः, 
मे=मभ, किित्‌-श्समपि, भयं = मीतिः, नहि अस्ति नहि विद्यते । 
इण्डुमतो-( रामचन्द्रजीने इहा-- ) हे देबि | व॒श्हारे कषटते मुभे स्वर्गी 
मी अभिलाषा नहीं हे । ( वनमे दमदार रका मै नीं कर सकृगा एेखा वुग्हारा 
समभाना गलत हे क्योकि ) मुभे कुछ भी भय नष है । ससे ब्रह्माजी निर्भय है 
वेसे मै मी सवतरहसे निर्भीक दरं (किन्तु-) । क 
तव सवेमभिप्रायमविक्ञाय शुभानने ¡ 1 
वासं न रोचयेऽरण्ये शक्तिमानपि रक्षणे ॥ २८ ॥ 
सन्वयः--हे शुभानने |, तव, सर्वम्‌ , अभिप्रायम्‌ , अविश्ञाय, रक्षे, 
शकतिमाच्‌ , अपि, ( श्रम्‌ ) असवे, ( तव ) वासं, न, रो वये । 

ॐ ननु गमननिषेधकवाक्यं पूं त्वया कथमुक्तमितयत श्राद-तकेति | 
हे शुभानने = शुभ-दशंने मज्ञलदायकम्‌ ;, अननं-वदनं यस्थाः तत्वग्बुद्धौ 
रूपम्‌ । तव=भवत्याः, सवं = सहगमनविषयकसमग्रमान्तरम्‌ , अमिप्रायम्‌=्ाथ- 
थम्‌, अविज्ञाय = शरञुदुष्वा (तत एब हेतोः) रदणे = त्राणे, शक्तिमान्‌ अपि = 
सामथ्यवानपि, ( अहम्‌ ) अररे = विपिने, ( तव ) वासं = ध्थितिः, न रोचये- 
नाज्ञीकृतवान्‌ ““इतः पूवं” मिति शेषः। एतेन त्वदभिभ्रायविज्ञानाथंमनेवं पूममि- 
हितमिति ध्वनितम्‌ । । 

इन्दुमती -( रामचन््रजीने कहा-- हे खत 1 वनमे मे मली-मोति 
च्डारा रक्षा कर सकूगा कन्दु) हे शुभानने ! मे ठम्डरे मनका च्नभिभाय क्ञात 
नही या चतः शक्तिमान्‌ होकर भी त दम्ड्ारा बनजाना पतन्द नहीं करता था । 
यत्खष्टलि मया साधं वनवालाय भेिलि 1 । 
न वहात मया शक्या पोतिरातमवता यथा ॥ २६९ ॥ 
अन्वयः- हे मेथिलि ], यत्‌ , मया, सार्ध, वनवासाय, ( गन्तुं ) ख, 
श्मसि, ( श्रतः) अत्मिवता, यथः भीतिः, विहातुं, यः रकया, ( तथा स्वं ) मयां 
विदहात, न; शक्था। ¦ | 
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॥ ०, चे ` 
। ह्घा-हे मधिलि = मिथिलदेशोखन्ने ! यत्‌ =यस्माकारणात्‌ मय्‌ ~ 


रामेण, वाचकं, वनवाघाथ=दणडकारए्वनिवासाय ( गन्तु ) खा रसि= 
। निश्चय प्रापाऽ्ति, यद्वा खष्टाऽलिरश्रवतीणाऽदि, ८ च्नतः ) भ्रात्मवता्यरमा- 
| त्मविषयकविज्ञानवता, श्रतिक्ृच्राऽवस्यायामप्यज्धुभितमनस्केन वा? यथा = 
येन प्रकारेण, भ्रीतिः = परमात्मविषय कस्नेहः दया वाः विहातुं =परित्यच्ं, न 
शक्या = नाहा ( तथा सवं मया = रामेण, विहाठु, न शक्या 
इन्दुम तो-( रामचन्द्रजीने पुनः कडा ` ) हे मैथिलि { यदि मेरे खाय 
वनवाखके लिये दुम ब्रहचासे व॑नाई गई दो ( एतदथ ही द्हारा जन्म हृश्रा ३ ) 
तोरम ठम्दे वैसे ही छोडकर नदीं जा खकः? चे कि शीलवान्‌ श्नपनी शीलता 
को नदीं छोड़ता । 
धमंस्तु गजनाखोर १ खद्धिरचरितः पुसा 1 
तं चाहमयवतिंष्ये यथा सूर्यं खचघचेला ॥ ३० ॥ 
अवय--दे गजनासोरु % घर्मः, पुरा, सद्भिः, भाचरितः. त, च, धर्मम्‌ 
अम्‌, श्वनुवतिष्ये, (त्वं च) सूर्यं, यथा, सुत्रचला (श्रन्बवतंत तथा मामनुवतेश्व) 
सुघा--सपल्लीकमिदं ब॒नगमनं न रागप्राप्तं मतिः किन्तु सिष्टाचारसिदधमिति 
प्रतिपादयनाइ-घमेस्व्विति 1 दं गजनासोड =दस्तिशुर्डावदशजङ्ं \, धमः= 
्रुतिस्मूस्युदितः, पुरा = पर्वकाले, सद्धिः = सपलीकै राजिभिः, श्राचरितिः = 
शरलु्ठितः “वत्तंतेः इति शेषः। तं च = पूर्वा चरितश्च, घमेम्‌ , श्रम्‌ › अ 
बतिष्ये प्रवर्तयिष्यामि, (स्वे च ) र्य दिवाकरं, यथानयेन प्रकारेण, सुवचला= 


एतन्नाञ्नी तत्वत्नी, ( श्रन्ववसत तथा मामनुबतस्व ) 
इन्दुमतो- ८ रामचन्द्र जीने कहा-) हे गजनासोड ( हाथीके सूडके समान 
सुन्दर जघ वाली सीते! ) पहके सजन लोग जसा वमा चरण कर चुके ६ उसीका 
शमनुसरण॒ मँ भी करूगा नोर तु भीकर। जेसे सुवच॑ला देवी जी अपने पति भगवान्‌ 
सये क श्रनुसरण करती ईं ते हीत्‌ भी मेरा श्ननुषरण कर । 
न खटवदं न गच्छेयं यनं जन कर्नान्दनि ! 1 
वचनं तन्न्यति मां पितः खस्योपर्बदितम्‌ ॥ २ ॥ 
अन्वयभ--सत्योपवृदितं पितुः, (यत्‌ 
श्मतः ) दे जन नन्दिनि ! खलु, श्र, वनं, 


गच्छेयमेव ) ।. 





£) तदु , वचनं, मां, ( वनं } नर्यति, 
नः गच्छेयम्‌ $ ( इति ) न (किन्त 
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खधा-मम वनगमनं ठ॒निशितमेवेति अतिपादयन्नाद- न खल्विति । 
सत्योपदृहितं=सत्यसयुक्त पिदुः=मत्तातस्य, ( यतः ) तद्‌ वचनं=तद्‌ वाक्यं 
(-“जटात्रल्कलसंयुतश्चतुद शवर्षाणि वने वस `इति वाक्यं ) मा; ( वनं ). 
नवति~श्रापयति, : ( श्रतः ) . हे जनक$नन्दिनि=जनकानन्दविधायिनि, सीते |, 
खलु=निश्चयेन, शर, वनं=महारणयं, न गच्छेयं =न ब्रजेयम्‌ ( इति ) न (किन्तु 
गच्छेयमेव ) नमूद्रयंश्रहतमथं द्रढीकरोति। ` 1 = 

इन्दुमती-(रामचन्द्रजीने कह।-) हे जन नन्दिनि | यै वन नहीं जाऊँगा 
एेखा मी नदीं हो सकता; ` क्योकि सत्यके पशमे वंधे हुए पिताजीका वचन युक्ेः 
वन लेजा रहा है ( अतः उनका वचन-पालन करनेके लिये निश्चय ही सुमे वन 


जाना होगा ) | 
एष धमस्तु छश्रोणि ! पिदुमौतुश्च वश्यता । 


आज्ञां चाऽहं व्यतिक्रम्य नाऽहं जीवितुसुत्खहे ॥ २२ ॥ 
अन्यः-दं सुश्रोणि !, पितुः, मातुश्च, वश्यता, . एष; ठ, र्म . अहं, 
( तयोः ) भाज्ञां च, व्यतिक्रम्य, जीवितुम्‌ , ग्रहं, न, उस्वहे । ` | 
` खधा- ननु यदि तत्र तव नेच्छा तदा पितुवेचनगुज्ञङ्खयाऽप्यभ्रैव तिष्ठेत्यत 
आह-पष इति ।. हे सुभोणि = शोमना श्रोणिः-कटिः यस्याः सा तत्सग्बुदधौ, 
शरदः = तातस्य, सातुश्च = जनन्याश्च; वश्यता=“जी विते ` वाक्यकरणा दिति 
वाक्यात्‌ अधीनता, एष = अयं, ठ = दि, षमः = मेयस्करः, अहं ( तयोः ) 
आशाम्‌ = श्देशं, च,. व्यतिक्रम्य=उग्लङ्ख्य, जीवितु = प्रजापालनाय आणान्‌ 
धारयितुम्‌ , श्रहं, न उत्सहे=नाध्यवस्ये | {०५ 
श््दुमती--( रामचनद्रजीने कहा- ) हे ुभोि ! ( सुन्दर कमर बाली ) 
माता-पिता आञञाका पालन करना (उनके अवीनमे रहना ) पुत्रका षमे है \ ` 


-माता-पिताकी आज्ञाका उल्ञंषन कर गै जीना मी नदीं चाहता । ` 


अस्वाधीनं कथं देवं प्रकारेरभिराध्यते । 
स्वाधीनं समतिक्रम्य मातरं पितरं गुदम्‌ ॥ ३३ ॥ 
, अन्वयः--स्वाषीनं, मातर, . पितर; म्‌ , समतिक्रम्य, -अस्वाषीनं, दैवं, 
प्रकारः, क्यप्‌ , प्भिराध्यते।॥. :; । 


~ ` "खधा--नतु . मातूपितवचनपालनं, दैवमाराध्वस्माभिरत्रैवःकक्त्यमित्यत 


जाई अस्वाधीनमिति । स्वाघीनं = अर्यकषस्वसेवया आयत्तम्‌ , “्मधीनो निन 
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न्रायत्तः” इत्यमरः । मातरं = जननी, पितरं = तातं, गुरं = वशिष्ठ, खमतिक्रम्य= 
परित्यज्य, अस्वाघीनप्‌ = वत्रप्यक्चत्वेनं प्रत््षस्वसेवायत्तत्वरदितम्‌ , यद्वा-अ्वा- 
घीनम्‌ = आराघक्रानधीनं स्वतन्त्रमिति यावत्‌ । देवं = देवतां, प्रका रेऽ-भावना- 
मान्रलाध्याराधनपरशन रैः, कथं = केन भ्रभरेणः, अमिराध्यते = सेव्यते, तथा च 
गुरूपदिष्टपयेनेवास्माभिः देवा श्राराघनीया नान्ययेत्यांशयः । ` 
 इन्दुमतो -( रामचन्द्रजीने पुनः कटा -हे सीते | देवसे मी बढृकर माता 
पिता श्नौर गुरु होते ई क्योक्रि- ) देव स्वाधीन ( अस्यत ) नहीं है, उसकी आ. 
राघना भावनामात्रसे ही मनुष्य करसकता है, किन्तु-माता, पिता ओर रुख 
तो स्वाधीन ( भरत्य्‌ ) ईं, शत एव उनकी अचका उज्ञघन नदीं करना 
चाये ध 5 
यञ्न यं जये ल्लोकाः पविच्नं तत्समं भुचि.। `. 
नाम्यदस्ति श्यभापाज्ञ ! तेनेदमभिराध्यते ॥ २९ ॥ 
द्मन्वयभ-दे शमापाज्ञे {, यत्र, त्रयं, ( मवति तंथा ), श्रयः, लोकाः, 
( श्राराधिना भवन्ति, अतः } तरछमं, पवित्र सवि, शन्यत्‌ , न स्ति, तेन, 
इदम्‌ , अरभिराध्यते । ॑ | ० 
, सधा शुमापाज्खं = शुभं-शुभलच्णसंयुतम्‌ > अपाङ्ग -नेत्रभान्तं यस्याः. 
तस्छण्बुदधौ । यत्र = मात्रा्याराघने सति, श्रयं = घर्माथंकामस्पं € भवति, तथा ) 
जरमः=ऊर््वाऽवोमध्यवत्िनः, लोकाः = जनाः, ( श्राराधिता भवन्ति, अतः ) 


` तत्छमं = मात्रायाराघनसदशं पवित्र =पुख्यजनकं, यद्धा-एविः = "पवि्न्न महः ` 


मयम्‌? इत्यभिघानात्‌ मदा मयरः संसारः, तस्माल्ायते यत्ततयोक्तम्‌ › संसार 
तारकमिस्य्थः, सुवि = धथिव्याम्‌ › अन्यत्‌ = एतदनिरिं कश्चन बैलोक्ये वस्व, 


न अस्ति-न विद्यते, तेन=देतुना, इद-मात्रादित्रयम्‌ , अभिराध्यते=संसेठ्यते १ 


तथा वैतेषामाराघनेनेव सकलेष्टसिद्धिरिति यत्नतो मात्रादिकमेवाराघनीया इ्यारायः 
इृष्दुमतो -( रमचन्द्रजीने कहा-) हे शुभापगि । ( शुभलोचने 1 ) इष 


४५ 


पृरथिवीपर माता+पिता ननोर शुखुकी सेवासे` बढ़कर पवित्र काय दुसरा को 


` नही है, इन तीरनोकी सेवा करनेखे घर्म, श्रथ श्नौर काम इन ॒तीनोकी' प्राति 


होतीःहै तथा तीनो लोको सेवा दो जाती है, धतः मै" इनकी आराधना 


(सेवा) करता ई 
८ दा० गर 


। 
| 
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११४ रामवनगमनम्‌- 


न खत्यं दानमानो वा न यक्षाश्चापदत्तिष्ाः 
तथा बलकराः खीते ¦ यथा सेवा पितुहिता ॥ ३५ ॥ 
 अन्बयः--हे सीते | यथा पितुः, सेवा, हिताः ( मता ) तथा, सत्यं, 
न.( बलकरम्‌ ) वा, दानमानौ, न ( बलकरो तथा ) श्रात्तदक्षिणाः, यज्ञाः 
च, न बलकराः ( मताः ) । 
सुधा-सम्परति पित्रवाक्यस्य सत्यादिवेलक्षण्यभुपपादयति-नेति । श्रत्न “बल- 
करा? इति लिङ्खवचनविपरिणामेन यथायथं व्याख्येयम्‌ । हे सीते=जनकाटमजे [, 
यथा = येन भरकारेण, पिदुः=तातस्व ( एतच्नोपलक्षणं माश्रादेः ) सेवा-अ[राषना 
हिता=कल्याणकरी, ( मता ) तथा, सत्यम्‌ = दरतः न, ( वलकरन=पारत्रिकाम्यु 
दथषाघकं ) वा=भयवा, दानमानौ = दानसत्कारो, न ( बलकरोनपारत्रिकाभ्यु 
दयसाधष्ठौ, तथा ) श्राप्तदज्तिणाः = श्राधा-ाहयणेः भाः, दक्षिणा येषुते 
तयोकाः, यन्ञाथ~=राजसूयादिक्रितवश्च, न - बलकराः = पार्रिराम्युदयवाधका 


( मताः ) 
व्दुमती-( रामचन््रजीने कहा-) टे सोते | सत्य, दान, मान श्नौर 


दक्षिणा सष्टित यश्च भी परलोक भ्रािके लिये उतने हितकर नहँ हैँ जितनी कि 
पित्रादि गुखुजनोकी सेवा है अर्थात्‌ पिता, माता श्रौर रुखुकी सेवा करनेभे जो 
फल मिलता है, व फलःसत्य बोलनेसे, दान व सत्कार करनेसे अथवा दक्षिणा 
सित यज्ञ करनेसे षष्ठ नदीं होता । 

स्वगो धनं वा धान्यं वा विद्याः पुत्राः खखानि च । 

गुख्चत्य रोधेन न किञ्चिदपि दुलभम्‌ ॥ ३६ ॥ 

अन्वयः--युदृत्यनुरोधेनः स्वगः, धनं, वा, धान्यं, वा, विद्याः, -पुत्राः, 

सुखानि, च,( आपु, शक्नुवन्ति जनाः, कं वक्तव्यं संसारे तेषां ते ) किंचिद्‌ , 
श्रि, ( वस्तु ) दुलभ॑, नास्ति 
` इधा--उक्तमेव द्रढयति-स्वग हस्यादिना ¡ युखदरत्यनुरोषेन=गुरूणां- 
मात्रादीनां, इत्तिः-शभषणं तदनुरोधेन-तदनुवतंनेन ““श्रनुरोधोऽनुव्तनम्‌ 
इत्यमरः । स्वगः=देवलोकः, षनं = हिरण्यादि वित्त, वा=अथवा, धान्यं =र्यादि 
“धान्यं ब्रीहिः स्तम्बकरिः” हत्यमरः, वा = अथवा, वियाः = भ्ान्विक्तिक्यादयः, 
यत्राभ्=युताः .खलानि च = एतदितरिकलोकानुवत्तंनामोदाश्च, ( ष्ठु शक्नु 


वन्ति जनाः, किं वक्तव्यं संसारे तेषां 
प्य; नास्ति = न विद्यते | खार तेषां कृते) किञ्चिदपि ( बस्तु ) दुलंमम्‌=अप्रा 


= 5 9 ऋ = 


७ कत > - न कः 
न ` - + ~ ----- ~~~ ~ जना क ~~ 2 किन्‌ = + चः ये 


खधा-इन्दुमतो-टोकाद्वयोपेतम्‌ । ११५ 


इन्दुमतो-(रामचन्दर जीने कहा-) हे सीते | जो महात्मा लोग मात पिता 
मोर गुसकी सेवा किया करते ई॑ उनके लिये- स्वगं, घन-घान्य, विद्या, सन्ता- 
नादि क्ख भी दुलेभ नदीं ह । . | 
देवगन्धवंगोलपेकान्‌ ब्रह्मलोका स्तथा परान्‌ । 
प्राप्नुवन्ति महात्मानो मातापिवृपरायणाः ॥ २७ ॥ 
अन्वय--मातापितृपरायणा५ महार्मानः, देवगन्धवेगोलोकान्‌ , तथा, 
पन्‌ , ब्रह्मलोकान्‌ ( श्रपि ) प्राप्नुवन्ति । | | 
सुधा--मातापितृपरायणाः = मात्रादिशुभषणेकरताः, महात्मानः=हदमन- 
सकाः, देवगन्धवंगोलोकान्‌-देवश्च गन्धैश्च गोश्चे्येषा दन्द्े देवगन्ववेगावस्तेषा 
लोकास्तान्‌ तथोक्तान्‌ देवलोकगन्धर्वलोकगोलोकानिव्यथेः; तथा, पराच्‌ = 
चर्यु्छृष्टान्‌ , ब्रह्मलोकान्‌ = साकेतलोकान्‌ ; (श्रपि) ्राप्तुबन्ति = लमन्ते। 
इन्दुमती-(रामचन्द्रजीने कहा) दे सीते ! जो महातमालोग माता-पिता 
ञ्रादि गु जनोकी सेवा किया करते ह, उनको देवलोक, गन्धवेलोक, गोलोक 
तथा सबसे उश््ट्ट ब्रह्मलोक भी प्राप दोता हे । 
ख भां पिता यथा शास्ति खस्यधमपथे स्थितः 1 
तथा वततित॒मिच्छामि ख दहि घमः सनातनः » ८ ५ 
छन्वयभ--खत्यघरममपये, स्थितः, सः, पिता, यथा. मा, शास्ति, तथा, वत्ति - 
तुम्‌ ( अहम्‌ ) इच्छामि, दि, यतः, सः, धर्मः, सनातनः ( वत्तते )1 5 
सुघा--सस्यघमपये = सत्यरूपविशेषघमेमागें, स्थितः = वत्तमानः सः = 
स्वतन्त्रः, पिता = मम तातः, यथा = येन प्रकारेण मां = रामं, शास्ति = ह्ला 
पयति, तथा = तेन प्रकारेण, वतितम्‌=च्नुष्टाठम्‌ ८ भम्‌ ) इच्छामि = ्भि- 
लषाभि, हि = यतः, सः = पित्रारापालनरूपः, घमः, सनातनः = सावंकालिकः 
( वतेते ) 1 
इन्दुमती--( रामचन्द्रजीने कहा-दे सीते ! इस लिये ) सस्यमागे स्थित 
मरे पिता से जो आज्ञा देते ई, तदलुकूल ही म करनेकी इच्छा करता ह क्योकि 
यही सनातनघमं हे । न 
मम खन्ना मतिः सोते ! नेतुं त्वां दण्डकावनम्‌ ॥ ` 
वसिष्यामोति खा स्व॑ मामलुयातु निश्चिता ॥ ३६ ॥ 
अन्वयः दे घते !, (बने पस्या स) वसिष्यामि, इति, -( दठनिश्चयेन ) 


॥ 7 


1 1, श १ क 1 1; त त्वै 
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११६ रामवनगमनम्‌- 


त्वम्‌ , माम्‌ , अनुयातं, ( यतः ) उनिशिता, ( मतः ) त्वा, दर्डश्ावनं, नेवु, 
मम (या) मतिः ( खद्धावापरि्ानाद्विण्डासीत्‌ ) सा (इदानीं) सन्ना (जाता) । 
सुधा-दे सीते = जनकाह्मजे | ( वने पत्या सह ) वसिष्यारि= वत्स्यामि, 
इति-एवं (हढनिश्वयेन) तवं, मां = स्वकान्तम्‌ , अतुयातुम्‌ = अनुगन्तु (यतः) 
सुनिश्चिता = सनिता, (अतः) त्वां = मवरती, दरुडकावनं = दण्डकनाममहा- 
रण्यं, नेवं = आपिद, मम = रामस्य, (या) मतिः=बुद्धिः, (खद्धावापरिज्ञानारि- 
श्द्धासीत्‌ ) सा=मतिः, ( इदानीं ) सन्ना = विशीणां सम्भति खद्धावं परिज्ञाय 
वैव वनं नेष्यामीत्याशयः । 
इन्दुमतो-८ रामचन्द्रजीने कहा- ) दे सीते ! पहले तो, दम्दारे मनका 
ञ्मभिप्राय न जानन्के कारण ही मेरी इच्छा तुम्हे दण्डक वनमें ले चलनेकी नदीं 
थी, किन्तु अव तुम्हारा मेरे साथ वन चलनेका हढनिश्चयको देखकर मेरा विचारः 
बदल गया ३, अव मेँ तुम्दः अपने साथ दण्डकवनमे जे चलुगा । 
खा हि खष्टानव चाङ्गी वनाय मदिरेक्षणे ¡ । 
अलुगच्ुस्व मां भोरु | सहघम्चरो भव ॥ ४० ॥ 
, अन्वयः-दे मदिरे्तणे ! हि, अनवदयङ्गी, खा, (त्वं) वनाय, सथ 
( असि श्रतः ) दे मीर { माम्‌ , त्रनुगच्छुस्व, (तथा वने स्वं) सहघमं चरी, मव। 
छधा-दे मदिरेक्णे = मदिग-““सोष्टवेन परित्यक्ता स्मेरापाङ्गमनोह । 
वेपमनान्तराः इष्टि्मदिरा परिकीत्तिता ॥ इ्युक्ल षणेन दष्टिविशेषः, तदयक्तम्‌, 
णम्‌ भवलोकनं यस्याः तस्सम्बुद्धो, हि = यतः, श्रनवदाज्गी-श्रनवयं-निष्पा- 
पम्‌ , अङ्ग -शरीरं यस्याः सा तथोक्ता, सा = पातिन्रतषमंपालने असिद्धा, ( स्वं ) 
वनाय = वनवासाय; सष्टा = निश्चिता, यद्धा-श्नवतीणां ८ श्रषि, अतः) 
मीख=कातरे !, माम्‌ , श्रनुगच्छुस्व = श्नुत्रजस्व | (तथा वने त्वं) सहधघम॑चयी= 
सहवमैविधायिनी, मव । एतेन वनवासाध्यस्य स्वधर्मस्य रक्षोवधजस्य त्वयाः 
विनाऽखम्भव इति सूचितप्‌। ` 
. इन्दुमतो-( रामचन््रजीने कदा- ) दे मदिरेक्षणे ! ( रछलोचने | ) जब 
धरम॑स्वरूपा ठम वन जानेके लिये ही बनायी गई हो तव हे भीर ! तुम मेरे साथ. 
. वन चलो श्नर मेरे धर्मानुष्ठानम्‌ साथ हो जाश्रो । 
सवथा सदशं सोते ! मम स्वस्य लस्य च । 
. . -व्ववसायमनुक्रान्ता कान्ते { त्वमतिशोभनम्‌ ॥ ४१॥ `. : 


अ 


खुधा-इन्दुमतो-रीकाद्वयोपेतम्‌ । २१७ 


अन्वयः-- दे सीते | त्वं, सवेथा, मम, ुलस्य, च, स्वस्य, कुलस्य (अपि) 
सहत, व्यवताय, श्रनुक्रान्ता, ( त एतत्‌ ) अतिशोभनम्‌ , (तंजातम्‌ ) । 

सुधा--हे सीते = जनकात्मजे {; तं=मवती, सवया = सर्वकारेण, मम, 
छलस्य = रश्चवशस्य, च पुनः, स्वस्य = स्वकीयस्य, कुलस्य~वंशस्य, ८ श्रपि) 
सहश = तुल्यः व्यवसाय-मप्रनुसरणविषयकाध्यवसायम्‌, श्रनुक्रान्ता~प्रासा, 
{ श्रत एतत्‌ ) अतिशोभनम्‌ = अतिमन्यं ( सक्लातम्‌ ) | 

इन्दुमती-( रामचन्द्रजीने कदा- ) हे सीते ! मेरे साथ वन॒ चक्तनेका 


तुम्हारा विचार बहत ही उत्तम है, क्योकि यई मेरे श्रौर मेरे कुलके सवेथा 
श्रनरूप कायं है । | 


आरभस्व श॒भश्रोणि  वनवासत्तमाः क्रियाः । 
नेदानीं स्वद्रते खीते ! स्वर्गोऽपि मम सेचते ॥ ४२ ॥ 
अन्वयः--दहे शुमभोणि |, वनवासच्तमाः, क्रियाः, श्रारभस्व, हे सीते ! 
त्वहते, इदानीं, स्व॑ः, श्रपि, मम, न, रोचते । 
खुधा-दे शुभभोणि = शोभनकटे !, वनवासक्षमाः = वनवासदिताः “तमं 
शे दिते च्रिषु2 इत्यमरः । क्रियाः = दानादिकर्माणि, श्राग्भष्व = भारपस्व 
हे सीते = वैदेहि !, स्वहते = त्वया विना, इदानीम्‌= एवं टढनिश्चये, स्वगं अपि 
देवलोकोऽपि, मम = रामाय, न रोचते =न प्रीणाति 1 
इन्दुमती--(रामचन्द्रजीने कहा-) दे शुभभोणि { सीते ! वनवाख जानेकी 
तैयारी करो । वु्हारे विना इस समय मुके स्वगं भी नहीं सचता । 
ज्ाह्यणेभ्यश्च रत्नानि धिक्लुकेभ्यश्च मोज्नम्‌ । 
देद्ि चाशंसमानेभ्यः सत्वरस्व च मा चिरम्‌ ॥ ७३ ॥ 
अन्वय--श्राशंखमानेभ्यः, भिक्तुकेभ्यः, ब्राह्मणेभ्यः) च, रत्नानि, च 
भोजनं, च, देद्ि, च, संत्वरस्व, मा, चिरम्‌ । 
सुधा--श्राशंसमानेम्यः = मञ्गलगुज्चारयितृम्यः, भिल्ुकेम्य याचकेभ्यः 
तरह्मरेभ्यः = वि्रेभ्यश्च, रटनानि = उत्तमवस्तूनि, च = पुनः, भोजनं = खाद्यं च, 
दि -श्चप॑य, च = तथा, संत्वरस्व = गमनाय शीध्रं प्रयतस्व, मा चिर= 
विलम्बं न कुड । 
इन्दुमती-८ रामचन्द्रजीने कहा- ) दे सीते ! मंगलपाठ करने ` वाले 
ब्रह्मणोको रत्नादि दान दो भौर भिन्ञुकोंको भोजन दो तथा श्रव विलम्ब ,मत 


| 
। 
। 





= ` क क्क्ल य 


११८ रामवनगमनम्‌- 


करो ( वन चलनेके ल्यि शीघ्र तयार हो जाश्नो ) | 
भूषणानि महाहौशि वरवस्राणि यानि च । 
रमणीयाश्च ये केचिक्रोडाथाश्चांऽष्युपस्कराः ॥ ४४ ॥ 
शयनीयानि यानानि मम चान्यानि यानि च । 
देहि स्वथत्यवगस्य ब्राह्यणानामनन्तरम्‌ ॥ ४१५ ॥ 
 अन्वयः--ब्राह्मणानाम्‌ , श्ननन्तरं, मम, च क्रीडार्थाः, रमणीया, ये, 
केचित्‌ › उप्छराः, ते, च; यानि, महाहिः भूषणानि, च, वरवस्राणि, अपि, 
च, यानि, यानानि, शयनीयानि, (तानि) श्रन्यानि च स्वश्रत्यवगेस्य, देहि | 
छधा-त्राहमणानां = ब्राह्मणसंप्रदानकदानानाम्‌ , अनन्तरं = तदुत्तरं मम, 
च = स्वस्य, क्रीडाथाः-क्रीड़ामात्रप्रयोजनकाः, रमणीयाः = मनोहराः, ये केचित्‌ , 
उपस्कराः स्वणमयपुधिकादिसामग्रथः, ते = सवं, च = पुनः, यानि, महा 
 हांणि=बहुमूल्यानि; मूषणानि-हेमाङ्गदाद्लङ्काराः, चतथा, वरवखराणि श्रपि= 
उत्तमवश्ठनान्यपि, चनपुनः, यानि, यानानि = रथाः, शयनीयानि = स्वापयोग्य 
वल््नादीनि ( तानि ) अन्यानि-उच्ताऽवशिष्टानि च ( यानि तानि ) स्वश्टत्य 
वगस्य=स्वदासवगम्यः, दे = वितर । 
इन्डुमती-( रामचन्द्रजीने कहा- ) हे खीति | त॒म अपने श्रौर मेरे बहू 
मूल्यक समी श्माभूषण तथा भे्ठ(रत्न जडित) जितने वलन ई वेतथा श्न्यभी जो 
उपहारमें ्रास बहुमूस्यक विनोदका सामान है बह एवं श्नोढने-विद्खौने तथा 


- सवारी आदि ( जो ङ्ख उपभोगका सामान हो वह ) ब्राह्मणोको देकर शवरि 


जो वचे वेनोकरो-चाकरो को दे दो । 
अनुकूलं त॒ सा भक्त ज्ञात्वा गमनमात्मनः 
क्तप्र प्रसुदिता देवी दातुमेव परचक्रमे ॥ ४६ ॥ 
छन्वयः--्नात्मनः, गमनम्‌ , मत्तः, श्रजुकूलं, शास्वा, भरमृदिता, (सती), 


देवी, सा, "क्तप्र, ठ, दावम्‌ , एव, प्रचक्रमे । 


सुधा--श्रारमनः = स्वस्य, गमनं = वनाय गन्तुम्‌ , मत्तं : = बद्लभस्य 
श्रनुकूलम्‌ = भविरद्धम्‌ › जात्वा = अवयुध्य, भुदिता = पदर्षिता,. ( सतती ) 
देवी = देवतावदाराघनीया, षा = सीता, दिभर=शीभं, त॒, दावं = वितरिवुम्‌ प्व, 
प्रचक्रमे = प्रारब्धवती । ` 

इन्दुमती-( बारमीकिजी कदते है कि- ) अपने स्वामी ` भीरामचन्द्रजीको 


सुधा-इल्दुमती-रोकाद्रयष्पेतम्‌ । ११६ 


श्मनुङूल देख तथा उनके साथ अपना वनजाना निश्चय जानकर सीताजी श्रति 
प्रसन्न इर श्नौर (रामचन्द्रनीके कयनानुलार) शीरतासे ब्राह्मणो श्रौर नौकर 
न्वाक्षरोको यथा योग्य वस्तु सब देने$ लिये उद्यत हो गयीं । 
ततः प्रहृष्टा परतिपूणंमानखा यशस्विनो भचंरघेश्ष्य भाषितम्‌ । 
घनानि रत्नानि च दातुमङ्गना परचक्रमे धमं शतां मनस्विनो ॥४७॥ 
इत्यादे भीमद्रामायशे वाल्मीकीय आदिकाव्येऽयोप्याकार्डे त्रिशः सगः । 


जअन्वयः--मत्तैः, भाषितम्‌ › श्रवेदय, ततः, अट्टा, भतिपृणंमागघा, यश- 
स्विनी, मनस्विनी, श्रङ्खना, घरम॑श्ता, घनानि, .रतानि, च, दातु, प्रचक्रमे । 
सुधा-मततं : = पत्युः, माषितन्वचनम्‌ > श्रवेक्य = अ्रालोच्य, ततः = 
तदनन्तरं, अहृष्टा-प्घुदिता, प्रतिपूणंमानखा = अतिपूणम्‌ -श्रहधम्धं, मानसं- 
चित्तं यस्याः सा तथोक्ता निथिन्तेत्यथंः, यशस्विनी = कीप्तिमती, मनस्विनी = 
दढमनस्का, श्रङ्गना = ली सीता, घमभरतां = धर्मभृद्धयः, घनानि = वित्तानि, 
रलानि = बहुमूल्यवस्तूनि च, दां = विरि, चक्रमे = प्रारन्धवती । 
इति श्रीबाटमीकीयरामायशेऽयोध्याकाण्डे “सुघा» टीकायां त्रिः सगेः । 
इण्दुमती- यशस्विनी सीताजी स्वामी श्रीरामचन्द्रजीको श्रपने श्नुदूल 
न्रोलते देख भ्रन्न होकर निश्चिन्त हो ग्या ( उनकी सारी दुःख-न्यथा &: हो 
गयौ » श्रौर मनस्विनी सीताजी धमासा ब्राह्म्णोको ( रामचन्द्रजीके कथना- 


नुखार ) घन-रलादि दान देने लर्गी ॥ 
इस प्रकार इन्दुमती टीकामे अयोध्याकाण्ड ३० वां सगं समासत दुश्रा । 
यरं ४ 





एकश्रिशः सगेः 
श्चाना छष््मणः 
पव श्रुत्वा ख खंवादं रक्ष्मणुः † वंमागतः। 
` चाष्पपयौड्लमुखः शोकं सेडमणक्ुवन्‌ ॥ ए ॥  _ 
न्वयः- पूवम्‌ > श्रायः बराष्पपर्याकुलपरुखः, खः, लद्मणः, प्ल संवादं, 
श्रुत्वा, शोकः सोदधम्‌ , श्र शक्नुवन्‌ ( सन्‌ श्रा ) । 
पुधा--एवं रमेण सीतागमने स्वीकृते लद्मणस्यानुगमनप्राथेनमुपरि 
पनाह एवमिति ! पूवे = दौशस्याग्हाद्रामसीतासवादअदृततः प्रागेव, श्रागतभ् ` 





= अ. न "छम क, 


१२० ` ` शापरचनगमनम्‌- 


ञ्ायातः, बाध्पप्याङुलगुलः=चशुव्यातवदनः, सः, लदमणः=सोमिन्िः, एवम्‌ = . 
श्ननुपदोकश्रकारेण, संवादं = सीतारामोक्तप्रयु्छी, शरुता = अआकण्यं, शोकम्‌ 
अषंशरीरमूतायाः सीताया श्रपि वनानुगमनं कृच्छादेवाङ्गीकृतं मम कथं तत्सं. 


, मविष्यतीपति संभावितरामविरहजं संतापं, सोडं = मिदम्‌, अशक्लुवन्‌ = 


प्रखन्‌ ,. शरासः) ।. 
श (महषि बाल्मीर्िजो कहते ह ि- ) भी रामचन्द्रजी श्यौर 


सीताजीके पसम परस्पर बात-चीत ररम होनेक पूवं ही भीनक्ष्मणजी वहां 
पहुच गये ये । वे इस बात-चीतको सुनकर शोकके वेगको रोकनेमे श्रसमर्थं हो 
गये,उनका मुख रोदनाभसे व्यास हो गया । 
ख ्रातुश्चरणौ गाढं निपोड्य रघुनन्दनः । 
सीतामुवाचातियशा राघवं च महावतम्‌ ॥ २॥ 
अन्वयः--श्चतियशाः, खः, रघुनन्दनः, अदुः, चरणौ, गाढ़, निपीड्य, 
सीताम्‌ , महाव्रतम्‌ , रावं, च, उवाच | 4 
खुधा -श्रतियशाः - उक्कृष्टकीत्तिमान्‌ , सः = स्वंजनविदितः, रघुनन्दनः 
लक्मणः, भ्रातुः = रामभ्य, चरणो = पादौ गां = हदं, . निपीड्य = प्रणम्य, 
सीता=धाव्रजाय, ( चह्धुरादिभिः प्राथयन्‌ , ) महातरतं=न त्यजेयं कथंचन एत. 
दूत्रतं मम॒ इत्युक्तगुरुतरव्रतयुक्तं, राघवं रामं, च = तु, उवाच = स्वाभिमत- 
शलाय विशपयामास । स्वाभिमतप्रासौ खीताशरणगमनमेव मद्वमनम्गीकार- 
यत्येवमयमेव मुख्य उपाय इति मत्वा तत्पार्थनेत्यवगन्तन्या । 
इन्दुमती - रघुकुलकफा श्रानन्द वर्धक महायशस्वी भीलदमणजी श्रपने बडे 
माई भीरामचन्द्रजीके चरणोमिं सांग णाम कर महावतघारी भ्रीरामचन्द्रजी 
तथा खीताजी से ( रोते हए ) कहने लगे-- ॥ 
. यदि गन्तुं छत बुद्धिनं खृगगजायुतम्‌ । 
अहं त्वाचुगमिष्यामि वनमग्र धलधंरः ॥ ३ ॥ 
अन्वयः-( दे राघव | ) यदि, स्गगजायुतम्‌ , वनं, गन्तु, बुद्धिः, इता, 
( तष्ट ) शरदं, (तव) श्रगर, षनुरधरः, ( सन्‌ ) त्वा, वनम्‌ , श्नु, गमिष्यामि । 
धा केड्यंमथेयते- यदोति । (हे राघव |), यदि=चेत्‌ , सृगगजायुतं= 
हरिणहस्तिसंयुतं, वनं =म्शरण्यं, गन्दुं-यातु, बुद्धिः=मतिः, . कता = निशिता 
( तहि ) अदं लक्मणः, ( तव ) श्रमे =पुरतः, षलुर्थरः = घृतषनः ( सन्‌ ) 


भिक भि भ क ` केक ० ऋ चक 





खधा-इन्दुमती-रीकाद्ययोपेतम्‌ । १२१ 


स्वा~स्वां बनगन्तार,. बनं-महारण्यम्‌ , श्नु = खद, गमिष्यामि तरनिष्यामि । 
यद्धा- श्रु = पश्चात्‌ , ( श्रपि ) गमिष्यामि, तथा च तवाप्रे पश्चाद्वा यत्र दुष्ट- 
खगादिशङ्का तत्र धृतधनुरहं सावधानो गमिष्यामीत्यथंः । “यदिः इत्यनेन 
रामस्य वनगमनं स्वानभिमत मित्यवधेयम्‌ । 
इन्दुमतो- (लदमण जीने कहा-) हे राघव ! यदि खगो व हायियोति भरे 
६4 १ वनम जानेका आर निश्चय कर चुके ह, तो मै भी श्रापके पीडे चलूंगा श्नोर 
बनते ञ्रपके श्रागे अगि घनुष-वाण लेकर ( अंगरक्तक बनकर ) रहण । 
मया खमेतो.$रण्यानि रस्याणि विचरिष्यसि । 
प्िभिखेगयूथेश्च संघु छानि समन्ततः ॥ ४॥ 
अन्वयः हे राघवं | ), मया, उपेतः, समन्ततः, पक्षिभिः, गयूयेः, 
च, संबुष्टानि, रम्यारि, श्ररण्यानि, वि चरिष्यसि । ५ 
खुधा-(दे राधव [) मया = घनुर्धरेणः समेतः=षषितः, समन्ततः=अभितः, 
पदचिभिः = शङधन्तैः, मृणयूयैः=दस्णिसमृहैः, च संधुष्ानि=ंरावितानि, रम्याणि 
मनोहराणि, श्ररणएयानिनवनानि, विचरभ्यसखि=घ्मिष्यलि 1 
इन्दुमती--( लदंमणजीने कहा- ) हे राधव | जिन वनेम पच्ती भ्रौर 
मृगोकरि ण्ड चारो श्रोर सभ्यक्‌ प्रकारे खुन्दर शब्द्‌ करते हं से रमणीय उन 
वनेति श्राप सुम्को साथमे लेकर घूमना । क: 
न देवलोकाक्रमणं नामरस्वमदहं चण 1 
देशव चापि लकानां कामये न त्वया विना ॥ ५॥ 
अन्वयः खया, विना, भह, देवलोकाक्रमणं , न, कामये» ( तथा खया- 
विनां श्रमरस्वम्‌ , च, (अहं), नः बणे, ( तथा स्वया विना ) लोकानाम्‌ , रेव 
यम्‌ , च्रपि, न ( कामये )। 
` सधा--न्वनैव भोगानुपयुल्य स्वया स्थातव्यमित्यत श्ाद-नेति । स्वया= 
भवता, विना, श्रहं=लद्मणः दं=लदमणः, देवलोकाक्मणं, (९) नहा वरत क» देवलोकाक्रमणं, (१) नहूषादिवदेवलोकमारोहः, 








( १५ पुरा किल बश्रवेन ,ब्रहमहस्यापापशालिनि देवेन्द्र मानखसरोवरे तिष्ठति देवेः 
स्व्गलोकमराजकें वीय चन्दरवशवीयो राजा नहुषः स्वतपोभिविवध्यं स्वगं राञ्ये प्रतिष्ठापितः \ 
स॒ च कदाचिदिन्द्राणीं कामयमानस्तया~उक्तः “राजन्‌ ] यदि मवान्‌ महषिभिरदराहिता हिवि. 
कामारुद्य मद्धवनमागमिष्यति तदा भवन्तमहं भजिष्यामि शति! तदेव स्वीकृत्य नहुषस्तु व. 
दीन्‌ देवर्षीन्‌ शिविकायां वादकत्वेन नियोञ्य तामारशेनद्राणौ भ्रति जजन्‌ शत्रं चलित पुरो- 





क म मि 


१२२ रामवनगशमनम्‌- 


न कामये=नाभिलषामि, ( तथा त्वया विना ) अमरत्वं, च न वशे = नस्वीक 
रोमि, ( तथा त्वया विना ) लोकानां = मूसुकस्वरित्यादिचदर्दशञुवनानाम्‌ , 
एेश्यम्‌ श्रपिनलोकाभिपतित्वमपि, ब्रह्मत्वमिति यावत्‌ , न, (कामये) 
इन्दुमती-( लक्ष्मणजीने कहा- ) हे राघव | आपके विनान तो मुभे 
स्वकौ, न श्रमरत्वकी श्रौर न त्रिलोकोके रेश्वय॑की ही इच्छा ह । 
एवं बुवाणः सोमिक्निवंनवासाय निश्चतः। 
रामेण बहुभिः सान्पवेर्नि षिः पुनररवीत्‌ ॥ ६ ॥ 
अन्वयः -वनवाखाय, निश्चितः, एवं, वुवाणः, चौमित्निः, बहुभिः, सान्तवैः, 
रामेण, निषिद्धः, ( अपि ) पुनः, श्रजरीत्‌ | 
ॐधा-- वनवासाय = वनवासं विघाठुं+ निशितः = कृतनिश्चयः, एवम्‌ = 
उक्तप्रकारेण, ववाणः = कथ्यमानः, सोमिन्नि=लक्षमणः, वहुभिः=श्रनेकभ्रकारेः, 
सान्त्वेः = वियोगश्नवणजनितोदेगशामकैः, ( वचनैः ) रामेण = उयेटभरा्ना, 
निषिद्धः=वारितः, ( अपि ) पुनः=मूयः,; अन्रवीत्‌ = श्रवोचत्‌ । 
इन्दुमती-( बास्मीकिजी कहते ह कि- ) लदमणजीके इत प्रकार कहने. 
पर श्रोर उनको भी गने साथ वन जानेको उचत देख श्रौ रामचन्द्रजीनि 
लक्ष्मणजीको बहुत भ्कारसे समाया श्रोर नही चलनेको कहा, परन्त॒ लद्मणजी 
( नदीं माने ) पुनः कहने लगे-। 
अचुश्ञातस्तु भवता पूवमेव यद्स्म्यदम्‌ । 
किमिदानीं पुनरपि क्रियते मे निवारणम्‌ ॥ ७ ॥ 
मन्वयः--यत्‌ › पूवमेव, भवता, श्नुशातः, श्रम्‌ , ्रष्मि, तु, इदानीं, 
पुनः, श्रपि, मे, निवारणं किं, क्रियते | ४ 
डधा--यततयस्मात्‌ कारणात्‌ , पूवमेव=प्रागेव, भवता = भीमता, अ्नु- 
चातः=्राश्ञापितः, ( तस्मादपरितापः संस्सवमप्यनुबिधाय माम्‌ । प्रतिसह।रय 
चिप्रमाभिषेचनिकी क्रियाः॥; इत्यनेनादिषटः, तथा ‹ श्नातुपुत्रो समौ चापि द्रष्टन्यौ 
च विशेषतः । त्रया मरतशत्नु्नौ आः प्रियतरौ मम ॥ इत्यनेन च भरतशत्रु- 
भ्यो रेव सीताया श्ननुसरणीयत्वोक्तथा चादिष्टः ) अहं ---- < वावा अनुसरण वतोका बादिषटः ) अर लमयाः, ्र्मि, ठ = श्रत्मि, वु = 


यायिनं शगु मूध्नि “सपं सपं इति कथयक्नताडयत्‌ । भवान्तरे शरगोजंरास्वन्तर्षितो मगवान- 


गस्त्यस्तत्पदेन ताडितः शशाप (स्वं सपः सन्‌ पतितो भव» तेन च नहुषः सपा भूत्वा हिमालय 


गुह्ययामपदिति महाभारतीया कथा। 


नि क यो क ~ (ग 


` तदमावानिवार्॑से इत्यत श्राहइ-यदिति । गवयम्‌ : इच्छु्ः=श्चमिलषतः, 


खधा-इन्दुमतो-टीकाद्वयोपेतम्‌ । १२३ 


तर्हि, इदानीं = सम्भ्रति; पुनरपिनमूयोऽपि मे=मम, निवारणं निषेधः, ढि=कथं, 
्ियते =विषीयते । फं च “पूर्वम्‌? इत्यस्यावतरणसमयेऽपरीत्ययोंऽपि । | 
इर्दुमतो-( लदमणजीने कदा-- ) हे राघव | न्मापने तो पहले मे 
( बनजानेकी ) ग्ज्ञ दी थौ, फिर अभी इष प्रश्र निवारण ( मना ) स्यो 
कररहेदै१ - | 
यदथ भ्रतिषेघो मे क्रियने गन्तुभिच्छंतः 1 
पएतदिच्डामि विज्ञातुं संशयो हि ममाऽनघ { ॥ ८ ॥ 
अन्वयः- गन्तुम्‌ , इच्छतः, यदं; मे, प्रतिषेषः, ( भवता ) क्रियते, 
पतत्‌ , विक्ञावुम्‌ , ( शरदम्‌ ) इच्छामि, दि, दे अनघ } मम, ( हदि मदान्‌ } 
संशयः ( श्नस्ति ) । ‹ ९४ 
इधा-- ननु भ्रयोजनविशेषस्य विद्यमाना पूवं गमनायानुङ्ञातः सम्पति 


यदर्थं = यजिमित्तं, मे = लदमणस्य, प्रतिषेः=निवार्णा ( मर्ता ) क्रियते = 
विषोयते, एतत्‌ = निमित्त, विकादम्‌ = श्रवबोदुम्‌ › ( श्रम्‌ › इन्छामिनअमि 
लषामि, दि = यतः, दे श्रनघ = निष्पाप | › मम = लच्छमणएत्य) ( दि महान्‌ ) 
संशयभ्=पूरवं केनाऽभिप्रायेणानुमतिः' दभ््रति देनाऽभिपरायेण निवारणमिति सदेः, 
( स्ति )। | | 

हृर्टुमती-( लद्छणजीने कदा-- › दे श्रनघ! ( निषाप1) जिखः 
कारणसे श्राप युगे बन जानेसे रोकते ई» उव कारणको मँ जानना चाहता ई». 
क्योकि इख निषेधको सुनकर मुरे बहुत संशय हो गया हे \ 

ततोऽन्रवोन्पदष्तेजा रम लद्मणंमभ्रतः । 
सथितं घास्गामिन्‌ धीरं याचमाने रताम्‌ ॥ ६ ॥ 

अन्वय ततः, प्रतः, स्थित, प्रागामिनं, याचमानं, घीर, कृतालि. 
लद्धमणं, महातेजा, रामः, ग्रवीत्‌ । 

सुधा--ततः=लदमणकयनानन्तर „ श्रभ्रतः = अभ्र पथितं = वत्तमानम्‌ 
त्रामामिनं = रामगमननिश्चये ठति रामगमनासूरवमेव गमनशील, याचमान = 
खहगमने परा्थयन्तं, धीर = भवन्त, छताक्लिं = याच्ञाग्यघ्लकाङलियुक्तः 
लद्मणं =सौमिन्नि, महातेजा = शरतितेजस्वी, रामः, श्रत्रवीत्=ग्रवोचत्‌ । 

इ्दुमदी-( बाल्मीरकिज। कहते ` ई कि-- ) हाय जोड़कर बन जानेके 





१२४ रामवनगमनम्‌- 


जि प्राथंना करते हए श्रौर पेते बन यात्रा करनेके लिये तेयार श्रागेमे खड 
इर उन धीर भीलक््मणजीके उपयुक्त वचनोको सुनकर मदहातेजघ्वी भीरामचन्द्रजी 
कहने लगे-। । 

स्निग्धो धमरतो धीरः खततं सत्पथे स्थितः । 

प्रियः प्राणसमो वश्ये विधेयश्च सखां च मे ॥ १० ॥ 

मयाद्य सह सौमि | त्वयि गच्छति तद्वनम्‌ । 

को भजिष्यति कोशव्यां सुमिता वा यशस्विनोम्‌ ॥ १९१॥ 

अन्वयः दे सोभित्रे ] च, (तवं) रिनग्ब५ धर्मरतः, धीरः, सततं, सस्थे, 

स्थितः, ( मम ) प्राणसमः, प्रियः वश्यः, विधेयः, मे, सखा; च, मया, सह्‌, 
अद, त्वयि, तदनं, गच्छति ( सति ) यशस्विनीं, कोशस्य), सुमित्रा, वा, कः 
भजिष्यति | 


ॐ 


धा-तद्वचनमेवाह- स्निग्ध इत्यादिना । श्लोकद्यमेकान्वयि, च 


शब्दौ यचपितयाप्य्थवाचकौ, वाशा । व्यास्या - हे सोमिश्रेन-लद्मण !, च~ 
यद्यपि ( त्वं ) लिनिग्धः= मद्विषयकस्नेहवान्‌ , धर्मरतः = मत्तोषककमनिष्ठः, 
वीरः=कमंविषवकमाद्रदितः, सततं निरन्तर, सत्पथे = वेदोक्तमागे, स्थितः = 
वत्तमानः, ( मम ) प्राणखमः = अतुल्यः; अ्रियः=स्नेही, वश्यः = मदधीनः ५ 
विधेयः = मया शरवर्यं धारणीयः, मे=मम, खला सुत्‌ , ( वचसे ) च = 
तथापि, मया=रामेणः, सहनसाधं, अद अस्मिन्नहनि, त्ववि = मवति, तदनं ~ 
 -सगगजादियुतं मलजिगमिषितं दरुडकाररयं, गच्छुति=नजति, ८ सति ) यशस्विनीं 
कीततिमरती, कौशल्यां = मम मातरं सुमि -तव मातरं, वा=च, कः भजिष्यति 
कः सेविष्यते | 
इन्दुमतो--( रामचन्द्रजीने कडहा-- ) दे लद्मण | ठम मेरे स्नेही, धर्मभे 

रत, पराक्रमी, सवदा सन्मागेपर चलनेवाले, आणके समान रिव, मक्त, मेरे दो 
माई होश्रौरमेरेमित्रभीहो ( श्रतः यदि तुम मेरे साथ बन चलोगे तो समी 
भ्रकारते ममे श्राराम मिलेगा; किन्तु) हे सुमित्रानन्दन | श्राज मेरे साय तुम्हारे 
मी वन चले जानेपर यशस्विनी माता कौशख्या नौर सुमित्राका भरण-पोषण 
कौन करेगा १। 

अभिवषति कामः पजन्यः पृथिवीमिव । 

ख कामपाशपयस्तो महातेजा मदोपतिः ॥ १२ ॥ 


गि 9 
नो ज 


= 
क क 
मी क 
= ` ~~ ~~~ = ~~ 


[1 
== 9 
"=-= 


न स सि 
= 


सुघा-दन्दुमतो-रोकाद्रयोपेतम्‌ । १२५ | | 


अन्वयः महातेजा, यः, महीपतिः, प्रथिवी, पर्जन्यः, इव, . श्रभिवषति, 
सः, ( सम्प्रति ) कामपाशपयंस्तः ( श्रस्ति ) | 
ई. 
सुधा-ननु मतबास्या रक्षो भविष्यतीत्यत श्रार-अ्भिवषतीति । 


महातेजा = अतितेजस्वी, यः, महीपतिः = राजा, परथिवी = मूमि, पयन्यः = मेष 


इव, अभिवर्षति = प्रजेप्वितमखिलं ददाति, सः = महीपतिः ( सम्प्रति ) काम- 
पाशपर्यस्तः= कामपाशेन-कैकय्यनुगगेण, पयस्तः-बद्धः; ( श्रस्ति ) श्रत टव 
तस्माद्रच्षणं तस्या त्रसम्भव इत्याशयः । | 
इन्दुमती-(रामचन्द्रजीने कदा-) हे लद्मण ¡ महापराक्रमी एयिवीपति 
महाराज (पिताजी) मेधकी तरह श्र्थात्‌ मेष जसे एथिवीका मनोरथ पूणं करता 
है ( यथावसर पर वर कर शस्य-सणद्धि करता रहता है ) उषी भकार वके | 
मनोर्थको पूं करते थ किन वे तो श्रमी काम~पाशमें वष गये ई ( केकेयीके | 
कुचक्रमे फंस गये ईं ) वे माता कौशल्या श्रोर सुमित्राकी भलाई नही कर सर्केगेः 
श्रतः तुम्हारा यषां रहना आवश्यक ह । {4 
खा हि राज्यमिदं पराप्य चपस्याश्वपतेः खता । 
दुर्शखितानां सपरनीनां न करिष्यति शोभनम्‌ ॥ १३॥ ` 6 
अन्वयः--च्श्वपतेः, पस्य, सुता, सा?. दि. दुःखितानां, सपत्नीनां, ` 
( समीपे ) रोमनम्‌. , इदं, राज्यं, ( भराप्यापि ) न; करिष्यति । । 
सखधा- ननु तरि प्राघ्तरञ्याधिज्ञारस्रातकेकेयी रक्िष्यतीर्यत्राइ--सखेति ! 
छमङ्वपतेः = श्रश्वपतिनाम्नः, पस्य = राशः, युता = दुदिता खा दिनकेकयी. 
शपि, दुःखितानां = मरद्वियोग जनितप्रासक्केशानां, सत्स्नीनों = कोशल्यादीनां. 
( समीपे ) शो भनम्‌-श्रतिखम्पन्नम्‌ › इदं राज्यम्‌ = इदमाधिपस्यं ( ्ाप्यापि ) 
च करिष्यति = न पालयिष्यति एतेन तदूदुःखदुःषिता। कैकय्यऽप्यवश्यं न भवितेतिः 
सूचितम्‌ 1 मः | हः 
दृ्दुमतो--( रामचन्द्रजीने कहा-) दे लदभरण 1 राजा श्रश्वपतिङ़्ी 
कन्या कैकेयी जब ( मरते राल्याभिषेक दोने पर ) राज्-माता होगी, तव वह्‌ 
अपनी दुःखिनी पनी कौशस्या न्रोर सुमिघ्राके प्रति श्रच्छा वतीव नी करेगी 
( शतः ठम्हारा यहां रहना श्रावरयक हे) थः | 
न स्मरिष्यति कौशवयां.छमित्ा च .खदुःखितम्‌ \ 
भरते साज्यमासाद्य कैकेख्यां पयवर्थ; ॥ ५.4 








१२६ । ` ` रामचनगमनम्‌- 


„ त्वयः केकेय्या, , पयंवस्थितः, भरतः, राज्यम्‌ , श्राखाद्य, ` सुदुः चिता, 
कोशस्यां, सुमित्रां, च, न, सरिष्यति । 


खधा- ननु मरतः पालयिभ्यतीत्यपेश्षायां सोऽपि कैकेयी परतन्त्रः न पाल. 


विष्यतीत्यमिभायेणाइ--ज स्मरिष्यतीति । कैकेय्यां = केकेयीसपत्नीतिरस्कार- 


विषये, पयेवस्थितः = अतिष्टितः, . भरतः ~ ककेयीसूनुः, . राज्यं =चक्रवत्तिपदम्‌ 


प्रावाचच = भ्ाप्य, सुदुःखितां = मद्विरहजनितक्लेशेनातिद्ुःखितां, कौशल्यां = मभ 
मातर, सुमित्रां = तव मातरं, च, न स्मरिष्यति = चिन्तयिष्यति तथाच यर 
स्मरणमेव न तत्र पालनघ्य का वातंति मावः . 
इन्दुमतो-(रामचन्द्रजीने कहा--) हे लद्मण ! . भरत भी राज्य पाकर 
श्रपनी माता केकेयीके ्ाज्ञानुलार ही काम करेगा श्चतः बह भी दुःखिनो माता 


कोशस्या ओर . सुमित्राकी . खोज-खव्र नही करेगा ( इसलिये दम्हारा यशं 
रहना अवश्यक है ) | ५ ५ | 

| तामायां स्वयमेवेद राजालुभ्रहोन वा । 

सोमित्रे | भर कोशल्यासुक्तमथंममुं चर ॥ १५ ॥ 
अन्धयः-दे सौमित्रे | राजानुपरहणेन, वा, ( तदभावे ) स्वयम्‌ , एव, 

श्या, तां, कोशल्यां, मर, उक्तम्‌ , श्रमम्‌ , थम्‌ , इह, चर । 

 खुधा- ननु यदि चैते रकिुमसमयास्तहिं मयापि रक्षितुं कथं शक्यमित्यत 
अआह--तामिति । हे सौमित्रे = लक्ष्मण | राजानु्रहणेन = राजाजमत्या, वा = 
द्मथवा, (तदम्गवे) स्वयमेव, इट~श्रयोष्यायाम्‌ आर्या पेठ, तान्प्रषिद्धां, कौश- 
उर्या=मम मातर, (स्वमातरं च) मर = पालय । श्रस्योचर त्वया न वाच्यमित्यत 
आद--उक्तमिति । उक्तं = मया वर्भितम्‌ , श्रु श्रयम्‌ स्थितौ भयोजनं, 


चरजानीदि। “थे गत्वयासते ज्ञानार्थाः» इ्युकतिभविद्धः कृते चरो जानमथो- 
अवगन्तव्यः | ` ` | "८ 


इ्डुमतो- ( रामचनद्रजीने कहा- ) श्रत हे लकमण ] इष मेरे कथन 

` कोमानो श्रौरवुम यही (भयोध्यामे) रहकर राजा ( भरत ) का श्रनुग्रहको 
आकर भयवा ( यदि भरत तुम्हारे प्रतिकूल चलं तो ) स्वयं (श्रपने मुल-बलसे) 

शपनी भे् माता क्षोशल्या ( ्नौर सुमत ) का भरण-पोषण करो ८ तुम्हारे 

. मी वन चले जानेपर माता्चोको वड़ा कष्ट होगा ) । . 

एवं मयि च ते मक्तिभविष्यति खुदरिता । 


+ 


मश्च । गुखपूजायां घमश्वाऽष्यतुत्मे महान्‌ ॥ १६॥ 


= पि 


सखधा-इन्दुमती-टोकादयोपेतम्‌ १२७ 


` अन्वयः--दे मेहन ! एवं, चः ते, गुजारा (कृताया)  खुदशिता, मवि, 
अदिः, भविष्यति, (श्रत एव) श्रदुलः, महान्‌ › घमः, च, श्रपि (मविष्यति )। ` 
खधा-नन्विदस्थितौ तव शुशरूषाभङ्गः स्यादत ग्राह-पवमिति । दे षम॑जञ- 
घर्मवेतृन्‌ ! एषं =मदुकप्रकारेण, चदि" ते=त्वय, गुपूजायां =मात्रादिशुभ. 
पायां ( तायां ) सुदशिता=विधिनोक्ता, मपि=रामे, भक्छिः परानुरक्किः,. भवि- 
अ्यति=हंपत्स्यति, ८ श्रत एव ) श्रठ॒लः=श्ननुपमः, महान्‌=ञ्धिक, ध्मः, च, 
ञरपिपुस्यश्चापि; ( मविभ्यति ) इहैव स्थित्वा मात्रादिश्चभूषयाऽत्मत्सेवाऽपि 
सज्ञातेति न तव सेवामङ्गलेशोऽपीति भावः । 
इ्दुमती-(रामचन्द्रजीने पुनः कहा-) हे धम लद्मण ! इष प्रकार 
कार्यं करेखे ( अयोषयामे रहकर माता कौशल्या ओर छमित्राका रा करते 
से ) उम्हारी परम भछ्छ प्रदशित होगी द्रौर साथ ही मातारोक्णी सेवा-पुभरूषा । 
करनेखे दमो बड़ा मारी पुण्य भी दोगा । | | 
एवं कुखष्व सोभिनने ! मत्छृते रघुनन्दन 1 । 
अस्माभिर्चिप्रदीणाया मातुस्ते न भवेरश्चसम्‌ ॥ १७ ॥ 
हे रघुनन्दन ! सौमित्रे !, मर्ते, एवं, रष्व, ( श्रन्यथा ) शअस्माभिः, 
विप्रदीणायाः, मादुः, सुख, न, भवेत्‌ › नः, ( च सुखं न भवेत्‌ ) । । 
, . सुधा--उपसंहति ~ पवमिति । हे रघुनन्दन = रघुकुलानन्ददयक । सो- 
मिग्रे=लदमण !, मत्कृते = मदथंम्‌ › प्यं = मदुक्तभरकारेणः, दुखष्शर=विधस्स्व, 
( अन्यथा ) श्रस्माभिः = च्रावाम्यां सीतया च, वि्रहीणायाः = वियुक्तायाः? 
मादुः = जनन्याः, घुखं = शमं, न मवेत्‌ =न स्यात्‌ › ( तथाति ) नः = 
श्रस्माकं ( च सुखं न भवेत्‌ ) अत एवं न विघातव्यमिद्याशयः । 
इन्दुमती-( रामचन्द्रजीने कहा- ) हे रघुकुल आनन्दवघेक लद्मण । 
मेरे कनेसे ठम रेखा ही करो (अयोष्यापे ही रहो) क्योकि हमलोगोके ( हमारे, 
तुम्हारे भौर सीताके ) यहा न रहनेपर माता ( कौशल्या श्रौर सुमित्रा ) को सुख 
नदो होगा । | 





पवसुक्तस्तु रामेण कक्ष्मणः श्तच्णयः गिरा 1 
धत्युवाच तद्‌! रामं वोक्यजञ वाक्यरकर्वद्म्‌ ॥ १८ ॥ 
अन्वयः तु, रामेण, एवम्‌ › उक्तः तदा? वाक्य लददपरणः; शलदणए या, 
गिरा, बाक्यकोतिद) रामे, श्रव्युबाच । ` | 


१२८ „. « -रामवनगमनम्‌-- 


खधा-यदाथं त्विति । ठ=यदा, रामेण = ज्येष्ठभ्रात्रा, प्वम्‌ = उक्प्रका- 
` रेण, उक्तः=कथितः, तदा = तस्मिन्‌ काले, वाक्यज्ञः=युक्तियुक्तवाक्यकोविदः, 
लदमणः=सोमिच्िः, श्लक्णया = सरखया, गिरा = वाचा, वाक्यकोषिदं=वाक्य्‌- 
पण्डितं, रामं = ज्येषठ्रातरं, भ्स्युवाच = कथयामास | पि: 

इन्दुमती - (बाल्की किजी कहते है कि) इस अ्रशटार जव भीराम चन्प्रजीने 
( माता कौशल्या श्रौर सुभित्राकी देख-रेल करनेके लिये अयोध्यामे रहनेको ) 
कडा; तब युखिथुक्तितर वाक्योको जाननेवाल्े श्री लद्मणजी वाक्य-पण्डितः 
भीरामचन्द्रजीको मधुर वचनोसे उत्तर देने लगे-, 

तशव तेजसा बोर ! भरतः पूजयिष्यति । 
कोशल्यां च सुमित्रां च प्रयतो नाश्र सं यः ॥ १६ ॥ 

अन्वयः- हे वीर | तव, एव, तेजसा, अयतः, कौशल्यां, च, सुमि च. 
भरतः, पूजयिष्यति, श्र, संशयः, न, ( कर्तव्यः.) ` 

छबा-पूर्वे्ानपप्ति परिहरन्नाह-तवैवेति । दे वौर-क्षा्रेजः संपन्न ॥ 
तव = भवतः, एव, तेजवा = पराक्रमे, प्रयतः = मयत्नेन, कौ शल्यां-तवं मातरं, 
चन्तया, खमित्रा = मम मातरं, च, मरतः=कैकेयीतनयः (एव) पूजयिष्यति 
अ्रमेयत्रलराममाुरसेवायां मम महाननर्थः संपत्स्यतीति मला सेविष्यते, । -श्रव्र 
अस्मिन्‌ विषये, संशयः=भरतो मम मातुः सेवां करिष्यति न वेति सदेहः, न, 
( कत्तव्य ) । जन्तु-- ¦ 

इन्दुमती-( लद्मणजीने कहा--) है वीर राघव | श्रापके प्रतापसे 
( मये) भरत .माता कौशल्या श्नौर सुमि्राका भतिपालन करेगा (नक्र 
दुःख देगा ), इसमे कुच मी सन्देह नहं है ( परन्वु-)। ` 

यदि दुःस्थो न रक्षेत मरतो राज्यमुत्तमम्‌ । 
भाष्य दुमनखा बीर वेण च विशेषतः ॥ २० ॥ 
` तमहं दुमंति कूरं वधिष्यामि न संशयः । 
` तत्पक्षानपि तान्‌ सबौस्तरैलोक्यमपि किं तु सा ॥ २९१ ॥ 

अन्वयः--दे बीर | उत्तमं, राज्यं, राप्य, डुमनसा, विशेषतः, गवेंण, च, 
दुःस्थः, ( खन्‌.) भरतः, यदि, ( मातरं ) न, र्तेत, (तदा) दुमति, करं, तम्‌ , 
श्र, वधिष्यामि,. (अत्र) संशयः, न ( वत्चते ) तत्‌ पक्षान्‌ 9. तान्‌, सर्वान्‌ , 
अपि, ( वभिष्यामि ) ( तसं ) बेलोक्यम्‌ , श्रपि; ( विष्यामि ) "कि तु 
सा इत्युत्तरश्लोकान्वयि । | 





खघा-इन्दुमती-रीकाद्कयोषेतम्‌ । १२९8 


` इखधा-तदसेवने कलान्तरमवं मयं दशंयति-यदी्यादिना । हे षीर= 
कातरतेजःसपन्न राम |, उत्तमं = शष्ठ, राज्यम=प्राधिपस्य, प्राप्य लगा, दुम, 
नसा = केकैग्यनुरोषाद्‌दुष्टा-तःकरणेन, विरोषतः, ग्र -परा्राज्य मां किमन्यः 
) करिष्यतीत्यदङ्कारेण, च, दुःस्थः = दुर्मागस्थः, यद्वा चञ्चलचित्तः, (- सन्‌ ) 
भरतः = केकेयीयुतः, यदि = चेत्‌ , ( मातरं ) न रततेत = न पालयेत्‌ ; (तदा) 
इमतिं = दुष्टनिशयम्‌ (श्रत एव) करूरं = दशंसं, तं = मतम्‌ , श्रहं, वधिष्यामि 
हनिष्यामि (अत्र) संशयः = श्रयं राजा एनं हनिष्यतिनवेति संदेहः, न (वर्तते) । 
ननु तेन विरोधे तसक्षीयराजान्तरतोपद्रवः स्यादत द्ह-तत्पच्तानिति । | 
तसक्तान्‌ = तश्पक्तमाभित्य युयुतपून्‌ , तान्‌ , सर्वान्‌-अविलान्‌ पतीन्‌, श्रपि, ` 
दइनिष्यामि) ननु बहुभिः सह विरोधे जये सशयः संमाभ्यत इति चेदत श्राह- । 
भेर्मेकयमिति । ( तलक ) भलोक्यं = त्रिुवनप्‌ , श्रि, (इनिष्यामि) तावती 
शक्तिरस्मत्पाश्वंऽस्तीति भावः । वधिष्यामीत्यारष॑ः भयोगः। 
इन्दुभती--( लदमणजीने पुनः तमककर कदा-- ) दे वीर राघव | ` यदि 
इस उत्तम (-अयोष्याः ) राज्यको. पाकर ( मी ) विशेषतः ८ श्रतयन्त ) गर्व॑से 
( राज्ञ-मदसे ) कुपथगामी होकर वह्‌ भरत ` ( माता कौशल्या भोर सुमित्राकी ) 
रक्ता नहीं करेगा तो मै उस दु शं सको मार डालुंगा--दसमे खन्देद नदीं ३। 
( उस समय ) जितने उसके पक्षपाती होगे उनको भी मँ मार डलुगा । ( इतना 
ही नहीं ) तीनों लोक मी उसकी हिमायतमे ख्डेक्योनदहोः म तीनो लोकौ 
का संहार कर डलुगा. (तु). किन्तु ( इसकी श्रावश्यकता नदीं दोगी 
क्योकि ) वह- |, > हय. 33 
कतोशद्या विश्चयादा्या ससं मद्धिधानपि.। " 
यस्याः खसं आरामाणां संप्रा्तपुषजोविनाम्‌. ॥ २२ ॥ 
, - . - अन्वयः--पूवतः “क्र तु सा? इति. सम्बन्धनीयम्‌ । .( यदेवं ) किं, तु, 
यस्या, उपजीविनां, रामाणां, सदम्‌ , सम्प्राप्तं, सा, श्राया, कोशस्या, मदिषान्‌ ; 
तहलम्‌ ; श्रपि, बिश्यात्‌ 1. .. > स स 
.: सुधा--च्रपि च -स्त्रासमरणे कोशस्यायाः कस्याऽप्बपेद्वा नास्तीति दशे- 
यतिक त॒ खा) .कोशव्येत्मादिना 1 (ययेवं कं ठु), यस्याः = को शर्यायाः, 
उपजीविनाम्‌ = उपजीविभिः = शसयादिभिसित्यथेः, , भमाणां = संवसथाना “समो 
संवसथग्रामो» इप्यमरः । सहं = सदलं ख्याकं, संप्राप्तं =संलव्घं+  सापलिद्धा> 
& रा० गण । 











ह ` सतवाम 
राया = डुलीना, कौशल्योनतव माता, मर्विवान्‌ = मतस्शान्‌ ® सदंखेमपि= 
तंहसंख्याकंभपि, विथयात्‌=घायात्‌ पुष्याच । र 

हदुमेती- (वह) शायां माता कौशस्थाजी तो सुक जसे दंजारोका स्वयं 
पालन-पोषण कर सकती है, क्योकि जिनके नेग पाने वाले सहस्रां गावोके 
मालिक ई। ~ ॐ 
तदात्मभरणे चेव मम मातुस्तथव चं । 
पयाघा मद्विधानां च भरणाय मनस्विनो ॥ २३ ॥ 

` अन्वयः तत्‌ , मनस्विनी, च, एव, भास्मभरणे पर्याप्ताः तथा, एव, 

ममे, मातु च, मरणाय; ( पर्या्ताः तथा ) मद्विषानां, च (मरणाय) (पयाता) 
स्तीति रेषः। व 

सुध।--उक्तमेष भङ्गयन्तरेणाह- तदिति । तत्‌=उकदेतोः, मनस्विनी 
हढमनस्का, च॒ एव=यथैव,. श्रात्मभरणे = स्वपोषणे, पयांसापरिपूणी; तथा 
एवनतेन प्रशरेणेव मम, माषः = सुमित्रायाः, च = अपि, मरणाय=पोषणाय, 
( पर्याप्ताः तथा ) मद्विषानां=मस्छदशानां च, (भरणाय पर्याप्ता) श्रस्तीति शेषः । 

इन्ढुमतो--दसलिये हे राघवं | .वे यशस्विनी माता कोशल्याजी- अपना & 
न्नौर मेरी माता (भित्रा) का तथा मुक जेसे (सषललो) का भरणए~पोषण भली- 
भांति ( स्वयं ) कर सकती ई । 

कुरंष्व मामचुचरं वैधभ्य नेह विदयते । 
छृतार्थोऽहं भविष्यामि तव चाथंः पकटपते ॥ २४ ॥ 

अल्वयः-( यदेवमतः ) माम्‌ , श्रतु वरं, कुरष्व, इः बेषम्यं, न, विद्यते, 
( पवं उति ) श्रहं, ताथः, भविष्यामि, तव, श्रथः च, प्रकल्पते । ` 

छधा--एवं रमक परिहृत्य परसततं स्वाभिमतं कंड्यं अपच्वयनार-ङुस- 
च्छेति † ( यदेवमतः ) मां = लकणम्‌ , श्रनुचर = सेवकम्‌ , कुरुष्व = श्र न॒म- 
न्यस्व, इह~मत्सेषानमतो, वेषग्यं = वैपरीत्यवाघकं ( किञ्चिदपि ) न ॒विचते = 
नास्ति, भवदुक्तहेतोरन्यथासिद्धेखपपादितत्रादिति शेषः। नं कैडर्याकरशे तवं 
कां हानिरित्यत श्रादं-छृताथं इति | ( एषं सतिं ) भं, कृतार्थः == कृतङ्तयः, 
भविष्यामि =मविताऽस्मि, तेव = मवत, श्र्थनस्वाथां विना फलमूलोयाहरणं, च, 
पश्यते =प्सिद्धथति; ठवेश्वोभयसितं सरदगननेमिंत्यमिपरयिः । "कल्यते, इति 
वततभतितामीप्ये भविष्यति लद्‌। ` 81 पभ (४ 











खधा-दन्दमती-दीकाद्वयोपेवम्‌। १३१ 


इन्दुमती--श्रत एव हे राधव | श्राप ममे अपना अनुच 
[ अनुचर 
प साथमे बन लेचलिये ) मेरे चलमेमे कोई भी वमति ही व न 
इत -ङत्य हो जाऊंगा शरोर श्रापका भी धर्थं-साषन- होगा । 
धञुरादाय सगुणं खनिज्ञपिरकाघरः 1 
अप्रतस्ते गमिष्यामि पम्थानं तव दशंयन्‌ ॥ २५ । 
अन्वयः खनित्नपिटकाषरः, (अहं) सगुणं, धनुः, श्[दाय 6 पन्थानं 
दशंयन्‌ , ते, श्म्रत गमिष्यामि । अ ( 
छधा-केड्यमेव दशंयन्ाह--धलुरित्यादिना । खनित्रपिटक्ञाषरः = 
खनिभ्र-मूलकम्दखननवाधकं कुदालः, पिटका-फलमूलाद्यादर्णयोग्या वंशादिनि- 
भितमन्जूषा विशेष, खनित्रेण सदतां पियिकां धरति यः सस्तथोक्तः, ८( शरदं ) 
सगुणं = स्यासहितं, धनुः = कामुकम्‌ , च्ादाय=गहीत्वा, तवब=मबतः, पन्थानं 
माग, दशन्‌ = शषलोकयन्‌ , ते = तव, श्रभ्रतः=भमरे, गमिष्यामिनत्रजञिष्यामि | 
अत्र घनुम्रहणं श्वापदादिभ्यो दशंसजन्वुम्यो रक्षार्थम्‌ । 
इन्दुमती -(लदमणजी श्रथ॑-साघनका स्पष्टीकरण करते ₹-) हे रावव | 
मे तीर घुष, खता (जमीनसे कंद-मूल खोदनेका श्रौजार) श्नौर वांखकी वनी फल- 
नी पेटी लिये हए श्रापके भागे यागे ( बने ) रास्ता बतलाता हुश्रा 
आहरिष्यामि ते निस्यं सृलानि च फलानि च ! 
चल्यानि च तथास्यरनि स्वादादोरि तर्पास्विनाप्‌ \ २६ ॥ 
न्वयः नित्यं, मूलानि, च, फलानि, च, तथा, तपस्विना, स्वादादीणि, 
श्नन्यानि, च, -वन्यानि, -ते+ श्राहरिष्यामि । | । 
छुधा--दस्थं पयि सम्भावितं कैड्कयेमभिधाय स्याने सम्भावितमाद--्चा- 
हरिष्यामीति । नित्यं = भतिदिनं, मूलानि, च = तथा, फलानि = तत्तदृरुतुभ्‌- 
वानि श्रघ्रादीनि, च = तथा, तपस्विनां = तपस्यावतां जनानो, स्वादाह्मसि = 
लेमवोग्यानि दविभूतानि, त्रन्यानि = शाकप्रियालबीजकषोद्रादीनि, च, बन्यानि = 
वनोखन्नानि, ते = त्वदथंम्‌ , आहरिष्यामि = नेष्यामि । कृ 
इन्वुमती--भोर हे राघव । ५ वनम ) नित्यशरति कन्द्-मुलं, फल तथा 
तपस्ियोके हवन करतेकी सामप्री एवं वनम उत्क होते वाली श्नन्य आवश्यक 
वस्तुये भी ला दभा करूगा । व. 


॥ 
वि स क <=" क ४ 


म नि क णी कक 
७ 





१३२ रामवनगमनम्‌- 


भर्वास्तु सह वेदेद्या गिरिसायुषु रंस्यते । 
अहे खं करिष्यामि जाग्रतः स्वपतश्च ते ॥ २७ ॥ 
अन्वयः- गिरिखादषु, वेदेह्या, सद, भवान्‌ ; रंस्यते, श्र, त॒, ते, 
जाप्रतः, स्वपतः, च, सवं, करिष्यामि । .. 
सुधा-कैड्कयान्तरमाई- भवानिति । गिरिसानुषु = पवंतश्रङ्गेषु, वैदेद्या= 
सीतया, सह = सा्षे, मवान्‌ › रस्यते = विहरिष्यते, श्रहं = लक्मणः, त, ते = तव, 
जग्रतः = जागरणं विदधतः, स्वपतः = शयनं ऊुवंतः, च, सर्व॑म्‌ = त्राशसमनु- 
मितं, च, करिष्यामि = संपादयिष्यामि । श्रत्र “जाग्रतः स्वपतश्च इत्युक्त्या 
स्वस्य निद्रानषीनत्वं सूचयति । ` | 
इर्दुमती-( लदमणजीने कहा- दे राषव ] श्रौर ) आप सीताजीके साय 
पवंतोके शिखरोपर (निशिन्त होकर) विहार कीजियेगा । म आपके सोते-जागते 
( रात्रि-दिवा ) खव कायं कर दिया करूंगा श्र्थात्‌ रातमें श्रापके शयनके समय 
पह्रेदारका काम करूंगा भोर दिनम उपयुक्त (डवीखवां श्लोकोक्त) कायं करंगा। 
रामस्त्वनेन वाक्येन सुप्रोतः भ्रत्युवाच तम्‌ । 
व्रजाऽ पृच्छस्व सोमिनने ! सवमेव खुहजनम्‌ ॥ २८ ॥ 
अस्वयः-- अनेन, वाक्येन, सुप्रीतः, रामः, तं, प्रस्युवाच, हे सौमिभ्रे | बज, 
त॒, सवम्‌ , एव, सुहृज्जनम्‌ , श्राष्च्छुस्व । 
स्ुधा- श्रनेन = स्वपतश्चेत्यन्तेन, वास्येन = वचसा, सुभीतः = सुप्रसन्नः, 
रामः, तं=लच्मणं, भत्युवाच = परसयुक्तवान्‌ , हे सौमिघ्रे = लकमण |, ब्रज = 
मया सह श्रनुगच्छ, ठ=किन्तु, सर्वमेव = निविलमेव, सदञ्जनं = सु्टदं-सौ- 
हाद, जनयति नित्यं प्रकययतीति तं मात्रादिमित्यर्थः | अएृच्छुस्व=श्रनुमतिं गहाण, 
एतेन माश्रादिसम्भानमेव कत्तव्य न तु सह नेतव्यमिति सूचितम्‌ 
इन्दुमतो--राम चन्द्रजी पने छोटे माई लदमणजीके इन ( उपर्युक्त ) 
 वच्नो्षो सुन श्रति भरसन् होकर बोल्े- हे सौमिघ्रे लद््मण ! जाश्रो, ( पदे ) 
दमपने खव ( माता आदि ) युद्टजनोते ( मेरे साय वन चलनेकी ) अनुमति ले 
श्राश्नो ( तदनन्तर--)1 ` ` . ¦ 
ये च राज्ञो द्वौ दिव्ये महातमा वरुणः स्वयम्‌ । 
जनकस्य महायक्ते धञुषो रोद्रदशैने ॥ २९ ॥ 
अभेद्य कवचे दिव्ये तुखो चा.ऽक्षय्यसायकौ । 


= वि | --- ---------~ ^ ~ ~क भो 
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आदिस्यविमलामौ दौ खङ्गो हेमपरिष्डतौ ॥ ३० ॥ 
खत्छत्य निहितं सव॑परेतदाचाये सद्मनि । 
सर्वमायुधमादाय त्तिप्माव्रज कद्मण । ॥ ३१ ॥ 
ञ्नन्वयः--राञः, जनकस्य, महान्त, महार्मा, वरण; स्वयं, चः ये दीघर 
दशने, दिव्ये, धनुषी, दिष्य, श्रमे, कवचे ( तथा ) श्रक्स्यसायक्ो, णी" चः 
हेमपरिष्कृतौ, (श्रत एव) प्रादित्यविमला मौ, दौ, खज्गी, सरछृत्य, ददौ, एतत्‌ 
सर्वम्‌ , श्राचायेषद्यनि, (मय।) निरतं ( तत्‌ ) सर्वम्‌ , आयुषं, दे लद्सण 1, 
( लप्‌ ) दिपरम्‌ , भादाय, ्ात्रज । | 
सधा रकः = भूपतेः, जनकस्य = देहस्य, महायज्ञे = महामखे, मक्षलमाः 
वकणः = भवेताः, स्वयं च=स्वयमेव, ये, रोद्रदशने = मयङ्कपवल्लोकने, दिव्ये 
ञ्ममस्ये, घनुषी= चापौ दिव्येश्रलोकिके, भ्रमेचे = श्नच्छेदे, कवचे = उरश्छुदसी 
“'उरश्चुदः कङ्कटको जगरः कव चोऽखियाम्‌? इत्यमरः 1 (तथा )श्नच्य्यक्ायको= 
 श्रह््यवाणौ, तणी=इषषी, चतथा, देमपरिषकृतौनषुवणं भूषितो, ९ श्रत प्यव ) 
आदित्यविमलाभौ =सवब्छदिवाकरकान्तिवद शौ, दरौ, लद्गीननिलिशो, “वङ्गं च 
निल्िशचन्द्रदाठासिरिष्ठयः?ग इर्यमरः । खल्कत्य=संमान्य, ददौ=अपेयामास, प्पतत्‌ › 
सर्व -निखिलं घनुरादिकम्‌ › साचारयसद्मनि द्वा ङुद्लगुख्वदिष्ठण्डे ( मया) 
निदितं = पूजाः स्थापिते, ( तत्‌ » खवैम्‌ = श्रविलम्‌ › जायुघम्‌=अल्लम्‌ › 
(श्रन्न जातावेकवचनम्‌ ) डे लष्मण पौमिघ्रे 1, (त्वं) दभ = शीघप्‌ , ्रादाय= 
गहीत्वा, आ्त्रज = श्नागच्छ 1 भरन घनुरादिषु सवन द्विवचनेपादानादावयोदंदा ` 
विति सिद्धम्‌ \ | ह. 
यद्यप्यत्र रामायणे बरालकार्डेऽनु कोऽयं विषयः, तथापि यया सुन्दरकाण्डे 
‹(भखिरलनमिदं दत्तं वेदेद्याः श्वसुरेण मे। वधुकाले यथा बद्धमयिकं मूध्नि 
शोमते॥ इणु, तथा वायसवृत्तान्तः सुम्दरकाण्डेऽनूदयते तद्रदेवात्रानुबादःस्विदध 
इति वि भावनीय्‌ । ५ 
 इन्दुमती- (युष्टञजनोकी अला पाके पश्चात्‌ ) पुनः दे शददमण † राज ए 
जनकके महायन्मे (जानकी -विवादके श्मवसरषर) महापा वङणदेवने स्वयं 
( श्रपने हाथोसि ) जो भयंकर दो धनुष, दो भमोव कवच, दो दिव्य श्रच्तय 
(जो वाणो कभी खाली. नदी होता णे )» त्रकस छरीर सुबणेसे मढा इका 
रके षमान श्रयन्तं देदीप्यमान द तलवार ( हम-दम दोनोकेः ) सम्ब 





१ ३४ , शमवनगमनम्‌- 


करके दी थींवे सब गुरु वशिष्ठजीके षरमें रखे ई; उन खव ॒श्रर-शखरोको 
लेकर जल्दीपे तुम यां चले नाश्नो । | 
स खुहञउ्जनमामन्छय वनवासाय निश्चितः । | 
इचवाङ्गुरमागस्य जग्राहाऽऽयुधञुत्तमम्‌ ॥ ३२ ॥ 
सन्वयः--वनवासाय, निधितः, सः, सुष्टज्जनम्‌ , श्रामन्न्य, ( ततः ) 
इचवाङुगरम्‌ , भागम्य, उत्तमम्‌ , भायुधं, जप्राह | . 
उधा--वनवासायनवनं गन्तुं, निधितः = कृतनिं॑यः, सः=लद्मणः, खट 
ज्जनं=मा्ादिम्‌ , भ्ामन्न्य = श्रनुमान्य, ( ततः ) इच्वाुगुरं =ुकलगुरः 
वशिष्टम्‌ , ्रणम्य = प्राप्य, उत्तमं-भेष्म्‌ , आयुषम्‌-अस्त्रं घनुरादि, जग्राह 
गृहीतवान्‌ । | 
इन्दुमती- (वास्मीकिजी कहते ह कि इखभ्रकार भीरामचन्धजीके वचनो 
क सुनकर ) श्नपना वन जाना निश्वत हु्रा जान, भीलद्मणजीने श्रपनी माता 
सुमित्रा रादि पुक्वञ्जनोकि पा जाकर विदा मांगी श्नौर तदुपरान्त कुल गुर ` 
वशिष्जीके घरसे उन उत्तम २ ( वश्ण प्रदत्त) श्रञ्ञ-शख्नोको ज्ञ प्राये 
( तदुपरन्त~-) । ` । 
तदि्यं राजशादुलः सत्तं मास्यभूषितम्‌ । . 
रामाय दशयामास खौमिश्निः सवंमायुधम्‌ ॥ ३३ ॥ 
अन्वयः-राजशादुलः, वोमिन्निः, दिव्यं, सत्ते, मास्यमूबितम्‌ , उवं 
तत्‌ ; श्रायुधं, रामाय, दशयामास | 
खुधा- राजयादूलः = राजग्यात्रः, सौमित्रिः-लद्मणः, दिव्यं -दिवि मवं, 
सकृत = पूजितं, माल्यभूषित=स्षगलङ्कृतं, -सव॑मू=श्रलिलं, तत्‌-गुरण्ानी- 
तम्‌ 9 भयुषम्‌-श्रलम्‌ (जातवेकवचनम्‌) युधानीत्यथंः, रामायनग्येष्ठधात्रे, 
दशयामास = श्रवलोकयामास । | | 
इन्दुमती-( बाल्मीकिजी कहते ई कि गुरु वशिष्टजीके धरसे धनुषादि 
श्रज-शस्त्रोको लाकर- ) माला््रोै श्रलंङृत तथा पुजित उन सभी उत्तम 
आयु्ंको लच्तमणजीनेः थीरामचन्द्रजीको दिखलाया । ॑ ‹ 
` तञ्ुवाचात्मवान्‌ रामः प्रीत्या लक्ष्षणमागतम्‌ । . 
काले त्वमागतः सोस्य | काह्धिते मम लक्ष्मणः ] ॥ ३४ ॥ 
सन्वयः--श्नत्मवान्‌ › रामः, श्रागतं, लकणं, ( वीचय ) प्रीत्या, उवाच, 


` छधा-इन्दुभती-रोका्रयोपेतम्‌ । १६५ 


दे सोम्य | लर्ण ¡ मम, काडिते, काले, स्वं ( शीघ्रम्‌ ) रागतः । 
इईवा--अत्मिवान्‌=जीवादिनियन्ता, रामः=दाशरथिः, श्रागतम्‌=श्रायातं, 
लकच्मणं = सौमित्रि, ( वीय ) भीत्याेम्णो, उवाच = उक्वान्‌, दे सौम्य 
लद्मण-सुभग सोमिघ्रे [; मम कावित = मवीप्षिते, कालेप्रयोजननिमित्त- 
संपादनोचितसमये, त, ( शीघ्रम्‌.) श्रागतःनप्रा्तः । 
इन्दुमतो-( तदुपरान्त वंशिष्ठजीके घरसे धनुषादि भस्र-शस्त्रौको लेकर 
शीघ्रतासे ) आये हुएट लक््मणजीको ( देखकर ) रापरचन्द्रजीने प्रसन्न होकर 
कहा--ग्रहो, भद्र लकमण 1 ( मे अमी ठ्हारी याद्‌ कर रहा था ) मले समय 
पर तुम श्रागये | 
अहं पदातुमिच्छामि यदिदं माप्रकं धनम्‌ । 
बराह्मशेभ्यस्तपरस्विभ्यस्त्वंया संह परन्तप ! ॥ २५ ॥ 
अन्वयः-दे परंतप | यत्‌ , मामकम्‌ , इदं, धनं, ( तत्‌ ) सया, सह, तय- 
 खिम्यः, ब्राह्मणेभ्यः, श्रहं, भदातुम्‌ , इच्छामि । | 
सुधा--काष्विंतमेवाह-अहमिति । दे परन्तप = परमतपस्विन्‌ लदमणं | 
यत्‌ , मामकं = मदुपाजितम्‌ , इदं = दश्यमानं, धनं = वित्त, ( तत्‌ ) सवया = 
भवता, सदं, तपस्विभ्यः = तपस्यानुष्ठातृभ्थः, ब्राह्मणेभ्यः = विप्रेभ्यः, अदहं=रामः, 
प्रदातं-समर्पितुम्‌ , इच्छामिचश्रमिलषामि। 
ए्दुमती-( रामचन्द्रजीने का~ ) हे परम तपस्विन्‌ लक्ष्मण ¡ ( देखो ) 
मेरे पाख नो कुहं मेरी (उपभोग करने निजी) सम्पत्ति है, उसे मै तपस्वी ब्राह्म 
शोको दे देना चाहता हूं, तुम इष कायम मेरी मदद करो । | 
वसन्तो दं भक्त्या गरष दिजञसत्तमाः । ` 
तेषामपि च मे भूयः सवषां चोपजीविनाम्‌ ॥ ३६ ॥ 
छ्न्वयः--इह, रांबषु, भक्त्या, (ये) द्विजसत्तमाः, इदं, वशन्ति, तेषाम्‌ , 
श्रपि, ( तथा ) मे, स्वेषाम्‌ , उपजीविनां, च, भूयः, ( दातुमिच्छामि ) 
सुधा--दद = मछ मीपे, षु = जञानदेषु, भक्टवा = परेम्णा; (ये) दविजस- 
तमाऽ=विप्रमुख्याः, ददं=दढपूवकं,  वसन्ति<निवधन्तिः नित्यं गुखशुभूषणं" ङुवे- 
न्तीस्य्थः । तेषामपि तेम्ब श्चपि, ( तथा ) मे = मम, सर्वेषाम्‌ उपजीविनां च= 
। स्वेभ्यो अत्येभ्यश, भूयः = अतिशयेन; नित्यदेयादधिकतया ( दातुमिच्छामि ) 










रर ` ˆ शमवनगमननम्‌ - ` ` 


इन्दुमती-( रामचन््रजीने कह्ा- ) दे लदचदमण | इस नगरमेःजो गुखमे 
हढ भच्छि रखने वाले उत्तम जाङ्मण वते ह, उन सबको तथा श्नपने शत्य बर्गो 
को भी ( इस वनगमनके श्रवसर पर ) श्रधिकसे श्रधिक धन देना उचित ई । 
वखिष्ठपुनं तु खयज्ञमाय स्वमानयाश्च भवर दिज्ानाम्‌ । 
छ्मपि प्रयास्यामि बनं समस्तानभ्यच्यं शिणानपरयान्दिजातोय ॥३७॥ 
इत्याषं भीमद्रामायये वद्मीकीय भादिकाव्येऽयोध्याकारड एकत्रिंशः सर्गः । 
अन्वयः--द्विजानां, प्रवरं, वविष्ठपुत्रष्‌ , श्राय, सयज्ञं, ठ, श्राशु, स्वम्‌ , 
श्रानय, (तथा) समस्तान्‌ ; श्रपरान्‌ , शिष्टान्‌; द्विजातीन्‌ , शपि, श्रम्यच्यं, वने, 


प्रयास्यामि । 
सखुधा-द्विजानां = विप्राणां, प्रवरं=भेषठं, वतिषठपुत्रं = कुलगुङवसिष्टयुतम्‌, 


्आायं=“कत्तंव्यमाचरन्‌ काममकतेम्यमनाचरन्‌। तिष्ठति प्रकृताचारे स त॒ श्राय 
इति सग्रतः ॥2 .दत्युक्तलच्षणोपेतं महाकुलीनमिति यावत्‌ । स॒यक्चं~सुयज्ञनामान, 


च, आशु=शीध्र, त्वम्‌, आ्रानयनप्रापय, ( तथा ) समरसतान्‌=षमभरान्‌ , श्रपरान्‌= . 


भन्यान्‌ › शिष्टान्‌=पलसाधनतांशे श्रान्तिरदहितान्‌ › द्विजातीनजतराक्षणान्‌ , अपि, 


( आनम, श्रहं सुयज्च तान्‌ द्विजांश्च ) भम्यञ्यं पूजयित्वा, न=महारण्यं; प्रया 


स्यामिनपरतरजिष्यामि । श्रत्र “वतिष्ठपुत्रं खयज्ञमानयः? इत्यनेन मूलप्रभोर्दशरथस्य ¦ 
वरिष्ठः पुरोहितः “तत्पुत्रस्य त्पुत्रः2, इति न्यायेन सुयलश्य विरिष्यानयननियोग ' 


इति कुशलाः | 
इति साहित्य-व्याकरणाचाय-शीङष्णमोहनशालिनिमित “घुधा? | 
. रीकायामेकश्चिशः सगः | । 





इन्दुमतो--( रामचन्दनीने कदा- ) दे. लक्षण [ ब्रह्मणोमे श्रेष्ठ वशिष्ठ | 


जीके पुत्र पूज्य शरी सुयज्ञजीको त॒म जाकर. शीतर बुला लाश्रो । यै उनका तथा 
तत्पश्चात्‌ अन्य मी सम्य कमठ द्विजातियो ( बराह्मण-क्षत्निय-वैश्यो ) का. यथां 
योग्य सम्मान करके वन जाडंगा। ` 
इष अक्रार द्रभगा मर्डलान्तगत (रोनी? ्रामवाक्षी परिडत धीरामचन्द्रमा 
` ` ` ब्याकस्णाचायं विरचित %न्दुमती" रीणाम अयोप्या कारका 
| एकतीषवां सग खमाप्त हृश्रा । : 


समापत्तश्चा भय ब्रन्थः ] । $. ८ - ं 
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प्रबन्ध-पारिजातः 


इसमे परीका्था छार्नोको संस्कृत प्रबन्धं रचना लिखने के नियम 
| भ्रत्यन्त सरल सपमे समाये गये ₹ई॑श्रौर तदनुखार परीक्षोपयोगी . भरबन्ध 
| 


। लेखनप्रकार' ( परीक्ामे श्राने योग्य निबन्धो का उत्तर ) इस तरह सरल श्रौर 
| संति मे लिखा गया है कि श्रभ्यास कर लेने पर मी ` विद्याथां पथैकषमे पूरी 
; सफलता रास कर सकते ई । इतना दी नदीं श्रन्तमे(१)्रल्ेखन . प्रकारः(चिटी- 
। पत्री ` श्रावेदन पत्र घ्रादिका उज्ञेल.) तथा परसंगोपथुक्त (२) 'ुमाषितणा- 
| वली (३) छमाधितपदयां शावलीः ग्रौर (४) लौकिक न्यायमालाः श्रादि विषर्योका 
| समावेश करके प्राधुनिक चतुर विद्वान्‌ बननेका सुगम रास्ता दिखाया गया 


दे । विवास है. किं त्राजतक के पक्राशित अव्रन्धोपयोगी भन्थोमिं इस वन्ध- ` 


। पारिजातः के समान दुसरी कोई मी पुस्तक नदीं द । ˆ शीघ्रता कीजिये कठिन- 
| परिस्थिति के कारण इसकी बहुत कम प्रतिं छुपी. ₹. ` ; 5:१1) 


| ` .. लषुराब्डेन्दुकला . 

| .  [ ल रञ्देन्दुदाखर प्ररनात्तरी ] 

<€ इस परीक्षाम आने योस्य सभी परशनोके उत्तर एते सरल तथा निट परि- 

ˆ ` चकारो से युक्तं लिखे गये. है.कि अभ्यास करछेने पर वियाथा परीक्षामें पूरी घफ- 
खता भ्राप्त कर लेर्गे तथा प्रन्थ गने मे भी वियार्थीको भस्यथिर सहायता भिकेगी । 

 एेखा अशंखनीय संस्करण यह भयम नार ही भरकाशित इआ दै । ` श) 


परिभाषेन्दु-प्रनपञ्चका | 
| ` प्रस्तुत संस्करण में परीक्षा मे अने योग्य १२५ भरनो के उत्तर एसे खरल 
` तथा निट परिष्कारो घे युक्त लिख दिये गये हे कि-““एक पन्थ दो काज, यने 
| भ्रन्थ खगन मे मी इस से ` आपको अत्यधिक सहायता पहुंचेगी ओर कण्ठस्थ 
| ५ कर केनेपर परीक्षा ` मे अधिक से अधिक नम्बर भी पासकेगे । ॥) 


परिभाषन्दुशेखरः 8 
"ृहच्छास्नाथैकका' टीका, प्ररनो चरी तथा नाना परिष्कारादि 
` सवित इृत्परिशिष्टो से विभूषित ।. 
| विजया, भूति आदि ख्याति अप्त खभी टीकां इसरमं गताथं दी चुकी हे । 
 -बेहुत से दुष्राप्य करोड्‌-प्ों को संकलित कर के पूवं भकादित उन समी टीका 









“` अआपिस्थानम्‌--खोखम्बा संस्छृत पुस्तकालय, बनारस । र. रः 


०8 &2 १४६३६६४ ॥ १ 


“ ॐ गुण-दोषां की समालोचना करे भस्ठुत संस्करण प्रकाशित किया गया दै ३) _ 





0 


` ` उ9 दधत 14200, ४८९23 6.3;. 
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प्रथम-परीच्लोपयोगि-गरन्थाः- `“ 

९ रघुखिद्धान्तकोमुदी-परीदोपयोगो 'वारुरोधिनी टी दित >) ˆ 
` २ लधुकौसुदी-परयगदूची । . ` 1). 

३ सोत्तरा-पथमा-प्रद्नावली-षन्‌ ४० तकके प्रश्नोत्तर संयोजित 

नूतन संस्करण १11). 14 

© रपचन्द्रिका-रघुकोमुदामे आये हए शब्दों तथा घातुओंको अर्थसदहित ^ 4 

रूपावली 1 ` खमासचक्र" खदित परिवधित संरररण २॥) | ध 

५ अमरकरेश-प्रथमकाण्ड-'मणिप्रभा, माषा रोका खदित प 

६ नीतिशतकम्‌-“जकिता" "वाला" संस्कृत दिन्दी टीका सहित | | 

७ पञ्चतस्त्रम्‌ (अपरीत्ितकारक)- बोधिनी, सं ° दिन्दीरीका खदित ।॥। १ 

८ तकखंश्रहऽ~्रथमपरीकतोपयोगी जक्षण-टिप्पणौ ( अश्नोत्तर ) सदित `, 

, इन्दुमती, नामक विस्तृत माषा टीका ।य. 

8 संस्छृतरचना८ुवाद शिन्तक-षस्छृतसे दिन्दीर्मे, दिन्दीसे संस्कृतम“ 

अनुबादोपयोगी सर्वोत्तम अन्थ | (+ 

१० श्रवन्ध पारिजात-भबन्ध छिखनेका नियम तथा परीत्तामे भानेयोर्य. ` ` 

निषन्धोका उत्तर तथा.पत्र॒लेखनप्रकार सुभाषित गावली, भाषितः |; 


१९ ओकोशः-( दिम्दीषे संश्छृत जेवी कोश ) ¦ १४ 
१२ छन्दञ्कोमुदी-( शतबोषके जाधार पर ,) भाषाटीका पदृनपत्र उदाहरण , | £ 
| सदित >), |. 


विदुखोपाख्यानम्‌ 
खान्वय~लीला-विखास-संस्छृत-दिन्दोरीका डयोपेतम्‌ । 
सन्‌ ४८ के नवीन पाठथक्रमके नुखार यह प्न्य भरकारित किया गया है \ ` 
इख प्न्थकी “लीलाः नामक संश्टृतं व्याख्यां अन्वय, पयोय, समास, कोशादि ^ 
` देकर श्टोर्छो्टी अति घरक व्याख्या कर दी गयी है । खाये "विराखः नामणछी. । 
विस्तृत हिन्दी भाषा रीका होनेखे तो इख संस्करणद्टी उपयोगिता भोर भी अधिकः. । ॑ 
बद्‌ गयी है । भथमाके सुकोमरमति विदयाथियक्कि लि यही एक सर्वोत्तमः 
संस्करण सिद्ध हो चुका है। शीघ्रता कीजिये इघकी बहुतः दी कम ` प्रति = 
बच गयी हैँ । 


` 


